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Bsenenne

Hacrosimmasi nuccepranus mocpsineHa mnpoOieme u3ydeHHs! (QyHKIMOHATIbHBIX
BO3MOYKHOCTEM AHTTIMNCKUX AKIMOHAJIBHBIX IVIArOJIOB B OLIEHOYHOW MHTEPIpPETALMU
coObiTuii. CyTh OLIEGHOYHON MHTEPIPETAINH 3aKJII0YaeTCsl B CyOBEKTUBHOM MMOHUMA-
HUU YEJIOBEKOM OKPYXKAIOIIEr0 MHUPA, COOTHECEHUHU €ro C ONPEACIICHHOM KON
OLICHOK, MHIMBUAYAJIbHOM CUCTEMOW LIECHHOCTEH, UACAJIOB, U HA OCHOBAHHUH 3TOTO — B
(bopMUPOBAHNY OLICHOYHBIX KOHIIENTOB U KATETOPHUH.

OO0BeKTOM HCCIIeOBaHUS SBISIIOTCS AHIJTIMICKHE aKIHMOHAIbHBIEC IJIArojbl Kak
CPEICTBO OLIECHOYHOW MHTEPIIPETALIMUA COOBITHIA.

IIpeameT uccienoBaHUs COCTABISET (PYHKIIMOHAIBHBIN MOTEHIIUAN aHTJINHCKUX
aKIIMOHAJIBHBIX IJIaroJIOB B IIEpeAade OLEHOYHBIX CMBICIIOB.

I'unoTte3a uccrneoBaHUs 3aKIIOYAETCA B CIEIYIOMIEM: (PYHKIIMOHAIbHBIN TO-
TEHLHAJ [JIaroJjia ONpeAeIsieTcsl KOTHUTUBHOM OCHOBOM €r0 CEMAaHTHUKH, TEMHU CTPYK-
TypaMH 3HaHHUsI, KOTOPBIE OH MepeNaeT. AKIIMOHAIBHBIE IJIaroJIbl UCXOIHO NIEPENA0T
3HAHME O JECWCTBUSAX M HUX PA3HBIX aCHEKTax. JTO JaeT BO3MOXHOCTb IO-PA3HOMY
OLICHUTh COOBITHE, MHTEPIPETHUPOBATh €r0 C TOUYKM 3PEHHUS BOCIPHUATHS, CHOCO0a
OCYLIECTBJIEHUS, CYOBEKTHO-OPHUEHTHUPOBAHHBIX, OOBEKTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX Xa-
PAKTEpUCTHK.

AKTYaJIbHOCTBh JJAHHOTI'O UCCIIEJOBAHMsI 00YCIIOBJIEHA €r0 CBA3bIO C COBPEMEH-
HbIM HAy4YHBbIM HaIIPAaBJICHUEM — KOIHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKOW, KOTOpas MO3BOJSAET
BBISIBUTH CIIELM(UKY NPEICTaBICHNS 3HaHUM Y€IOBEKa, B TOM YMCJIE U 3HAHUH ole-
HOYHOTO XapaKTepa, B CEMAaHTUKE SI3BIKOBBIX €IMHUII. DTO OMpEIENseT HEOOXOIu-
MOCTb U3y4eHHUS (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOYKHOCTEN S3bIKA M €r0 OTJENbHBIX €AMHHUIL
Y KaTeropui B pa3IMYHON MHTEPIpPETALMH 3HAHUM O Mupe. BaxkHas poip B nporec-
Cax MHTEPIIPETALMU ITPUHAJIEKUT IJ1aroily Kak OCHOBHOMY CPEACTBY II€peayu 3Ha-
HUI O pa3MYHbIX COOBITHAX OKPYXKAIOIIET0 MHUPA, YTO TAKKE MOJAYEPKUBACT aKTY-
QJIBHOCTB ITPOBEACHHOIO UCCIIEIOBAHUS.

Heab paboThl 3aKiI0OUaeTCsl B UCCIEAOBAHUN KOTHUTHUBHBIX U SI3bIKOBBIX MeXa-

HHU3MOB q)OpMI/IPOBaHI/IH OLCHOYHBIX CMBICIIOB AKIIHOHAJIBbHBIX I'JIarojoB COBPCMCH-



HOTO aHTJIMHACKOIO A3bIKa, COCTABIAIOIINX HUX (I)YHKL[HOHaJILHBII)’I IIOTCHIOHAJI B UH-

TepIpeTau COOBITHIA.

B cooTBeTCcTBUU C 3asBICHHOMN LEJIBIO OMMPCACIAIOTCA CICAYIOINEC KOHKPCTHBIC

3aJavuM UCCJICJOBaHUA:

MIPOAHATIM3UPOBATH CYIECTBYIOLIME MOIXO0/IbI K UCCIIEIOBAHUIO TJIarojioB
U BBISIBUTH XapaKTEPHbIE CEMAHTHUYECKHE MPU3HAKU aKIIMOHAJIBHBIX TJia-
r'OJIOB;

CMOJIEIUPOBATh CTPYKTYpPY 3HAHMS, JICKAIIYI0O B OCHOBE CEMAHTHUKH aK-
[IMOHAJIbHBIX TJIaroJioB, U BBISIBUTH T€ €€ KOMIIOHEHTHI, KOTOpbIE obecre-
YUBAIOT CUCTEMHYIO KaTErOpU3aIMIO TaHHBIX IJ1arojioB;

OTHCaTh KOTHUTHUBHBIC U SI3bIKOBBIC MEXaHU3MbI (DOPMHUPOBAHUS OI[CHOY-
HBIX CMBICIIOB B MPEIJI0KEHUU-BBICKA3bIBAHUN KaK pe3yJibTaTa OLIEHOY-
HOW MHTEpIpETa COOBITUN, TPEICTABICHHBIX aKIIMOHAILHBIMH TJ1aro-
JIaMU pa3HbIX JEKCUKO-ceMaHTruueckux rpymi (nanee — JICD);

BBIICJIUTH CIIOCOOBI M TUIIBI OLIEHOYHON MHTEPHPETALUA COOBITHI aKIHO-
HaJIBHBIMH TJIaroJiaMu, 00yCIIOBJICHHBIE UX ()YHKIIMOHATLHBIM MTOTEHITHA-
JoM (aKTyanu3anus CUCTEMHOIO 3HAUYEHMs, NepeKaTeropusanus Wik 1o-
JUKaTeropu3arus);

BBISIBUTH POJIb TMOJUKATETOpU3AIlMU U TEPEKATErOpU3aluu IJ1arojoB B

OLICHOYHOM MHTEPIPETALNU COOBITUH.

Haytmaﬂ HOBM3HA HCCICAOBAHHUA 3aK/IIOYACTCSA B HW3YyUCHHU CII0c000B o1 c-

HOYHOI HHTCPIIPCTAINN COOBITHH AKIIMOHAJIBHBIMH I'JIaroJaMH HEC TOJIBKO B CTaTHYC-

CKOM acCIICKTC, B CUCTCEMC A3bIKad, HO, I''TaBHBIM O6p3.30M, B ITMHAMHUKEC, B MOMCHT IIO-

POKACHUA OICHOYHOT'O BBICKA3bIBAHUA. BHepBLIe HHTCPIPCTAINS TOBOPAIIUM COOBI-

THUSl paCCMaTPUBAETCS KaK TBOPUYECKHM MPOIECC, UCTIOIB3YIOMINMA pa3HbIe CIIOCOOBI U

THUIIBI OIICHOYHOU HHTCPIIPCTALUH, 06YCJ'IOBJICHHBI€ q)YHKHI/IOHaJ'IBHBIM INOTCHIIMAJIOM

rnaroja. HoBbIM sBIsIeTCS M3ydeHHME C TOYKH 3pPEHUs OLICHOYHOW WHTEPIpETALUU

COOTBCTCTBHUA CUCTCMHOI'O 3HAYCHUA I'J1aroja €ro q)YHKI_II/IOHaIIBHOMy CMBICITY, YCJIO-

BUM q)OpMI/IPOBaHI/IH HHTCPIPCTUPYIOMICTO 3HAUYCHU IJ1arojia Kak CJI€ACTBUC €ro I10-

JIMKATCropru3alivn U IepCKaTCropru3aluu.
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Teopernyeckass 3HAYUMOCTB PAOOTHI COCTOUT B TOM, UYTO MCCJIEIOBAHUE KOT-
HUTHUBHBIX U SI3bIKOBBIX MEXAHU3MOB U THUIIOB OLICHOYHOM MHTEPIPETalnu COOBITHI
BHOCHUT BKJIaJ] B pa3BUTHE OOIIEH TEOPUHU OLEHOYHOW KOHIENTYaJu3allui U OLIEHOY-
HOM KaTeropu3alyu, B YTOUHEHUHU POJIH IJ1arojia, ero (pyHKIHOHAIBHOTO MOTEHIHANA
B OCYIIECTBJICHUH MMO3HABATEIbHBIX MPOIIECCOB, & TAKKE B U3YUEHUHU POJIH JEKCHUYe-
CKOr'0, CHMHTAKCMYECKOTO M CEMaHTHYECKOro (PaKkTOpoB B MpOLECCax pean3aiuu
OLICHOYHBIX CMBICIOB B BbICKa3bIBaHUU. lccienoBanne (QyHKIIMOHAIBHOTO MOTEH-
1yasa rjiaroja, KOrTHUTUBHOTO U SI3BIKOBBIX (DAKTOPOB €ro (hOpMUPOBAHMS U peaju-
3allid CIIY’KHUT TaK)Ke JaJbHEUIIEMY Pa3BUTHIO OOIEH TEOPUH perpe3eHTaly 3Ha-
HUU B A3BIKE.

IIpakTH4yeckass 3HAYMMOCTb PAOOTHI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO IOJy4YEHHBIE
pe3yabTaThl MOTYT OBITh MCHOJB30BaHBI B JIEKIIMOHHBIX Kypcax IO JIEKCHUKOJOTHUH,
CTWJIMCTUKE U UHTEPIpPETAIMU TEKCTa, TUIIOJIOTUH, PU pa3pabOTKe CIELKYPCOB MO
KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKE, B JUIUIOMHBIX M JMCCEPTAMOHHBIX MCCIEIOBAHUAX, B
TEOpPHUU U MPAKTUKE MEPEBO/IA, IIPU COCTABICHUH CIIPABOYHBIX U yU4EOHBIX MOCOOUH, a
TaK)Xe MPU OOYYEHHUH MPAKTUUYECKOMY BIIAJICHUIO aHIJIMHUCKUM SI3BIKOM.

Teopernyeckoil 0a30i nccaeqOBaHUS SIBISIOTCS OCHOBHBIE IOJIOKEHUS, pas-
pabaTbiBaeMbI€ B CIEAYIOMIMX 00JACTAX JIMHTBUCTUKU:

o  xoenumusnotu auneeucmuku (E.C. Ky6psikora, H.H. bonasipes, B.3. [leMb-
saukoB, J[x. Jlakodd, P. JIruekep, U. @unnmop, P.U. [Masunénuc, FO.C. Ctenanos u
Ip.);

o  cmpykmypnou auneeucmuxu (A. BexOunkas, B.H. Tenus, F0.1. Anpecsn
¥ 7p.);

o  joeuueckoli u oyerounou cemanmuxu ( I'. ¢on Bpurt, H.JI. ApyTioHoBa,
E.M. Boasd, I'.B. Konmanckuii, A.A. UBun, B.W. Kapacuk, E.B. [1agydesa u ap.)

o  @yukyuonanvro-epammamureckozo Hanpaenenuss (H.C. Asunoma, T.B.
Bbyneiruna, 3. Bennnep, T. ['uon, T.A. Kunsaubekosa, O.H. Cenusepcrosa u np.).

Matepuasiom s ananuza nociyxuin 4000 mpumepoB, MOJTYYEHHBIX METOJOM
CIUIOLIHOM BBIOOPKH U3 XYA0’KECTBEHHBIX MPOU3BE/ICHUN COBPEMEHHBIX aHTJIMUCKUX

H aMCPHUKAHCKHX nucareneii. B kauecTBe HIUIIOCTPATUBHOTI'O MAaTCpHalia TAKKC HC-
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MOJIb30BAIUCH MYyOJMIITUCTUYECKUE TEKCThI, JAHHBIE AHTJIOSI3bIYHBIX CIIOBAPEU M WH-
dbopmanmonnsie pecypcsl Internet (British National Corpus, Corpus of Contemporary
American English).

AnpoGauuss padorel. OCHOBHBIE pe3yJbTaThl IMPOBEACHHOIO HCCIEAOBAHUS
ObLIM mpeacTaBieHbl Ha MexayHnaponnom Konrpecce no KorHUTUBHOM JTMHTBUCTH-
ke (Tam6oB: TI'Y um. I'.P.J/lepxkaBuna, 2012), Bcepoccutickoit HayuyHOU KOoH(EpeH-
uuu «KorHutuBHas nUHrBUCTUKA: uTOru, nepcrnektuBb (TambOoB: TI'Y wum.
I'.P.Jlep>xaBuna, 2013), Bcepoccuiickoit HaydyHoM KoH(pepeHnnn «KorHuTuBHas
JMHTBUCTUKA. B3anmMoeiicTBUEe MBICTUTENBHBIX U SI3BIKOBBIX CTPYKTYyp» (TamOoB:
TI'Y wm. I'.P.JlepxkaBuna, 2014), MexnyHnapogaom Konrpecce mo KorutuHOM
munrBuctuke (YensOunck: YensaOunckuii ['ocynapctBenHblit YHupepcutet, 2014),
MexayHapoaHOW Hay4dHO-TIpakTUdeckor KoH(pepeHmnn «COBpeMEHHBIC KOHIICTIITIN
Hay4dHbIX HccienoBanuit» (Mocksa 2014), acnupaHTCKUX ceMUHapax Kadeapbl aHr-
mutickort punonoruu TT'Y um. I'.P. Jlep>kaBuna B nepuoa 2011 — 2014 rr., a Takke B
OMyOIMKOBAHHBIX CTaThSIX MO TEME MCCIIECOBAHUSA, B TOM YUCJE 5 — B U3JIAaHUAX, Pe-
kKoMeHoBaHHbIX BAK.

MeTom0J10THsl U METOAbI UCCIIEI0BAHMS ONPEAEISIIOTCA €r0 OCYIIECTBICHUEM
B paMKaxX KOTHMUTHBHOTO MOJXO0/a M BKJIIOYAIOT (QYHKIIMOHAIBHO-CEMHUOIOTUYECKHIM
MOAXOJ, KOHLIENTYAJIbHbIM, KOHTEKCTYyaJIbHbIM aHaln3bl, KOHUENTYaJIbHOE MOJEIIU-
pOBaHUWE, aHAJIN3 CIOBAPHBIX JIEMUHUIIMM, aHAIU3 COYETAEMOCTU JIEKCEM, METOJIbI
CpaBHEHMS U ONHKCAHUA. B KauecTBE OCHOBHOIO METOJOJOTMYECKOTO MPUHIIMIA UC-
CJIEJOBaHUS BBICTYNAET IMOJOXKEHUE O BEAYILIEH pOJU YeIOBEKa B MHTEPHpETAluU
COOBITHIA, T.€. 00 aHTPOMOLIEHTPUUECKOM XapaKTepe SA3bIKA.

IIpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHUE TTO3BOJISIET BHIHECTH HA 3AILUTY CIEAYIOIIUE IO-
JIOKEHUSI:

1. QO YHKIMOHAIBHBIA MOTEHIIMAI AaHTJIMMCKOTO TJIaroJia MposiBISETCS B €ro
CIIOCOOHOCTH TepeaBaTh pa3HbIE CMBICIBI B COYETAHUHM C JIPYTUMHU DIIEMEHTAMHU
MPEIOKEHHUST W, KaK CIEJCTBUE, TO-Pa3HOMY HHTEPIPETHUPOBATH COOBITHSA. ITO
OCYIIECTBIISIETCS 32 CUET aKTyalu3aluyd WM MOAU(PHUKALIKMKA CUCTEMHOIO 3HAYCHMUS

rjaroJia, €ro rnepeKarcropmulanu, T.C. ICPCOCMBICIICHHA KAaTCTOPHAJIbHOTO 3HAYCHUA
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B pe3yibpTaTe (PYHKIMOHAIBHON peaau3allui MPU3HAKOB JIPYroil KaTerOpUHU, U €ro
NOJINKATErOPU3aLUH, T.€. PEAIM3ALMH Pa3HbIX 3HAYEHUI 32 CUET OJHOBPEMEHHOM aK-
TyaJu3alliy IPU3HAKOB Pa3HbIX KaTErOpui.

2. KoruutruBHO#i 0CHOBOM (POpMHUPOBAHUS U peain3anuil (yHKINOHAIBHO-
ro MOTEHIHMANA aHTJIMICKUX aKIIMOHAIbHBIX IJIarojIoB B OLEHOYHOW MHTEpIIpETalU
COOBITUH SIBJISIETCS CTPYKTYpa 3HAHMS O IEUCTBUAX, KOTOpasi MOKET OBbITh IPECTaB-
JieHa B BHJE Hpomno3uimoHansHoro dpeiiva JIEMCTBUE, Bxmoudaromero obs3a-
TelbHbIE (CYyOBEKT, MpeauKar, oOObeKT) U (PpakyabTaTUBHBIC (11€J1b, TPUUYMHA, CIIOCOO,
UHCTPYMEHT/CPEACTBO, OIICHKA, XapaKTep B3aUMOACUCTBUS, MaTepHall, BpeMs, MECTO
(MpOCTPaHCTBO), COAEPIKAHUE, KOTMUYECTBO/KAaUYECTBO 00bEKTa, HHTEHCUBHOCTD, CKO-
POCTb, TPAEKTOPHsI (HAIIPABIIEHUE), TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO) KOMIIOHEHTHI.

3. WNuTepnperanusi COOBITHS B aHTITUHCKOM SI3BIKE MOXKET ObITh OOBEKTHB-
HOW MM CyOBEKTUBHOM B 3aBUCUMOCTH OT €0 BOCHPHUATHUS YEJIOBEKOM U CYXIACHHUS
0 HEM B BHJIE JECKPUIILIUY WU OlleHKH. [Ipy nHTepnperanuu coObITUS UHIUBU] BbI-
OMpaeT IJIaroJibHbIE €IMHMIIbI, «BBICBEUMBAIOLIMEY» pa3HbIe €ro acnekTsl. [Ipencras-
5151 COOBITHE KaK JEHCTBUE, POLECC UIIM COCTOSIHUE C ITOMOILBIO COOTBETCTBYIOLIIE-
O TJIaroyia 4ejoBeK JaeT ITOMY COOBITHIO OOBEKTUBHYIO HHTEPIPETALIUIO, IECKPHUII-
IIMI0, OCHOBAHHYIO Ha KOJUIEKTUBHOM BOCIHpPHUATHH, ombiTe. CyObEKTUBHAs HUHTEp-
IpeTanus 3aKJI0YaeTcs B MHIAMBUYaJIbHOM OLIEHKE BCETO COOBITHS WIN €r0 OTIEIb-
HBIX DJIEMEHTOB: CyOBEKTa, O0OBEKTa, CAMOIO JCHCTBUS WM UX KOHKPETHBIX Xapak-
TEPUCTUK, B 3aBUCUMOCTH OT CHELU(PUKU BUIOB JEHCTBUS, IEpEAABAEMBIX IJ1aroJia-
mu pasHbeix JICI' (co3upmanue, paspylieHHE, 3ByKOBOE JEHWCTBHE, MEXIMYHOCTHOE
B3aMMOJIEICTBHE, MOTPEOICHUE MHUIIN U )KUJIKOCTH, ABM)KCHHUE U TIEpeMEIeHHE 00b-
€KTa B IpocTpaHcTBe). 1 00beKTHBHAS, U CyOBEKTUBHASI MHTEPIIPETALMS OCYIIECTB-
JSI0TCS B JIBYX HallpaBieHUsX: oOmas (IpencTaBlIeHHAs IarojaMu IpeuMyIecT-
BEHHO IIMPOKOW CEMAaHTUKH) U YacTHas (IIpEeACTaBIEHHAs, B OCHOBHOM, IJIaroJIaMH ¢
KOHKPETU3UPOBAHHBIM 3HAYEHUEM, B CEMAHTHKE KOTOPBIX €CTh YKa3aHHUE HA aCIEKThI
JIEUCTBUS).

4. OneHoyHasi MHTEpIpPETAlNs COOBITUS, BBIPAXKEHHOIO AKIMOHAJIbHBIM

rjIarojioM B QHTJIMMCKOM SA3BIKC, OCYIICCTBIIACTCA 3a CUCT I[eﬁCTBHH KOTHUTHUBHBIX
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MEXaHU3MOB, 00€CMEUNBAIOIINX AUHAMUKY KOHIIENTYaIbHBIX CTPYKTYp. OLeHOUHOE
OCMBICJICHHE COOBITHS 3aKII0YAETCsS B MBICIEHHOM COOTHECEHHH aCIEKTOB COOBITHS
U XapaKTEPUCTUK €ro 3JEMEHTOB C OINpPEACIICHHON OLEHOYHOM KaTeropuei o0Iuero
WIM YaCTHOI'O XapakTepa, YTO JOCTUTAETCSl ¢ MOMOILBI0 KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB
npouIMpoBaHusi, CpaBHEHUSA, METAPOPUUECKOTO U METOHUMUYECKOTO MEPEHOCOB.
OcoOyto poJib npu (HOPMUPOBAHUM OLIEHOYHOT'O CMbICIA UTPAET KOTHUTHUBHBIN KOH-
TEKCT.

5. B kayecTBe S3BIKOBBIX MEXAaHM3MOB OLEHOUYHOI'O OCMBICIIEHUSI COOBITHS
B AHIJIMIICKOM SI3bIKE BBICTYIAIOT: HOMUHALUSA, COYETAEMOCTh CEMAaHTUUYECKUX KOM-
MOHEHTOB TJIaroJIbHON €TWHUIBI U Hapeunii o0pa3a JeWCTBUSA, MEPbl U CTENEeHH, KO-
TOpbIE CIY’KaT MHTEHCU(UKATOPAMU OLIEHKH, MCIOJIb30BAHNE KOHKPETHBIX CHHTAK-
CHUYECKHX CTPYKTYpP, TPAMMAaTUYECKUX (HOPM, CpPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMMA, IpUa-
TOYHBIX MPEII0KEHUN, KOHTEKCT BCEX AJIEMEHTOB BBICKA3bIBAHUA.

Crpykrypa auccepraumu. lIpeacraBneHHOe OHCCEPTALMOHHOE HCCIENOBA-
HUE COCTOUT W3 BBEIECHUS, ABYX IJIAB, 3aKJIFOUEHHS, CIIMCKA UCIOJIb30BAHHON Hayy-
HOM JIUTepaTyphl, CIIUCKA CIOBApEH, CIIMCKAa MCTOYHUKOB (haKTUUECKOT0 MaTepurara.

Bo BBenenuu npeacraBieHa o01as XapakTepucTuka padoThl, 000CHOBBIBAET-
Csl aKTYaJbHOCTh BbIOOpa OOBEKTA MCCIEAOBAHMS, ONPEACISIEeTCs 1eJIb U COOTBETCT-
BYIOIIIME € 3a7]aul, YKa3bIBAIOTCS MCIOJb30BaHHBIE METO/IbI UCCIIEI0BAHUS, 0003HA-
YaeTCcsl Hay4yHas HOBHM3HA, NPAKTHUYECKas U TEOPETUYECKAs] 3HAUMMOCTh HCCIIEI0BA-
HUS, OTMEYAIOTCSl JaHHbIe 00 anmpoOaluu pe3yibTaTOB MCCIEIOBAaHUS, COOOIAIOTCS
JaHHBIE O CTPYKTYpE AMCCEPTALMHU U (POPMYIUPYIOTCS MOJIOKEHHUS, BHIHOCUMBbIE HA
3aIIHNTY.

B I'maBe I «Teopemuueckue acnexmul usyueHus OYyeHOYHOU UHMEPNpemayuu
CcOOBIMULL AKYUOHATILHBIMU 271A20AMU» PACCMATPUBAIOTCS CYIIECTBYIOIINE TTOIX0/IbI
K M3YYEHHIO aKIMOHAJIIBHOTO 3HAYEHUs TJIarosia, ONpPEAEsIIOTCS OCHOBHBIE HaIlpaB-
JIEHUS UCCIIEIOBAHUS], €T0 TEOPETUUECKUE U METOAOJOTMYECKUE OCHOBBI, BBIABIISIOT-
cst ocobeHHocTH cTpyKTyphl dpeiiva JJECTBUE, ero ocHOBHBIE KOMIIOHEHTHI, KO-
TOpbIE MOTYT NOABEPTaThCsA OLICHOYHOW MHTEPIPETALNH, PACCMATPUBAKOTCS KOTHU-

THUBHBIC U A3BIKOBbBIC MCXaHHU3MbI (1)0pMI/IpOBaHI/I$I OLCHOYHBIX CMBbICIIOB.
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B I'mase Il « @ynkyuonanvuvie 803mM0HCHOCIMU AKYUOHATLHBIX 2]1A20N08 & Oye-
HOYHOU UHmMepnpemayuu cooblmuil 8 COBPEMEHHOM AH2IUUCKOM 53blKe» HETOCPEICT-
BEHHO OCYIIIECTBJISETCS aHalnu3 (PAKTHYECKOro MaTepuasia, BBISBISIOTCS CIIOCOOBI
OIICHOYHON HWHTEpPIpETAIii COOBITUH, aHATM3UPYIOTCS KOTHUTHBHBIEC W SI3BIKOBBHIE
MEeXaHM3MbI, o0ecrieunBaronre GopMUPOBaAHKE OIEHOYHOTO CMBICTIA.

B 3akuarwuenun npeacraBieHbl 0000IIEHHBIE PE3YIbTAThl MPOBEICHHOTO HC-

CJICa0BaHMusA, COOTBCTCTBYOIIMEC OCHOBHBIM ITOJIOKCHUAM, BBIHCCCHHBIM Ha 3alIUTY.
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I'naBa I. Teopernueckue acneKkTbl H3y4YeHHs] OLICHOYHON MHTEpIpeTaluu

COOBITHI AKIIMOHAJIBbHBIMH IJIar0JIaMu

§1. OcHOBHBbIE XapAKTEPUCTUKH AKIINOHAJBHBIX IJ1Ar0JI0B.

B kauecTBe 00beKTa MCCIEAOBAHMS TJIaroJl MPUBJIEKAET MPUCTATBLHOE BHUMA-
HUE MHOTHUX JIMHTBUCTOB, U 3TO HECIy4ailHO, TOCKOJIbKY TJIarojl SBJISIETCS penpe3eH-
TAaHTOM M CaMoOro ce0si, ¥ BCEl CHUTyalluu, KOTOPYIO OH mpeacTaBiseT. CIoXKHOCTh
CMBICIIOBOI CTPYKTYpHI IJ1aroJioB noguepkusaet A.A Y umiieBa: «I 1arobHbIe JIEKCEMBI
SIBJISTFOTCSI TAKMIMU CJIOBECHBIMHU 3HAKaMU, B HOMUHAITUHA KOTOPBIX (DMKCHPYIOTCS M 3aKpe-
IUISIFOTCS. Pa3HbIE CEMAHTHUUYECKUE MPU3HAKHU, PA3IMYHBIE PAKypChl CBS3EW IJIArojibHOrO
JEUCTBHS, MPOILIECCA, COCTOSIHUS C MPEIMETaMU 1 JIMLIAMH, TIPOU3BOISIIIMMU 3TH JICHCTBUS
WU TIOABEPKeHHBIMU UM» [ Y pumiiea 1974: 117].

[To muenuto FO.C. CrenanoBa, Ij1arojl — eCTh CJIOBO (JIeKceMa, €MHUIA CJI0-
Bapsi), KOTOPOE MO/ MOKPOBOM OJHOTO CJIOBa COBMEIIAET 3HAUCHHE MIpeIuKaTa U He-
KOTOPOE KOJMYECTBO APYTHX CEMAHTHUYECKUX MPU3HAKOB, BRITCKAIONTUX U3 CEMaHTH-
K1 CyObeKTa, 00beKTa, TpaHchopmaluid, nepudpas 1 T.1. JaHHOTO Mpeaukara. [ a-
roJl — €CTh MOBEpPXHOCTHas (popma mpenukarta. Takum oOpa3oMm, MPEaUKaThl — JTO
0COObIE CEMaHTUYECKUE CYIIIHOCTH SA3bIKA, 1 OHU TUIM3UPYIOTCS S3bIKOM HE B (hopme
CJIOBApHBIX €IMHHUIl, a B (OpPME «CTPYKTYPHBIX CXeM MpemsiokeHuin» [CrenaHoB
1980: 312].

MHorue y4eHble OTMEYAIOT CIIOKHYI0 CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpY IJaroia, KoTo-
past BKJIFOYaeT B ce0s1 Bce HEOOXOAMMbIC KOMITOHEHTBI JJIsl OTIMCAHMS OMPEICIICHHOTO CO-
obrtust. Tak, E. C. KyOpsikoBa yTBep)kKaaeT, 4To I71aroi nepeaaet HHGOpMaIfio O CBEpHY-
TBIX CUTYAIIUSIX, CBA3aHHBIX C JEUCTBUSMH YEJIOBEKA WM CBS3aHHBIX C OMMCAHUEM I10JIO-
YKEHHUSI JIEJT, @ HE TOJIbKO Ha3bIBAET JICNCTBUE, Mpoliecc uin coctosiHue [KyOpsikosa 1985].
WNubiMu cioBaMu, riaros 00agaeT CoCOOHOCTBIO HE TOJILKO HA3bIBATH CaM THUII IEHCT-
BHUS, HO M ONIMCBIBATH BCIO CUTYaIuto B 1iesioM [lomuauHa 1989: 16].

Cy1iecTByeT HECKOJBKO HANpaBiE€HU B M3YyYEHHM Ha3BaHHOW yacTu peun. C
OJIHOM CTOPOHBI, MCCIEIYIOTCS TPAMMATUYECKHE KATerOpHH IJIarojia — KaTeropus

BUJIA, 3QJI0TA, TPAMMATUYECKOE 3HAYEHUE MEPEXOTHOCTH U T.1. C Apyroi CTOPOHHI,
11



aHaJU3y MOJABEPTatoTCA Pa3IUYHbIC JIGKCUKO-CEMaHTUUYECKHUE KJIACChl II1arojioB (ria-
roJibl pE€YU, MBICIIH, YyBCTBA, MOBEACHUS, ABUKEHUS, 3ByUYaHUs, CO3UAAHUS, pa3py-
IIEHUS, IPUOOPETEHUS U JIP.).

Knaccudukanuys riarojibHbIX 3HAYEHUH MOMKET TPAKTOBAThCS KakK Kiaccuu-
KallMsl SI3bIKOBBIX CPEACTB OTOOPa’KEHHUS TUIIOBBIX OOBEKTUBHBIX CUTYyallui, B CBOEH
COBOKYIHOCTH MOJICTUPYIOIIHNX BECh O0BEM MOTEHIUAIBLHOTO YEJI0BEUYECKOTO OMBITA
Ha JIJAHHOM UCTOPUYECKOM ATalle pa3BUTHS (IIOCKOJIbKY BCE, YTO YEJIOBEKOM BOCIIPH-
HUMAETCS, MBICIIUTCA U MEPEKUBACTCS, MOXKET, B IPHUHIIUIE, ObITh BBIPAXKEHO TEM
VIV WHBIM TJAroJbHBIM TpeaiokeHneM). [ maronpHOe 3HAYCHHE, KaK U JIF000e 3Ha-
YeHHe BOOOIIe, SBISETCS PE3yJIbTaTOM CIOKHOTO MCUXMUYECKOTO mpoiiecca 00o01e-
HUS UHPOpPMALIUU, TMOCTaBIsIEMON OOBEKTUBHON JEHCTBUTEIBHOCTHIO, BBIJCICHUS
CYIIIECTBEHHBIX MTPU3HAKOB 0TOOpakaeMbIX pehepeHTOB 3a cueT adCTparupoBaHus OT
WX HECYIIECTBEHHBIX Npu3HaKoB [CunbHuLKHM 1986: 6].

[TockonbKy mpennarasi KiacCU(pUKALMKU MPETUKATOB, JTUHTBUCTHI ONEPUPYIOT
TEPMUHOM «COOBITHE», B CBSI3M C 3THM HAaM TPEICTABIACTCS I11€IeCO00pa3HbIM JaTh
onpeaeneHue nanHoro trepmuna. Benen 3a H. JI. ApyTioHOBOM MBI TOHUMAaeM COOBI-
THe B IAPOKOM, 000OMIAIONIEM CMBICTE Kak (hparMeHTa NEeHCTBUTEIHLHOCTH, KOTO-
PBIi B A3BIKE MOJYy4aeT MHTEPHPETAIMIO B BUJIE JECUCTBHUS, MPOLIECCA, COCTOSHUS U
T.1. [ApyTioHoBa 1988]. CinenoBaresibHO, 4€TOBEK MOXKET ObITh HHUIIUATOPOM COOBI-
THS, @ TAK)KE COOBITUS MOTYT Pa3BUBATHCS, COBEPIIATHCS, UIMETh MOCIEACTBUS, TIPO-
HCXOJUTh HE3aBUCUMO OT BOJIU JIHOJIEH.

B Hacrosiiiee BpeMsi B IMHIBUCTUKE CJIOKUJIOCH JIBA OCHOBHBIX IMOJIXOJA K U3yYe-
HUIO TJIArojia: CHCTEMHO-NAPAUIrMATHYCCKUA ¥ (YyHKUHOHAJIBHBIA. CHCTEeMHO-
NapajurMaTu4eckKuii MoaXo/, OCHOBAaHHBIM HAa pa3rpaHUYEHUH CUCTEMHOTO M (yHK-
IMOHAIBHOTO YPOBHEM, O3BOJISIET UCCIIEA0BATh [JIAroJl TOJILKO B CTATUKE U, B COOTBETCT-
BUU C €TO0 CHCTEMHBIM 3HAYEHHEM, BBIIEISTH COOTBETCTBYIOIIME KaTeropuu. B pamkax
JTAHHOTO TIOIXO0/Ia TJIAr0JIbHBIE KATErOPUH BBIIEISAIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT THIA COOBITHS,
CEMAHTUYECKHU MEPEIaBaeMOro I1arojioM, BAJICHTHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK IJiarosna [ABu-

noBa 1976; Anpecsn 1974; byneiruna 1982; Jlomuauna 1989; Ecnepcen 1958; CenuBep-
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croBal982; Cunmpauttkuii 1986; Vdumiera 1974; Xomomosua 1979; Yeiid 2003; 1llepbda
2004; Cruse 1973; Vendler 1967 u nmp.].

Cpenu OCHOBHBIX KJIACCU(PUKAMOHHBIX MPU3HAKOB, JIEXKAIIUX B OCHOBE BbIJIE-
JICHUSI Pa3IUYHBIX TIAroJbHBIX KiIaccoB W mozkiaccoB, H.H. BomasipeB BwimemnsieT
caenyromue [boaaeipes 1994: 13]:

o JTUHAMUYHOCTh / ctatuuHOoCTh [Ecniepcen 1958; ABunoBa 1976; byinbi-
ruHa 1982 u ap.J;

o OTHOIIIEHNE K OCH BPEMEHU — BHEBPEMEHHOCTh /3MHU30IMYHOCTH [Vend-
ler 1967; bynwsiruna 1982; CenusepctoBa 1982 u ap.];

o JUTUTEIBHOCTD / HequuTeabHOCTh [Vendler 1967; ABunosa 1976; bynbl-
ruHa 1982; {onununa 1989 u ap.J;

o dazoBocTh / HedazoBocTh [Vendler 1967; CenusepcroBa 1982 u np.];
CyTh MpU3HaKa (pPa30BOCTH 3aKITIOYAECTCS B TOM, YTO B KaXblii HOBBIII MOMEHT Bpe-
MEHU CO3/1aeTCs CICAYIOMINI dTamn ACHCTBUS, IPoIiecca, a MPEAbLAYITUN Tall KaK Obl
OCTaeTCsl ¢ YXOMSIIUM MOMEHTOM BPEMEHH, JIEWCTBHE, MPOLIECC OKa3bIBAIOTCS pac-

IPENEIEHHBIMU [0 BPEMEHHOMY OTPE3KY, 3allOIHII0MUMU ero neaukom [Cenusep-

croBa 1982].

° KOJIMYECTBO M CeMaHTH4eckue Tumbl akTtanToB [Ueiid 2003; HomunuHa
1989 u np.];

o KOHTPOJIUPYEMOCTh / HEKOHTPOJIHpyeMocTh [Bbynpiruna 1982];

o aKTUBHOCTh / HeakTuBHOCTH [Ecmepcen 1958; Amnpecsn 1974; Yeiid

2003; ABunoBa 1976; CenuBepcroBa 1982 u ap.];

o HaNpaBJIEHHOCTH / HeHamnpaBieHHOCTh [bynbiruna 1982; Kunpaunbekosa
1983; Anpecsn; [TagydeBa 1995 u nip.]. AKTUBHOMY NPOU3BOJUTENIO AEHCTBUS MPO-
TUBOIIOCTABJISETCS BTOPOW YYaCTHUK CUTyallMU, OIMCBIBAEMOW TJIarojioM JEUCTBUS,
— 00BEKT, T. €. CyOCTaHIIMsI, KOTOpasi CO3/1aeTCsl, U3MEHSETCS] WM YHUUYTOXKACTCS B
nporecce nerHcTBus. JelicTBUE aKTUBHBIX IJIarojoOB HAIMPABICHO K OOBEKTY, MOJIHO-
CThIO OXBaTbIBasl €r0; OOBEKT SBISAETCS LENbI0, KOHEYHBIM PE3yJIbTaTOM JEHCTBUSL.

Takum o0pazom, B cepe CMBICIOBBIX OTHOIIEHUI OOBEKTHBIX TJIAarojOB MpEBaju-
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pyeT 0OBEKTHOE COAEpKAHUE, TO €CTh M0 CEMAHTUIECKON XapaKTEPUCTUKE WX MOXK-
HO KBaTu(UIIMPOBATH KaK OOBEKTHBIE Taroisl B TepmuHonorun T.A. Kumsanbeko-
Bol [KunbpaubexoBa 1983: 10] wim nepexoHbIe TJ1aroibl.

o CTENECHb PEaJTU30BAHHOCTU JCHCTBUSI MO OTHOILICHHID K BHYTPEHHEMY
npeneny [Vendler 1967; ApwioBa 1976]. Ilpu3Hak pe3yJbTATHBHOCTU TPUCYII
npeauKaTaM, B CeMaHTHUKE KOTOPhIX 0003HaueH npenaen [CenuBepcToBa 1982 ]

Kak npaBuio, Bce riaroibl IpuHATO JEIUTh HA JBa OOJBIIMX KJIacca aKIHO-
HaJIbHBIX U HEAKIMOHAJBHBIX IJIarojoB, KOTOPhIE MOABEPTatOTCS BHYTPEHHEU KJilac-
cuduxkanuu. HexkoTopple JIMHTBUCTBI, HE TOBOpsA NpsiMO 00 aKIMOHAJb-
HBIX/HEAKITMOHAIBHBIX TJIaroiax, KIacCu(GUIMPYIOT TIarojbHbIC MPEIUKATHI, CBSI3bI-
Bas UX C MOHSTHUIMU JEUCTBUS, IIpoLiecca, COCTOsIHUS, oTHoleHus. Tak, O. Ecnepcen
KJIacCUpUIMPYeT Taaroisl Ha obo3Hauarouue aeiicteue (breath, eat, kill), mpomecc
(become, grow) u cocrosinue (sleep, stay, wait), He Boiaensis auddepeHIuaibHbIe
npu3Haku. Kak BUIHO M3 MPUMEPOB, Iiarojibl MPOTHUBOIOCTABISAIOTCS CIEAYIOIIUM
0o0paszoM: JEHCTBUS W TPOIECCHI, B OTJIMYKE OT COCTOSIHHH, MPEATOIaratoT JMHAMHU-
Ky, I3MEHEHHE; B CBOIO 0Yepe/lb, ACHCTBUS, B OTJIMUME OT POLIECCOB, TPEANOIaratoT
pPEe3yAbTAaTUBHOCTH, MPOSIBIICHUE BOJIM CyObeKTa. ABTOp OTMEUAET, YTO €CTh Psi IJia-
roJIOB, KOTOPHIE TPYJAHO OTHECTH K OJHOMY M3 MEPEUMCICHHBIX KiaccoB [Ecnepcen
1958: 95].

Uccnenys tnaronsl pycckoro sizbika, JI.B. Illepba Beimenser mpemukatsl co
3HAYEHUSIMH JICWCTBHS, COCTOSIHHUS M KadecTBa. Kax bl U3 3TUX TUIOB MPEIUKATOB
OH CBSI3BIBAET C OIpPE/ICIICHHBIMU (DOPMAIBHBIMU CPEICTBAMU BBIPAXKEHUS: MEPBOE
3HAYEHHUE NEePEeAaeTcs, 0 €ro MHEHUIO, TIaroiaMu (MOCKOJbKY IJIarojibl BhIPAKAIOT
NENUCTBUS); BTOPOE — CBSI3KOM IIIOC HEKOTOPHII OIpaHUYEHHBIN KPYT CJIOB, KOTOPBIE
OTHOCATCSI K 0CO00MY MOP(OJIOTUYECKOMY KJIacCy W WHOT/Ia 3aKPETUICHBI 32 KaKOM-
TO OTAEIBHOW CHHTAKCUYECKOW MOJIEIIbIO; TPEThE - CBA3KOM IUIIOC MOJIHOE Mpuiiara-
tenbHOE [[llep6a 2004: 90-94]. Onnako JI.B. Illep6a He nan onpeaeneHus: MOHITUAM
«JIEUCTBUEY», «COCTOSIHUEY, «KaUYECTBOY, MO-BUAUMOMY, CUUTAS] UX UHTYUTUBHO OYe-

BUAHBIMU.

14



CTOUT OTMETUTH, YTO B pabOTax pa3HBIX JIMHTBUCTOB C 3TUMH KAaTETOPHUSIMHU
CBSI3BIBAETCS Pa3HOE COJIEPIKaHUE.

3. Benmyep BbiensieT 4eThIpe Kilacca riaarojoB, @ MMEHHO IJIaroJibl «UCIOJI-
HeHus nercTBus» (accomplishments), Tmaromsr «aesTenbHOCTH (activities), TIarosl
«aoctwkeHus» (achievements) u rmarosnsl «coctosiHus» (states). OcHoBomosararo-
MM IPU3HAKOM pa3JiejIeHus TJ1IarojioB Ha Kiacchl 3. Benanep cuuraer cooTHeceHHe
AeHOTAaTa ¢ BpeMeHHbIM oTpe3koM [Vendler 1967].

[Ipu mpOTHMBOMOCTABICHUH MPEIUKATOB BBIACISIOTCA JOMOJHUTENbHbIE TU(-
dbepennmanpabie Mpu3HaKky. [IpenukaTel «ucnoHeHus AecTBUs» (accomplishments)
U «IeITeTHOCTH» (activities) MPOTUBOTIOCTABICHBI IO MPU3HAKY MpeaeJbHOCTH /
HenpeaebHOCTH, 3aJI0)KEHHOTO B CEMaHTHKe. [ J1arobl «MCIOTHEHUS» OMUCHIBAIOT
CUTYaIH, KOTOPHIE «Pa3BUBAIOTCS IO HANIPABJICHUIO K HEKOTOPOMY TIpeeny, CyIe-
CTBOBAaHHUE KOTOPOTO JIOTMYECKH HEOOXOAUMO JJIsl TOTO, YTOOBI KX MOXKHO OBLIO CUH-
TaTh «HMcHoaHeHusIMU»» [Vendler 1967: 101].

Jlanee raarosibl «MCIIOTHEHUSI TEUCTBU) TUQPHEPESHITUPYIOTCS IO OTHOIICHHUIO
K BPEMEHHOM OCH: 3aHMMAIOT JIW OHU OTPE30K WM TOukKy. [1o aTomMy mpusHaky mpe-
JUKATHI TPYTIIBI «IOCTHKEHUSD TIPOTUBOIMIOCTABIISIOTCS BCEM OCTaJIbHBIM TPYIIIIaM.

Crout ormeTuthb, yTo 3. Benuep pazaenun riaroiibl Ha 4 Kjacca Ha OCHOBa-
HUU CJIEAYIOIIET0 KPUTEPHUS: MOKET JIM KOHKPETHBIN Ii1aroj ynorpeodaarbes B opme
Continuous. Ha ocHOBaHUM 3TOTO KPUTEPHUSI TJIATOJIBI «JIOCTUKEHUS» U «COCTOSTHHS
B IIPOJIOJKEHHOM (hopMe yrOoTpeOasThCS HE MOTYT.

BryTpu kitacca riaroioB «coctosHus» 3.BeHuiep BhIIEIIII KOHKPETHBIE CO-
crostHUs (specific) u 0600eHHbIe (generic).

VY. Yeitd Beimenusa 6 TUIOB TJIAroJbHBIX 3HAYEHWM: JCHCTBUS, COCTOSIHUSA,
MIPOIIECCHI, TJIOOAbHBIE JEHCTBUS, TI00aTbHBIE COCTOSHUS W TPOIECCHI-ICHCTBUS.
Knaccuduxkanus riaronoB 1onofHseTcsa KiaccupuKalmuen ux aprymMmeHToB. B uucine
apryMEHTOB Ha3bIBAIOTCA areHC, MaTueHc, OeHeUIMaHT, HHCTPYMEHT U JIp. 10 aHa-
JOTMU C TeopHel IIyOMHHBIX mnanexed Y.DPuwuiMopa, Ha KOTOPYHO CChLIAETCS
V. Yeitd. Ogna knaccudukamnus aonoiaHseT apyryro. Urak, eciu B mpeayioxKeHUH To-

BOPUTCA, YTO CYHICCTBUTCIbHOC HAXOAUTCA B OIPCACICHHOM COCTOAHHU WJIM IT1OJIO-
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xenuu (The wood is dry. The rope is tight), rmaron B Takux mpeayioKeHUSIX ompe/ie-
JSIETCS KaKk cocTosinue. Ecim 0 CylmecTBUTENHhHOM B TIPEIJIOKEHUH TOBOPUTCS, UTO
OHO M3MEHMJIO CBOE COCTOSIHHE, TO Mbl UMeeM jieiio ¢ nmpoueccoM (The wood dried/
The dish broke). Eciu ke cymiecTBUTENbHOE B MPEIIOKEHUN COBEPIIAET KaKOE-TO
nercTBue, ToO Mbl UMeeM Jienio ¢ AeicTBusMHU (The men laughed. She sang). ['marosnst
COCTOSIHMSI M TIPOLIECCA COMPOBOXKAAIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIMU-TTATUEHTAMH, SIBJISIIO-
IIUMUCS OOBEKTaMH BO3JICUCTBUS, a JEHCTBUS — areHTaMU, BBITIOJHSIONIMMHE JIEHCT-
Bus. OHAKO CYIIECTBYIOT MPEAJIOKEHHS, B KOTOPBIX TJIarojl OAHOBPEMEHHO SIBJISIET-
Csi W IPOLECCOM, M JIEUCTBUEM (Kay3aTUBHBIE IJarojiel). B kauectBe mponecca oH
BBI3BIBACT M3MEHEHUE COCTOSIHHSI CBOETO MaTHEHTAa. B kKadecTBe NEWCTBHS OH BBIpa-
YAET, UTO JIETTAeT HEKTO, €ro areHT. AT€HT MO-TIPEXKHEMY OCTAETCs TEM, KTO JIE€JaeT
YTO-TO, HO TI0 OTHOIICHHIO K YeMY-TO, 4TO siBIsseTcs matueHToM (She broke a branch)
[Yeitd 2003: 119-122].

B conepkarenbHOM IUTaHe TIaroj — 3T0 HEYTO 0oJibliee, 4eM MPOCTO JIEKCHYe-
CKoe 3HaueHue. [ marospHas JeKceMa Ha CEeMaHTHYECKOM YPOBHE «OPTaHHU3YET) OTl-
peleNeHHOe COOBITHE, SBIIAETCS «MAKETOM» OyAYLIEro MpeioKEHUs-BbICKa3bIBAaHUS
[Kannenscon 1972: 88].

JI. Tenbep, OCHOBOIOJIOXKHUK CTPYKTYPHOTO CHUHTAKCHCA, OMPEIETHII TJIaroi
(«rymaroybHBIN y3€l») KaKk «MaJeHbKYIO IpaMy» CO CBOMM Ha0OpOM YYaCTHUKOB (aK-
TaHTbl U cupkoHcTaHThl) [Tenvep 1988: 117]. ['maron, aBasisicb HEHTPOM MPEIIOKE-
HUS, YIIPABIIAET IPYTUMU AJIEMEHTaMHU, YKE NPeIoNpeIeICHHBIMU €r0 CEMaHTUKOM.

BwmecTe ¢ riaroibHpIMU TIpU3HAKAMU, JTUHTBUCTHI BBIJCISUIA CyOBEKTHBIC (aK-
TUBHOCTB/TIACCUBHOCTh, BOJUTHUBHOCTH, KOHTPOJIUPYEMOCTh M Jp.) U OOBEKTHBIC
(MaccUBHOCTB, PE3yAbTATUBHOCTH U JIp.) MPU3HAKH.

COOTBETCTBEHHO, TJarojbl JEHCTBUS, WM AKTUBHBIC TJIArOJibl, BBIPAXKAIOT
NeNCTBUE CYObEKTa, HAlPaBIEHHOE HA OOBEKT U BBI3BIBAIOIIEE B HEM ONpPEIEICHHBIC
U3MEHEHUsI. AKTUBHOCTh UCXOJMUT OT ACHCTBYIOIIETO, areHTUBHOTO CyOBEKTa, BbI-
pakaroIerocs HaMMEHOBAaHUEM JIMIA, KOTOPOE OMPEJEIEHHBIM 00pa3oM BO3JIEHCT-
BYET Ha OOBEKT C LENbI0 €ro n3MeHeHusl. KOMIOHEHT aKTHBHOCTU CBSA3aH CO 3Haye-

HUEM YCWJIWSA, BOJIM, BKJIaJa dHEPTUHA CO CTOPOHBI cyOBhekTa. Ha 3Ty 0cOOEHHOCTH
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riarojoB oopatui Buumanue emé A.M. [lemkoBckuii: «Bceskuit riaron npexzie Bce-
ro obo3Hauaet AeicrBue... Ho Benp «IeiicCTBOBaThH) MOTYT TOJIBKO KHBbI€ CYIIECT-
Ba, BCE )K€ OCTaJbHBIE MPEAMETHI HE «JICUCTBYIOT», a TOIBKO ABUXKYTCA. JKuBbIE XKe
CYILECTBA «JIEUCTBYIOT» MOTOMY, UTO OHHU JBUXKYTCS IO CBOEH BOJEe, IPOU3BOJIBLHO.
U1 3HauwuT, B ryaroje, pa3 oH U300paxaer AeUCTBUE, TOJKEH OBITh €1l OTTEHOK BO-
Ju, Hamepenus» [[Temkosckuit 2001: 98-99].

OCHOBHBIM HEJOCTATKOM CHCTEMHO-TIAPAIUrMaTHYECKOro NOAX0Ja ABJSIETCS TO,
4TO B MPOLIECCE KIIACCU(PUKAIIMM HEKOTOPBIE IIPU3HAKU MOT'YT [IEPECEKATHCS U, KaK CIIe/I-
CTBHUE, CBUIETENHCTBOBATH O MOJU(PYHKIIMOHAIBHOCTH IJIaroia U HEBO3MOKHOCTH OTHE-
CEHMsI €r0 K KOHKPETHOMY KJIaccy.

CnoBapHOe 3HaueHHE Iarojla HOCUT OOOOIIEHHBIA XapakTep, HO, TEM HE MEHee,
OHO TECHO CBSI3aHO C YCJIOBHUSMH €r0 (DYHKIMOHMPOBAHUS M CKJIOHHO M3MEHSTHCS O
JEUCTBUEM ITHX YCIOBUA. PYHKIMOHATIBHBIN MOAX0/ OTKPBIBAET OOJIEE IIMPOKUE MEp-
CIEKTHUBbI UCCIIE0BAHUS, TIOCKOJIbKY TO3BOJISIET N3YyYUTh KOHKPETHBIN CIOCOO aKTyasu-
3al[UH COOBITHS B IPEAJIOKEHNU-BbICKA3bIBAHUH.

1. banimm noa4epKUBaeT BaXKHOCTh (PYHKIIMOHAJIBHOIO YPOBHS IIPU aKTyasH-
3aiMK NoHATUA. [ToHATHE SABISETCS MOPOXKICHUEM yMa, BUPTYalbHbIM, U, KaK CIIEl-
CTBUE, HEOIIPENEICHHBIM 110 00beMY. AKTYaIU3upOBATh MOHATUE, 3HAYUT OTOXKIECT-
BUTh €r0 C pealbHbIM IIPEICTABICHUEM TOBOPALIETO CyObekTa. «B TO Bpems Kak
BUPTYAJIbHOE TIOHSTHE OIPEAEIACTCS OTPAHUYEHHBIM YHUCIOM XapaKTEPHBIX YEpT,
aKTyaJIU3UPOBAHHOE MOHATUE, Oy1ydYd MHAUBUAYAIU3UPOBAHHBIM, COJIEPKUT B ceOe
OECUMCIIEHHOE MHOXKECTBO TaKUX 4YepT, KOTOPbIA HE MOT Obl McUepraTh HUKAKOU
npakTruyeckuid onblm» [bammm 1955: 88].

I'marosn Kak JiekceMa nepenaeT UEJI0CTHOE COObITUE M TIOATOMY COBMEIIAET 3HaYe-
HHE NPEIMKATa U HEKOTOPOE KOJIMYECTBO IPYTUX MPU3HAKOB, BHITEKAIOIINX U3 CEMAHTUKU
CyOBEKTa, OOBEKTa M PA3IMYHBIX MOAM(HUKALMI JaHHOTO MPEAUKaTa, COOTBETCTBEHHO,
KaTEeropuajbHasl CYIIHOCTb IJIarojia HEMOCPEACTBEHHO (OPMHUPYETCS M PACKPBHIBAETCS
TOJIBKO B CTPYKTYPE NMPEAJIOKEHUA-BbICKAa3bIBaHUSA. [[pyrumMu cinoBaMu, B KAYECTBE €IH-
HMIIBI CJIOBApS IJ1AroJjl EpeaeT BCe COObITUE U UMILTULIMPYET BbIIEISIEMbIE B HEM 00BEK-

ThI, TIPETIOJIArasi, TAKUM 00pa3oM, B OOJIBIITMHCTBE CITy4aeB OIMPEACTICHHBINA CIIOCO0 BEp-
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Oanu3alyu 3Toro COOBITHS C TEM WM MHBIM COCTABOM €0 YUYaCTHHKOB, T.€. IIEPEIacT Co-
ObITHE B €ro MpoIo3uITMOHATLHON (hopme. OCHOBHBIM K€ SI3bIKOBBIM CPEJCTBOM BBIpa-
YKEHUS JUCKPETHBIX COOBITHIA — MPOIO3ULIUI — SBJISETCS MPEATIOKEHUE, & IPEAUKATHI KaK
0CO0bIe CEeMAaHTUUECKHE CYITHOCTH S13bIKa TUITHM3UPYIOTCS S3bIKOM HE B (hOpME OTICIBHBIX
SI3BIKOBBIX JIEKCEM, a B (hopMe MTpono3uMoHaIbHbIX GhyHKImi [ boiaeipes 2000: 16].

['naron B (yHKIIMOHAJIBLHOM ILJIAHE pacCMaTPUBAETCS B KAYECTBE CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKOI'O SApa MPEIIOKEHUS — CBOEH BaJEHTHOCTBIO IJ1aroj Mpeaonpeaes-
€T BbIOOP OCTaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB MpeioxkeHus. [10 MHEHHIO CTOPOHHUKOB CTPYK-
TYpHOU JIMHTBUCTUKH, TJIAr0J HAa (PYHKIIMOHAIIBHOM YPOBHE COXPAHSET CBOE CUCTEM-
HOE KaTeropuaabHOE 3HAaU€HHE, ONPEIEIIsis COCTaB BCETO MPEIIOKEHUS.

[To muenunto I'.I. CuibHULIKOTO, 3HAYEHHUE TJIaroyia B SI€pHOM MO3ULIUM CKazye-
MOTO MOJENHMPYET CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY THIIOBOTO MPEIJIOKEHHS, KOTOPOE
MOXKET ObITh «Pa3BEPHYTO» U3 INIArOJIBHOTO SIApa MYTEM SKCIUTMKALMA UMIUTHIIpYE-
MBIX [J1arojoM «CEMAaHTHYECKHX No3ulmii». IIporecc renepupoBanus peuu, ¢ JaH-
HOM TOYKH 3pEHHUs, MOKET OBbITh MPEACTABIECH KakK (a) BHIOOpP rOBOPAILIMM IJjaroJia,
aJIeKBaTHO OTOOPaXaroIEro TUMOBYIO CUTYAIUIO, MOJJIEXKAIIYI0 peueBOMYy 0(hopM-
JeHuto, u (0) peanuzanys CEMaHTHMYECKON BaJ€HTHOCTH JAHHOTO TJIaroja, TO €CTh
3al0JIHEHUE UMIUTMIUPYEMBIX UM CEMaHTUYECKUX NO3ULINI MHANBUAYAJIbHBIMU JIEK-
CE€MaMH, COOTBETCTBYIOIIIMMHU KOHKPETHBIM OCOOCHHOCTSAM IE€pEaBaeMON CUTYAIUU
[CunbHunkuii 1986: 3.

JUJisi HACTOSILEro HCCleIOBaHUs HAUOOJNBIIYI0 METOJ0JIOTMYECKYI0 3HAuu-
MOCTh MpPEACTAaBISCT (PYHKIHOHAIBLHO-CeMHOJIOTHYecKuii moaxox [boiasipen
1995], koTOpbIfi WHTErpUPYET B ce€OE OCHOBHBIC TMOJIOKEHUS U METOABI (PYHKITHO-
HaJIbHOT'O M KOTHUTHBHOTO MOJXOJOB, @ TAKXKE CEMHOJIOTUMYECKHI MPUHLNI OMHUCa-
HUS sI3bIKa (0 CEMHUOJIOTUYECKOM IpuHIUIe cM. noapodHee: [CremnanoB 1981, 1985,
1989, 2004]), mo3Bossisi TaKUM 00pa3oM aHAJIM3UPOBATH CMBICII B MOMEHT ero (op-
MHUPOBaHUS B MPEAJI0KEHUU-BbICKA3bIBAHUU, T.€. B MOMEHT O3HAUMBaHUS (CEMHO3U-
ca) A3bIKOBOTO 3HAaKa B MPOIIECCE €ro MCMOIb30BaHus, GyHKINOHUpOoBaHUs [bonabl-

peB 1995].
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C nozuipn HyHKITMOHATBHO-CEMHUOJIOTHYECKOTO TTOIX0/1a MPETOKEHIE paccMaT-
pUBAETCSl HE KaK MPOCTasi peajin3alusl 3aJI0’)KEHHbBIX B TJ1aroje (Mpeaukare) mporpamm, T.e.
ero 00s3aTeNIbHBIX U (haKyJIbTaTUBHBIX BAJICHTHOCTEH, a KaK pe3ysIbTaT MHTETPAliy 3Ha-
YEHUI BCEX JIEMEHTOB MPEIOKECHUSA-BbICKA3bIBAHUS], JINIITb HAMEYEHHOM 3TOW MPOrpaM-
MO Ha HaAYaJILHOM dTare (HOpMUPOBAHUSI BHICKA3bIBAHMUS, T.€. HA 3TAIle BHIOOPA UCXOIHO-
0, U3 YUCJIa UMEIOIIMXCS B CO3HAHUY TOBOPSAIIETo, 3HaueHui [bonasipeB 2000: 24-25].

B kauecTBe eqMHUIIBI S3bIKA TI1ar0J (PUKCUPYET OMPENSIICHHOE MBICIIUTEIIHHOE CO-
JIEpKaHue, B KOTOPOM (DUKCUPYETCsl OMPENIeIeHHOE TIpe/ICTaBIeHre o Mupe. JluHammue-
CKH XapakTep IJIarojia MpOsBISIETCS] B BO3MOKHOCTH PA3IMYHOTO OCMBICIICHHS COOBITHS
B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBUM U Lenerd KoMMyHukannu. Kak ormeuvaer H.H. bonneipes, ka-
TEropyuaibHOE 3HAUEHHE IJIarojia B MPOIIecce MOCTPOCHHUS BhICKa3bIBaHUS (popMupyeTcs
KaK Obl «Ha XOAy» MO/ BIUSHUEM JICKCHYECKOTO 3HAYEHHUsI IJ1aroja, 3Ha4YeHHsl €ro rpam-
MaTHUYECKOU (POPMBI, CTPYKTYPHOTO 3HAUEHUS TPEUIOKECHUS W BIUSHUS OJMDKaHIIero
JIMHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA [bosabipeB 1994: 82-84].

Ilo muenuro H.H. bongpipeBa, mnana3oH KareropranbHbIX 3HAYEHUN TJ1arojia pas-
HOOOpa3eH, 4To BhIIESET €ro cpeau Apyrux vactei peur. C riaarojoM COOTHECEHBI BCE
TPU TUNA KaTEropuii (B IUIaHE JIMHIBUCTUYECKON OHTOJIOIUHU): KATETOPUU PEATTbHBIX CO-
OBITHIA, KaTErOPUHU WX TPU3HAKOB M JIMHTBUCTHUYECKHE KaTeropuu. Tak, oO03HavyaeMble
IJIaroJIOM COOBITHSI HEOHOPO/IHBI, U 3Ta HEOJHOPOAHOCTb OTPAXKAETCS B aCHIEKTYAIbHBIX
KaTerOpHaIbHBIX 3HAYCHUSAX Tyiarona. [ Jiaron xapaktepusyercss HanOOIBIIIAM KOJTNYEeCT-
BOM CBSI3€M M OTHOLIEHUM, YTO ONPEAEISIET MHOYKECTBO B3aAMMOJICUCTBUN U BIIMSHUM HA
€ro KareropuaJibHbIE 3HAYEHUs. B KauecTBe OCHOBHOTO CPEICTBA BBIPAKECHUS MPEANKATA
W, CJIeJ0BaTeIbHO, IICHTPAa CHHTAKCHMYECKUX CBS3EH B MPEIIOKEHHH, TJaroi oOiagaeT
OOJNBIIUM KOJMYECTBOM TPAMMATHYECKHUX KaTErOpHi, CBSI3aHHBIX C TMPEIUKATUBHON
(byHKITHEH: KaTeropyu JINIA, BPEMEHH, HAKJIIOHEHWs U T.1. HakoHell, B TpaMMaTHYeCKUX
KaTeropusix rjaroja HaxoJIsT CBOE OTPAKEHHUE U €r0 CUHTaKCHUUYECKUE CBSI3H, OCOOEHHO C
CYOBEKTOM U OOBEKTOM (KaTeropus JIMIIa, YKCIIa, 3a0ra, MePeXoaHOCTH U T.1.) [bommbl-
peB 1994: 4].

Bonbiryto pois B popMUpOBaHUN KaTEroOprUabHOTO 3HAUCHHMS TJIarojia UurparT

YCThIPC THUIICPKATCTOPHUUN KOHICIITYAJIbHOI'O YPOBH:, BBISABJICHHBIX IIPpU aHAJIM3C CY-
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MIECTBYIOIINX KJIaCCU(UKAIMI TJIArOJIBHBIX TIPEIUKATOB U OMUPASICh HA MpECTaBIe-
HUE O IJ1aroyie Kak aHajaore COOBITHS:

1)  xareropuajbHOE 3HAYEHUE AHTPONOHMMHYHOCTH, KOTOPOE BKIIOYAET
AJIEMEHTHlI OPUEHTHUPOBAHHOCTU Ha aBTOPA BbICKA3bIBaHUA (pPa3HbIE€ TUIIBI MOJAJIBHO-
CTHU: TOUKH 3pEHUS], OLIEHOYHOCTh U T.1.);

2)  KareropuaibHOE 3HAUeHUE CyOBEKTHOCTU, KOTOPOE BKIHOYAET JIEMEHTHI
OPUCHTUPOBAHHOCTH HA CYOBEKT (CTEIICHb aKTUBHOCTH, JICHOTATUBHBIN CTaTyC, BO-
JUTUBHOCTH U JIp.);

3)  kareropuajibHOE 3HAYECHHE TEMIIOPAJIbHOCTU-ACIIEKTYaIbHOCTH, KOTOPOE
BKJIFOYAET DJIEMEHTHl OPUEHTUPOBAHHOCTH HA KAYECTBCHHYIO XapaKTEPUCTHKY COOBI-
Tus ((ha3oBasi AMCKPETHOCTD, CTENEHb PEATU30BAHHOCTH U JIP.);

4) KaTeropuajbHOE 3HAUYEHHE OOBEKTHOCTH (HAMpPaBICHHOCTh, PE3YJIbTa-
TUBHOCTh, KOJIUYECTBO U Ap.) [Bonasiper 1994: 85-86].

KareropuanbHoe 3HaU€HHUE riarojia ONpeneIaeTCsl B 3aBUCUMOCTH OT CTEIEHU
peanu3alu TeX WA WHBIX NPU3HAKOB YETHIPEX THIEPKATErOpHil (aHTPOMOHUMMY-
HOCTH, CYObEKTHOCTH, TEMIIOPATIbHOCTU-ACTIEKTYaTbHOCTH, OOBEKTHOCTH).

HaunGonpmmii mHTEpEC 711 HAIIETO MCCIICIOBAHUS MPECTABISET KiIacCu(puka-
1y raarojio, npenoxenHas H.H. bonaeipeBbivM, npuHsATas Hamu 3a ocHOBY. Oco-
OCHHOCTh JJAaHHOW Kjaccudukaiuu 3akirodaetcs B ToMm, yto H. H. bonapipeB uccie-
JOBaJI HE TOJBKO CHUCTEMHOE 3HAYCHHE TJIarojioB, HO, TJIaBHBIM 00pa3oM, peaim3a-
[[MIO 3TOr0 3HAYEHUsI Ha QYHKIHUOHAIBLHOM ypoBHE. «Crenrdpuka GyHKIHOHATHHOTO
YPOBHSI 3aKJTFOYAETCS] B OTPAKCHUH KOHKPETHBIX CIIOCOOOB MPOIIO3UIIMOHATIU3AINH 1
KaTeropu3auu COOBITHN, OOYCIOBJICHHBIX HEISIMUA WM 3aJadyaMd KOMMYHHUKAITUN
[bonabipeB 1995: 42]. IMeHHO Ha 3TOM ypOBHE KAaTerOpUAJIbHOE 3HAYEHUE TJIarojia
CIOCOOCTBYET CIMSIHUIO BCEX BBIACISIEMBIX XapaKTEPUCTUK COOBITHs. BaxHOCTH
B3aMMOJICHCTBUS JBYX YPOBHEN HE CBOJAUTCS K MPOCTOM aKTyaau3aliyd CUCTEMHOTO
IJIaroJIbHOTO 3HAY€HUsl, a MPEANojaraeT yCTaHOBJIEHHWE HOBBIX CBSI3eM Mexay 00o-
3HaYaeMbIMU COOBITUAMH M TiarojiamMu. Clie1oBaTeIbHO, KaTETOPHATHHOE 3HAUCHUE
rjIarojia BBICTYNAET KaK HEPA3PBIBHOE €AUHCTBO ABYX €r0 aCIEKTOB — CTaTUYECKOTO

u quHamudeckoro [bonaeipeB 1995 tam xe].
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B cBoeit kmaccudukanmmu H.H. bonasipeB nuddepeniupyer riaaroiasl Ha 1Ba
OONBIIMX KJIacCa: aKIMOHAIBbHBIC / HEAKIMOHAJBHBIE TI0 MPU3HAKY aKTUBHOCTU. B
CBOIO O4Yepe/ib aKIMOHAIbHBIE TJIarojbl MOAPA3JEIAIOTCS Ha COOCTBEHHO AaKIIMO-
HaJIbHBIC W Kay3aTHBHO-AaKIIMOHAJBHBIEC, 4 HEAKIIMOHATBHBIC TJIATr0JIbI TOAPA3ACIISIOT-
Cs Ha MpoleccyaabHbIe, I1arojibl CBOMCTBA, CTaTAJIbHBIC TJIAroJbl U peisTUBHBIC. 110
cioBam H.H. BbonasipeBa, «IpoTOTUIIOM KaTErOpvU TJIaroja BBICTYIIAIOT TJIAroJibl
KOHKPETHOTO (hM3HYECKOTO JEHCTBUS WM AKIMOHAJbHbIE TJArojbl. JTU TJIATOJIBI
BBIPAXKAIOT COOBITHS, B KOTOPBIX KOHKPETHBIM CYOBEKT-areHC COBEpIAaeT KOHKPET-
HOE HAMEPEHHOE JCHCTBUE, HAMPABICHHOEC HA KOHKPETHBIA OOBEKT-TIAIMEHC, U JI0-
OWBaETCsl OMPECICHHOTO BUIOM3MEHEHHs 3TOTO 00BhekTa» [bomapiper 2000: 102].
H.H. bonapipeB moguepkruBaeT Ba)KHOCTh CYOBEKTHBIX U OOBEKTHBIX NMPHU3HAKOB B
oTpeIe]ICHUN KaTerOpuaibHOTO 3HA4YCHMSI Tarojia. « TOT nin uHOM mpHu3HaK riarosia
(M3 ero KaTeropuaabHO-TMOHATUUHOW OCHOBBI), ONPEACISIONUN (HOPMUPOBAHHUE €TO
aKIIMOHAJIHPHOTO WJIM HEaKIMOHAJIBHOTO KaTerOpHaJIbHOTO 3HAYCHHMS, peaTu3yercs
TOJIBKO TIPU YCJIIOBHHM OJHOBPEMEHHOW peaju3alid COOTBETCTBYIOIIETO IMPU3HAKA
cyobekTa» [bonasipe 1995: 25].

B xauecTBe KBaMM(PUKAIMOHHBIX TPU3HAKOB, HA OCHOBE KOTOPBIX TJIArOJIbHBIN
npeauKaT MOXKET ObITh OTHECEH K mpenukatam jaeuctsusi, Beaen 3a H.H. bonapipe-
BbIM [1995], MBI BbIAEISIEM ClEAYIOLINE: CYObEKTHBbIE, 00bEKTHBIE U ACIEKTYAJIb-
Hble. PaccMoTpuM 3TH pu3HAKW TIoApoOHEe.

Cy0beKT-areHc akiMoHaJbLHOIO Tjlarojia MOXKET ObITh OXapaKTepU30BaH Clie-
JTYFOIIMMU TIPU3HAKAMM:

e AKTHMBHOCTbH — HCTIOJIb30BaHNE CyOBEKTOM COOCTBEHHON SHEPTHUH IS OCYIIIEe-
CTBJICHHS JICHCTBHUS.

¢ BoJUTHBHOCTH — CO3HATEIPHOEC HAMEPEHUE CYObEKTa B OCYIIECTBICHUU JICH-
CTBHSL.

e KoHTpoaupyeMoCcTh — COOTBETCTBHE HaMEpPEHUS MOJYYCHHOMY WU ILJIaHH-
pyeMoOMY pe3yJbTary, ONpeaeIeHHYIO0 CTENeHb KOHTPOJISI HaJl OCYIIIECTBIEHUEM TOTO
JIM MHOTO COOBITHSI CO CTOPOHBI CYOBEKTa, T.€. 3aBUCUMOCTH JCUCTBHUSI OT YCHIJIHMA

cyonbekTa [bomasipeB 1995: 46, 60-78].
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O0beKkTy AaKUMOHAIBHOrO TJIarojia MOPUCYIl MPHU3HAK  KOHKPETHO-
pe3yabTATUBHOIO BoO3JeiicTBUA. OCHOBHBIM TI'PAaMMAaTHYECKUM aKTyajau3aTOpOM
ATOr0 MPU3HAKA SIBJSIETCS MPOTOTUIIMYECKAs MEpPEXOo/Has KOHCTPYKIMS, OTpakaro-
mas COOBITHS, B KOTOPHIX KOHKPETHBIM CyOBEKT-areHC COBEpIIacT KOHKPETHOE Ha-
MEpPEHHOE JIeUCTBHE B OTHOILIEHHWU KOHKPETHOTO OOBEKTa-NalueHca U JoOMBaeTCs
ONIPE/ICICHHOTO BUJIOM3MeHeHUsI oObekTa [bonapipeB 1995: 78]. B ocHoBe pasnene-
HUS COOCTBEHHO aKIIMOHAJIBHBIX U Kay3aTUBHO-AKIIMOHAJIBHBIX TJIATOJIOB JIGKUT MPH-
3HaK ICEB/J0-aKTUBHOCTU OOBEKTA, Y aKIMOHAIBHBIX IJIAr0JIOB 0OHEKT MHAKTHBEH.
DTO 03HAYaeT, 4TO OOBEKT Kay3aTHMBHO-aKIIMOHAIBHBIX TJIar0oJIOB BbIPAXKAET aKTHUB-
HYI0 CyOCTaHIIMIO, CTIOCOOHYIO CaMOCTOSTEIHHO BBIMOJHSATH HA3BAHHOE JIEWCTBUE
IJ1IarojioM, Ju00 CyOCTaHIMIO, KOTOPON MPHUIMCHIBAETCS ONpEAEICHHAs] aKTUBHOCTD
(ICeB10-aKTUBHOCThH) B Ha3BAHHOM M3MEHEHUHU CBOEro cocTtosiHus [bonasipeB 1995:
52].

CTOUT OTMETUTD, YTO CYOBEKTHBIE MPU3HAKU PEATU3YIOTCSI COBMECTHO C 00b-
EKTHBIMU IIPU3HAKAMH, U TOJYYEHHAs] KOMOUHAIMS MPU3HAKOB OMNPEEIIIeT KaTero-
pUagbHOE 3HAYEHHE ri1aroja B KOHKPETHOM MPeJI0KEHUN-BbICKA3bIBAHUU.

VY coOCTBEHHO aKIMOHAILHBIX TJIAT0JIOB NMPEINUKAT XapaKTePU3YyEeTCsl MPU3HA-
KaMH JIOKAJM30BAHHOCTH BO BpeMeHH, (pa30BOM JAMCKPETHOCTH, TOYEYHOCTH,
MHOTOKPATHOCTH, /JIMTEJbHOCTH U  Pe3yJbTATHBHOCTH;  Kay3aTHBHO-
AKI[MOHAJIbHBIE TJ1arojibl — (pa30BOM JTUCKPETHOCTH U pe3yjabTaTUBHOCTH. [lepe-
YHUCJICHHbIE MTPU3HAKU PEAM3YIOTCS 33 CUET I'PAaMMATHYECKHUX CBsI3el C CYObEKTOM-
areHcoOM M 00BEKTOM-TIAIIMEHCOM. B KadecTBe rpaMMaTHYECKUX aKTyalu3aTOpPOB aK-
IIMOHAPHOTO 3HAYEHUS TJIaroja UCIoib3yloTcs Mopdoaorndeckrue GopMbl Iporpec-
CUBa, MMIIEpaThBa, MaccuBa, pedieKcHuBa, BBIMNOJHAOMKE AU(PEepeHITNATBHYIO
GYHKIINIO, @ TAK)KE TPAMMATHIECKUE CBSI3M C MOJALHBIMU TJIAr0JIAMH M OTIPE/ICIICH-
HBIMHU TUIIAMU OOCTOSITENIbCTB, BBIPAXKAIOIIUX WHTEHCUBHOCTb OCYIIECTBJICHUS JEH-
CTBUS, €r0 KaUECTBEHHbIC XapakTepucTuku [bonasipeB 1995: 56-57].

KareropuanbHoe 3HaueHUe rjiarojia €CTh Pe3yabTaT B3aUMOJICUCTBUS JIEKCUYE-
CKMX M (PYHKIIMOHAJIBbHBIX MPU3HAKOB, T.€. CTATUYECKOTO0 W JMHAMHYECKOTO 3Haye-

Huill. Jlekcuueckue MpU3HAKK CIYXaT IJIs1 OHTOJOTMYECKON KilacCU(UKALUU Tiaro-
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JIOB ¥ BBIPAKAeMbIX UMU COOBITHH. DYHKITMOHAIBHBIC WU TPAMMATHYECKUE TTPU3HA-
KU CBSI3aHBI C CHHTAKCHCOM U OIPEAeSIoT (PyHKIIMOHAIBHO-TPAMMATHYECKYIO KaTe-
rOpU3ALMIO IJ1aroja B COOTBETCTBUU C €0 JIEKCUYECKUM 3HaYeHUEM. Tem He MeHee,
GbyHKIIMOHATBHAS KaTeropu3alys rijaroja He CBOIUTCS TOJHKO K aKTyaJu3aluu
cucteMHoro 3HaueHus. [lo yrBepxaenutro H.H. bonaeipeBa [bonasipeB 1995], pe-
3yJbTaTOM B3aWMOJECHCTBUE CUCTEMHOTO 3HAYEHHUS M (PYHKIIMOHAJIIBHOTO OCMBbICTIE-
HUS MOXKET OBITh NMepeKaTeropu3aius, peajns3aius MPU3HAKOB JIPYroll KaTeropuu
U, KaK CJIeJICTBHE, IEPEOCMBICIICHHE TJIaroJia i 0003HaY€HUs OHTOJIOTUYECKU JAPY-
roro coOBITHS, U MOJUKATErOpU3anus, OTHOBPEMEHHAS peali3allys TJIaroJioM Mmpu-
3HAKOB Pa3HbIX KaTErOPUM.

COOTBETCTBEHHO ISl UCCIIEI0OBAHMS CEMAHTUYECKUX U (PYHKIIMOHAIBHBIX OCO-
OCHHOCTEN aKIMOHAIBHBIX [JIAr0JIOB MPEACTABISAETCS 11eJ1ecO00pa3HbIM IPUMEHEHNE
KOTHUTHUBHOI'0 MOJIX0/1a, KOTOPbIN MMO3BOJISET 0OBEAUHSITH JUHTBUCTUUECKUE U IKC-
TPAJIMHTBUCTUYECKHUE 3HAHUS O MUPE Ha OCHOBE €MHOM KOHIIENTYalbHOU 0a3bl, JaeT
BO3MO>KHOCTh TIO-Pa3HOMY MHTEPIPETUPOBATH COOBITHUS OKPY’KAIOIIEr0 MUPa B 3aBU-

CHMOCTH OT COOCTBEHHOTI'O OIIBITA U uejaeun KOMMYHHKAIIUH.

§1.1. KorHuTHBHBIN MOAX0/ K HCCJIEIOBAHUIO IJ1aroja

Kak yrBepxkmaer H.H. bonapipeB, KOTHUTUBHBIA MOAXOJ K M3YUYEHHUIO A3BIKO-
BBIX SIBIICHUN 0a3upyeTcs Ha MPEACTABICHUH O TOM, YTO B OCHOBE SI3bIKa KaK 3HAKO-
BOW CHUCTEMBI M KaK JEATEIIBHOCTH JISKUT CUCTEMa 3HaHUN O MuUpe, Kotopas HopMu-
pyeTCsi B CO3HAHUHU YEJIOBEKAa B PE3YJIbTATE €0 MO3HABATEIBHOU AEATEIbHOCTU —
KOHIIENTyaJIbHAasi KapTUHA MHpa. Ba3oBbIMH €IMHHUIIAMU HTON CHCTEMBI SIBISIOTCS
KOHIENTHI - CoJepKarenbHble eauHullbl 3HaHus [bonaeipeB 2000a]. ITlo mHeHuro
OOJIBILIMHCTBA JTUHTBUCTOB-KOTHUTOJIOTOB [AcKoJibioB 1997; baOymkun 1996; bon-
neipeB 2002; 3anesckas 2001, 2005; Kapacuk 2002; KyOpskxosa 1996; Jluxaues
1993; TlonoBa, Ctepuun 1999; 2003; CrenanoB 1997 u T.4.], UMEHHO 3TUMU €UHHU-
[aMH YEJIOBEK OMEPUPYET B MPOIIECCE MBIILICHUS. SI3bIKOBBIE CTPYKTYpPbI OTPAKAIOT
3HAHMS YEJIOBEKAa O MUPE U O HEM CAMOM IYTEM «OINPEIMEYMBAHU) JTCUCTBUTEb-

HOCTH B SA3BIKOBOM CO3HAHHUH, KOTOPOC OCYIICCTBIIACTCA «KKBAHTOBAHUCM) MHUpPA I/Iﬂeﬁ
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U BelIel cpeAcTBaMH si3blka Ha ypoBHE KoHLenToB [babymkun 1996: 95]. Takum 06-
pa3om, mpoOjemMa COOTHOIICHHS] KOTHUTHUBHBIX €IUHHI] U CTPYKTYP C SI3bIKOBBIMH
CTPYKTypaMH, a TaKXe, Kakasi 4acTb KOHLENTYaJbHOTO COAEpkKaHUs U KakuM oOpa-
30M (UKCUPYETCS B S3bIKE, MPEJCTABISIECT HHTEPEC AJIs JAHHOTO UCCIIEIOBAHMSL.

Henb3s HE OTMETUTD, YTO TEPMHUH KOHLENT SIBJISETCA OAHUM U3 KIIFOUEBBIX I10-
HATUN KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKHU. OJIHAKO, HECMOTPSI Ha TOT ()aKT, 4YTO TEPMUHOJIO-
THYECKHI CTaTyC MOHSTHUS «KOHIIETIT» MOXKHO CUHTAaTh YTBEPIMBILIUMCS, €TO COMAEP-
’KaHUE B CYILECTBEHHOW CTENEHU BapbUpyeT B KOHLEMLHUAX PA3HbIX HAIPABICHUHN U
OTJICIbHBIX YUEHBIX.

C.A. Ackoiba0B ObUI MEPBBIM, KTO yMOTPEOMT TEPMUH KOHLENT B OTEUYECT-
BeHHOU JMHrBUCTHKE. C.A. ACKOJIB/I0B, TOAYEPKUBAs PYHKIHIO «3aMECTUTEILCTBAY
- CaMYI0 CYIIECTBEHHYIO CTOPOHY KOHIIENTOB KaK MO3HABaTEIbHBIX CPEACTB, JAET
CJIEyIOIIIEE ONpEAEICHUE KOHLENTA: «MbICIEHHOE 00pa3oBaHKUe, KOTOPOE 3aMellaeT
HaM B IIPOLIECCE MBICIHM HEONPEAEIEHHOE MHOKECTBO MPEAMETOB OJJHOTO U TOTO K€
pona» [AckonpaoB 1997: 269], a Takxke siBiIeHUH, AeiicTBUi, QyHkmuii. OTMevas ad-
CTPaKTHOCTh KOHLENTa («OTCYTCTBHUE KOHKPETHOCTH»), C.A. ACKOJIBI0B FOBOPUT O
€ro CXeMaTU4E€CKOM IMPEACTABICHUH, HHAUBUAYAIbHOM JIJIsl KAKJIOTO YEJIOBEKA.

J.C. JluxaueB Taxxe roBOpUT 00 aOCTPAKTHOM MPUPOJE KOHIENTA, IOCKOJIbKY
32 HUM CTOUT BCS CJIO)KHOCTb 3HaUEHUsI, KOTOPYIO YEJIOBEK «HE YCIIEBAET, MHOTA HE
MOET OXBaTUTh, & MHOTJA IO CBOEMY MHTepupeTupyer ero» [Jluxauer 1993: 4].
KoHuenT He BO3HUKAeT M3 3HAUEHUH KOHKPETHOI'O CIIOBA, a SIBJISIETCS PE3YJIbTaTOM
B3aMMOJICHCTBHSI MHJMBUIYaJbHOTO U KOJUIEKTUBHOrO 3HaHus. Konuent tem o00-
HIMpHEE, YeM OO0JIbIIIe JIMYHBIN, KyJIbTYpPHBIH, MpodeccrnoHaNbHBIN ONBIT HHAUBHUA.

[To mHeHnto A.A. 3aneBCKO#l, KOHLUENT SBISIETCS «0a30BbIM IEPLENTUBHO-
KOTHUTHBHO-aeKTUBHBIM 0oOpa3zoBanuem» [3aneBckas 2001: 41]. ABtop momuep-
KMBAE€T MHAMBHUIYAJIbHBIN XapaKTep KOHILEINTA, SIBISIOMINNCA pe3yIbTaTOM B3aWMO-
JEHCTBUS OKPY’KAIOIIEro MUPA U AMOLIUN U IICUXUKH YEJIOBEKA.

C toukwu 3penust B.H. Tenus, KoHIIENT — 3TO «BCE TO, YTO MBI 3HaeM 00 0OBEK-
T€ BO BCEU AKCTEHCHUM 3TOr0 3HaHus» [Tenust 1996: 97], unbiMu cioBaMu, pe3yJbTaT

YEJI0BCUCCKOMN MBICIIU U SIBJICHUE HACAJIBHOC, OH IMPUCYI] YCJIOBCUCCKOMY CO3HAHUIO.
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A.Il. baOymKuH JaeT cieyrouiee ONpeaeieHue: «KOHLIENT — JUCKPETHAs CO-
JepKaTeabHas €IMHUIA KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMS, OTpa)karomiasi IpeaMeT peanbHO-
ro WX UJEaJIbHOI0 MHUPA, XPAHUMOI'O B HAIIMOHAJILHOM NaMSITH HOCUTENEH sI3bIKa B
BUJIE O3HAHHOTO cyOcTpara» [babymkun 1996: 29]. ITo muenuto A.Il. baOymkuna,
CYILIECTBOBAHUE KOHLIENTA BO3MOKHO TOJIBKO IIPU €T0 PEATU3ALNU B PEUH.

B.1. Kapacuk nox KOHUENTOM IOHMMAET «MEHTAIBHYIO CYIIHOCTB» WU
«KBAHT MEPEKUBAEMOI0 3HAHUS, COBOKYITHOCTh KOTOPOTO U SIBJISIETCS KOHIIEHTPHUPO-
BaHHBIM ONbITOM 4yesnoBeuecTBa» [Kapacuk 2002: 299]. B.1. Kapacuk [Tam xke: 107-
109] yTBepkaaer, 4TO KOHLENTHl MHOIOMEPHBI, T.€. BKIKOYAIOT LIEHHOCTHYIO (IICH-
XUYECKass BAXHOCTH), 00pa3Hyr0 (BOCIPUHUMAEMbIE OpraHaMU YyBCTB XapaKTEpH-
CTUKHU COOBITUM, TIPEIMETOB, SIBJICHUM, XpaHSUIUECs B MaMsATH MHAWBUAA) U TOHS-
TUWHYIO (SI3bIKOBasi PEINpE3eHTAlMs KOHIIENTa) COCTABIIAIOUINE, XapaKTEPHbIE HE
TOJBKO JUIsl UHAUBHUIYAJIbHOTO HO U JUISl KOJUIEKTUBHOTO 3HAHUSI.

B nannom uccnenoanuu Beien 3a E.C. KyOpsikoBo# o KOHIIENTOM MOHUMA-
€TCs: «OMepaTHBHAsI COJAEpKAaTelbHAs €AUHUIIA MaMSTH, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA,
KOHIIENITYaJIbHOM CUCTEMBbI M si3bika Mosra (lingua mentalis), Bceil kapTHHBI MUpa,
OTPAXKEHHOU B YeJIOBEUECKOM Mcuxuke; «kBanT» 3Hanus» [KCKT 1996: 90].

ITo muenuto H.H. bonasipeBa, KOHIIENThI MPEACTABISAIOT COOON HJIealIbHbIC,
aOCTpaKTHbIEC €IUHUIIBI, CMBICIIbI, KOTOPHIMHU YEJIOBEK OMEPUPYET B MPOIIECCE MBbIIII-
JeHus1, «kBaHTh 3HaHUsA [bonnbipeB 2002: 23-24]. Konuents! ¢hopMHUpYIOTCS B pe-
3yJIbTaT€ BOCHPHUATUS OKPYKAIOLIEr0 MUPA OpPraHaMy YyBCTB, HA OCHOBE IO3HABa-
TE€JIbHOW M MBICIUTEIbHOU AESTEIbHOCTH WHIAWUBUIA, TPYJOBOM NESITEIBHOCTH, a
Takke Ha ocHoBe oOmeHus. Kak ormeuaer H. H. Bonasipe, popmupoBanuto Hanbo-
Jiee TMOJHOIIEHHOTO 3HAHHUS CIOCOOCTBYET COYETAHME PA3HBIX CIOCOOOB MO3HAHUS.
[ToCKOJIbKY KOHIIENTHI — 3TO WJCATU3UPOBAHHBIE, A0CTPAKTHbIC €AWMHUIIBI, TO OHU
MOTYT BBICTYIIAaTh B KAUECTBE ATAJIOHA JJIs1 (DOPMUPOBAHUS KJIACCOB U KATErOPUH.

C110BO sIBNISIETCSL CPEACTBOM BBIPAYKEHHS KOHLIETITA U, BMECTE C TEM, CPEICTBOM
U CIIOCOOOM MO3HAHUs JeHCTBUTENbHOCTH. [I0CKONBbKY CTOBapHBIM COCTaB s3bIKa He-
OJIHOPOJICH, KOHLIETIT MOXKET OBITh MPEJICTABIIEH PAa3HBIMU JIEKCUYECKUMU €IMHUIIA-

MU, YTO CBHJETEIbCTBYET O HaJWMYUU pa3HbIX TUMOB KoHuenToB. A.Il. baGymkun
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BBIJICJINAJI CJIETYIOUIME TUIBI KOHLENTOB: MBICIMTEIbHbIE KAPTUHKH, CXEMbI, THIIEPO-
HUMBI, TIOTUYECKH-CKOHCTPYPUPOBAHHBIE KOHLIETITHI, (PpEHMBbI, UHCANUTHI, CLIECHAPUU U
«Kanenockonuueckue» koHnentol [badymkun 1996: 43-67]. H.H. BonasipeB mo-
YEPKUBAET, YTO MOJ KOHUENTOM MOXXET NOHMMAThCS KaK OTIAENbHBIM CMBICI, TaK U
1enas KOHLENTyallbHasl CTPYKTypa, BKIIIOYArolias apyrue KoHuentsl. [lo comepxa-
Huto U crenenu adctpakuuu H.H. BonabipeB Bbaenui cienyromue TUIbl KOHIIENTOB:
KOHKPETHO-4yBCTBEHHBIN 00pa3, MpeacTaBiIeHUe, CXeMa, MOHSATUHU, MIPOTOTHUII, MPO-
NO3ULIMOHANBHAS CTPYKTYypa, (peiM, cueHapuil (ckpunt), remtanbT [bonasipes
2001: 36-38]. Konuenr, siBnsisick ¢GparMEeHTOM JACHCTBUTEIBHOCTH, MOXET OBITH
IIPEACTABICH KOTHUTUBHOM CTPYKTYpPOM, HO Yallle I'PYNIIOW KOHILIENTOB, IO3BOJISA
UCCJIEIOBATh OJUH U TOT *e (parMeHT JIEeUCTBUTEILHOCTU MO Pa3HBIM YIJIOM 3pe-
Hus. JIJ1si maHHOTO HMCcaea0BaHus OOJBIION HHTEPEC MIPEACTABISIET CO00M (peiimM Kak
TUIT KOHILIETITA, TTOCKOJIbKY (PpeiiMoBasi CTpyKTypa MO3BOJIIET HE TOJIbKO Hanbosee
MIOJIHO MPEACTaBUTH COOBITHE C TIOJHBIM HA0OPOM €ro YYaCTHUKOB, a Takke «C(hOKy-
CHUpPOBaTh» BHUMAaHHE HA HanOOJIee BaXKHBIX.

SIBAsISICH KIIFOUEBBIM MOHATHEM O0JIACTU UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa, (pperimM
OTIpe/IeIIAETCS OCHOBOIIOJIOKHUKOM TeopuH (ppeiimoB M. MUHCKMM Kak CTPYKTypa
JIAHHBIX JIJIA MPEACTaBICHUS CTEpeOoTUNHON cutyanuu [Munckuid 1979: 6-11]. CyTb
JAHHOW TEOPHH 3aKIIFOYAETCS B TOM, UTO YEJIOBEK, MBITASICh IO-HOBOMY ITO3HATH HO-
BYIO Ui ce0s CUTYyallMIO WIM B3IJIAHYTh Ha MPUBBIYHBIE BEUIU C JAPYroro paxypca,
BBIOMPAET U3 CBOCH NMaMATU HEKOTOPYIO CTPYKTYPY JaHHbIX, (hpeiiM, ¢ TAKUM pacue-
TOM, 4TOOBI, U3MEHHUB B HEH HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI, CAeNaTh e€ Oojee yHUBEpCalb-
HOU ISl HOHUMaHUSI IIIMPOKOTO KJlacca ABJIeHUHN uiau npoieccoB [Munckuit 1979: 6].

[lepBoHavyaJIbHO MPEACTaBIsAsE MHTEPEC JMILID IS CHEIUATUCTOB B 00JIACTH
UCKYCCTBEHHOTO HMHTEJUIEKTA, MOHATHE «(peiiM» pacmpoCTpaHUIIOCh TMO3/IHEE Ha
pazHooOpa3Hbie GOPMBbI YETOBEYECKOTO 3HAHUS O MHUpPE, B TOM UYMCIIE€ W HA 3HAHUE
A3bIKA.

[lepBonayanbuo Y. OumnMop Kcmonb3oBai TeOpUio GpeiMOB B KauecTBE WH-
CTPYMEHTA HUCCIIEIOBAHUS JICKCUYECKOW CEMAHTHUKH, TPAMMATHYECKON CEMAaHTUKHU U

ceMaHTUKH TekcTa. [lo3muee PpeliMm moHUMAETCsl B Ka4eCTBE CTPYKTYPHI, B Ipeieax
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KOTOPOM OCYIIECTBISIETCA BBIOOP JIEKCHUECKUX CPEICTB, SA3BIKOBBIX KATErOpHHA H
rpaMMaTUYECKUX MPABUJI, MOMOTAIOIIUX OXapaKTEPU30BATh TUIIOBYKO CHUTYAIUIO.
@peilM — MOJENb UM «PaMKay TUITOBOM CUTYAallMH, CYIIECTBYIOIIAs. B CO3HAHUH, KO-
TOpasi HAKJIAJbIBAETCS MHTEPIIPETATOPOM HA OCMBICIAEMBI UM TEKCT, TAKUM 00pa-
30M, (peitM moTyyaeT KOTHUTUBHOE ToJikoBaHue [Dumamop 1988: 52-90].

T.A. Ban Jleiik onpeaensieT ¢peliMbl «KaK €IUHUIIBI, OPTaHU30BAHHBIE «BO-
KPYr» HEKOTOPOTO KOHIIENTA», «KOTOPBIE COJAEPKAT OCHOBHYIO, TUITMYECKYIO U IIO-
TEHLUAJIBLHO BO3MOXKHYI0 MH(GOPMALIMIO, KOTOpasi acCOLMUPOBaHa C TEM WM WHBIM
koHrenrrom». T.A. Ban Jleiik mosaraet 4ro, Gyiaromapsi KOHBEHITMOHAIBHON TTPUPO-
ne, ppeiMpl MOTYT ONpEnemsiTh, YTO JJISl TAaHHOTO OOIEeCTBa TUMUYHO WM Xapak-
tepHo [Ban [eiik 2000: 16].

U. Topman accomumpyeT TepMUH «(DpeiiM» C «aHATUTHUYECKUMHU JIECAMU))
[KCKT 1996: 187; I'odbman 2003]. Comnmonor U. 'odpman ucnons3yet dperim B Ka-
YECTBE MHCTPYMEHTA JJIsl ONMCAHUS U UCCIEAOBAHUS MOCIEAYIOINX ACHCTBUIM KOH-
KPETHOTO CyOBbEKTa U APYTUX YYACTHUKOB COOBITUSI B KOHKPETHOM CUTYallUH.

[To muenuto E.C KyOpskoBoi, GppeiimM — eCTh «kKOTHUTUBHAS KapTa CI0Bay, KO-
TOPYIO MO’KHO paccMaTpUBaTh Kak OTpakeHHEe HanboJiee ynoTpeOUTeIbHBIX KOHTEK-
CTOB WJIM KOHCTATAIlMI0 BCEX HAIMpaBJEHU, MO KOTOPBIM UIYT MpeoOpa3oBaHus ce-
MaHTUKH CJIOBA, UJIM KaK PEKOMEHIAIMIO K 00Jiee MOJIHOMY JIEKCUKOTpapUuYecKOMY
npencraBienuto 3Hanui [Kyopsxosa 2002].

A.Il. baGymkuH noj ppeiMoM MOHUMAET «COBOKYITHOCTh XPaHUMBIX B MaMsi-
TH accoluanuii»; GppelM UMIUTHIMPYET KOMIUIEKCHYIO CUTYaIMI0 BIUIOTH 10 MEJb-
Jalmux o0CTOSATENBCTB sl Hee xapakTepHbix. A. 1. babymkun roBoput o ¢peiime
KaK O MPECyNNO3WIMOHHON MOJEIN KOHKPETHOM CUTyalluu, OObEKTUBALMU OIBITA
yenoBeka [babymkuna 1996: 53-56].

[To yrBepxknenuto B.H. Tenus, «koHUENT - 3TO BCETa 3HAHUE, CTPYKTYPHUPO-
BaHHOE BO (peiiM, a 3TO 3HAYUT, UTO OH OTpaXaeT He MPOCTO CYUIECTBEHHbIE MPU-
3HaKU OOBEKTA, a BCE T€, KOTOPHIE B JAHHOM SI3LIKOBOM KOJIJICKTHUBE 3aMOTHSIIOTCS

3HaHWEM O cymHocT» [Tenus 1996: 96].
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H.H. BonasipeB maet crnemyroriee onpeneiaeHue pperiMa — « MHOTOKOMITOHEHT-
HBI KOHIIENT, MPEACTABISIONINI co00l «makeT» WH(OpMaIuu, 3HAHUS O CTEPEo-
TUNHOM cutyanum» [bonaeipes 2000a: 37].

[Tpu oueBuAHOM MHOTOOOpa3UM ONMpeeNieHUH, JaBaeMbIX PpeiiMy, TeM HE Me-
Hee, OHU HE MPOTUBOpPEYaT, a AOMOJHSIIOT ApYr apyra. B cBoem nonnmanuu (perimMa
KaK CTPYKTYpbI 3HaHMS, JAIOLIEH OMKCaHWE TUIOBOTO COOBITHS, Mbl OMKUPAEMCs Ha
ompeneneHue, npeatoxkearHoe M. Munckum. M. MuHCKUM ObUTH BBIIETICHBI CBOKCT-
Ba (ppeliMOB, IPEICTABIAIONINE 3HAUYMMOCTD JIJIs1 HAIIETO UCCIICJOBAHUS.

1. ®peiitmbl 001a1aI0T HEKECTKOW CTPYKTYpPOM, TIPEACTABIISAIONICH CO00# CO-
BOKYIMHOCTh BEPIIMHHBIX M TEPMUHAIBHBIX KOMIIOHEHTOB. «BepxHue ypoBHU»
¢dpeiima 4eTKO onpeesieHbl, MOCKOJIbKY BKIIIOUAIOT B ce0sl TaKue MOHSTHUS, KOTOPbIE
BCErJla CIPaBEIJIMBBI [0 OTHOIICHHUIO K CTEPEOTUNHOW cutyaunu. «HuxHue ypos-
HU», CJOTBHI, 3aIOJIHSIOTCS XapaKTePHbIMU MPUMEPAMU WM JaHHBIMH [MuUHCKUI
1979: 7]. UabiMu ciioBamu, periMbl MPEACTABISIOT B BUAE CTPYKTYPHI y3JI0B U OT-
HOlIEeHUN. TepMHUHAIIBl 3aMOJIHSIOTCS MHBAPUAHTHBIMU XapaKTEPUCTHUKAMHU CHUTYa-
I[MH, & CJIOThI — MPUMEpPAMU UX BapUaHTHOW BepOaIn3aluu.

2. IlockonbKy HET YETKWX TPaHUIl MKy (ppeirmMamu, TO OHU CIHOCOOHBI K
B3aMMONPOHUKHOBEHHIO. DpeiiMbl MOTYT MEPECEKATHCS UM UMETh OOIIUE TepMUHA-
76l [Munckuit 1979]. MexdpeliMoBbI€ CBA3M YCTAHABIMBAIOTCS 32 CYET MEXaHU3MOB
MeTahOpPUIECKOTO 1 METOHUMHYECKOTO IePEeHOCa.

3. ®@peiiM, TIpeACTaBIIsAs COO0OM MOJEIb CTEPEOTUITHOM CUTYyallMU, HE BCEr/aa
MOJIHOCTRIO penpe3eHTupyercsa. YemoBek MoxkeT (HOKyCHpoBaTh BHUMaHWUE Ha OT-
JENBHBIX Y4acTKax ¢peiimMa, «BHICBEUUBAS» T€ U3 HUX, KOTOPHIE COOTBETCTBYIOT €TO
BOCIIPUATHUIO cUTyaluu. POKyCHUpOBKAa BHUMAHHMS OCYILIECTBISETCS 32 CUET AEHCTBUS
MexaHu3Ma npodunupoBanus. /lanHoe CBOWCTBO, 0€3 COMHEHWMS, CBSI3aHO C WHTEP-
MPETUPYIONIUM XapakTepoMm uesoBeueckoro Bocrpustus [Yeind 1983, bonasipen
2010, 2011]. Pa3ubie mroau, HaOMOAAs OMHY W TY K€ CUTyallMIo, MO-pasHOMY €€
ONUIIYT, BBIAENSS pa3HbIE€ aCIEKThl B KaU€CTBE HanOOJee BaXKHbBIX; COOTBETCTBEHHO,
nporyckas ”HGOpPMAaIIMIO O COOBITUM CKBO3b CBOIO CHUCTEMY IIEHHOCTEH, OHU JaayT

eMy pa3Hyl OIleHKYy. B ¢dokyc BHUMaHHS MOXET MONAacTh CyOBEKT-areHC, OOBEKT
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WJIM CaMo JICUCTBHE, a TAKXKE Pa3HbIC aCMEKThI ACUCTBUS: CIIOCOO COBEPIICHUS, WHCT-
PYMEHT, Ka4€CTBO BBINOJHEHUS, THTCHCUBHOCTD U T.[I.

4. @peliMbl OTIMYAIOTCS CBOEH MOJIBUYKHOCTBIO, UX COCTABHBIC YAaCTH MOTYT
MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT MPECTABICHUS, KOTOPOE UMEET YEJIIOBEK O KAaKOM-JIN0O
aCIeKTe PEATbHOCTHU, a TAKXKE MO/ BIUSIHUEM KM3HEHHOTO OMbITA.

[IpumMeHeHne KOTHUTHMBHOTO MOJAXOAA ISl MCCIEAOBAHUS CEMAHTUYECKUX U
(GYHKIIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEH aKIIMOHAIBHBIX TJIAr0JIOB MPEICTABIISICTCS 1ETIECO-
00pa3HbIM, YUYUTHIBAsI KOHIIENITYaJIbHYI0 OCHOBY CMBICJIOBOT'O MPOCTPAHCTBA «IEHCT-
BrUe». KOTHUTUBHBIN MOJXOJ MO3BOJSET OOBEAMHITH JTUHTBUCTUYCCKUE M IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUE 3HAHUS O MUPE HA OCHOBE €IMHOW KOHIIENTYaJIbHOUM 0a3bl, T03BO-
JI€T oA APYTUM YTJIOM UCCIIEIOBATh SI3bIKOBBIE SIBJICHUS, OTPAKAIOIIUE YaCTh YeJo-
BEUYECKOTr0 ombITa. HeoObXxoammMocTh nCmonb30Banus (ppeiMoBOTO TOaX0/1a 00yCIOB-
JIEHa T€M, 4YTO MPHU UCCIETOBAHUN CEMAHTHKH JICKCUUYECKUX €IWHUII, B TAHHOM CITy-
yae, IJ1aroJjioB, HEJb3sl ONMUPATHCS TOJIBKO HA CJIOBAPHOE 3HAYECHHME, TAK Kak MpHU aK-
TyaJu3aluu B MPEIJI0KEHUHU-BBICKA3bIBAHUM TJIAaroJl MOXET IEepeAaBaTb HAMHOIO
00JIbIIIE CMBICTIOB, YeM 3a(pUKCUPOBAHO B CUCTEME SI3bIKA.

®peitm JJEVICTBUE, npexncrapnsis co60il CTPYKTYpY JUIsl IPEJCTABICHAS TH-
MOBOM CUTyaIluu JCHCTBUSI B CAMOM OOIIIEM 3HAYE€HUH, BKIIOYAET KOHIIEIT I[EﬁCT-
BUE, kotopsiit moxer oobenunsate GU3NYECKOE I[EPICTBHE n MEHTAJIb-
HOE JEVMCTBUE. ITockonbKy AeicTBHE CyOBEKTa MPENoaraeT KaKk HpHIIOKEHHe
bU3NYECKUX, TaK U MHTEIUICKTYyalIbHBIX, SMOIIMOHAIBHBIX, OPraHU3alIMOHHBIX YCH-
i, To ucenenys dpeiim JEMCTBUE, mbl GyieM UMeTh B BHLY, UTO B OCHOBE JaH-
HOM KOTHUTHBHOW MOJIEJIM THUIIOBOW CUTYyalHMW JIEXKAT XapaKTEPUCTUKHU KOHIIEITA
I[EﬁCTBHE, KOTOPBIE TIPEICTABJIEHBI B SI3BIKE TJIArOJIbHBIMU JIEKCeMaMu. s maH-
HOTO HUCCIIEAOBAHUS MPEACTABISIETCS 1IETIECO00Pa3HBIM BBISBUTh U OMUCATh CTPYKTY-
py dpeitma JEUCTBUE, nostomy paccMoTpuM moapobuee dpeiiv JJEVICTBHE B

cienyroleM naparpade.
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§1.2. Ctpykrypa dpeiima JEHCTBUE

[TonaTtre nedcTBUS 3aHUMAET OJHO M3 IIEHTPAJIbHBIX MECT B CUCTEMAaxX IMOHS-
TUl pusocouu, JOTUKHU, IICUXOJIOTUH, ITUKHU; MO/ JEHCTBUEM NMOHUMAETCA TO, YTO
CO3HATENIBHO [IEJIAET YEJIOBEK. B JIMHIBUCTUKE MOHSATHE JEUCTBHUS COOTHOCUTCS C
rJ1arojioM. SIBisisICh SI3bIKOBOM (DOpPMOIA, riaron mepenaeT MEHTaJbHOE COJIepIKaHue,
3a()UKCHPOBAHHOE B CHUCTEME S3blKa, U COOCTBEHHOE BepOaibHOE M HeBepOalbHOE
MpECTaBICHUE, UMEIOLIEECS] BO BHYTPEHHEM JICKCUKOHE YeJIOBEKa, 3a4acTylo Olle-
HOYHOT'O XapaKTepa.

JleficTBue, OrpaHUYEHHOE MUPOM YEJIOBEKA, aBTOMATHUYECKU BOIILIO B OIpEJie-
JICHHBIN XU3HEHHbIN nuKiI. Kak ormeuaer H./[. ApyTioHOBa, NEHCTBUIO MPEANIECT-
BYET HEKOTOpas Icuxoyiornueckas ¢asza, oOayMbIBaHUE, OIIEHKA, IeJernoJiaraHue,
BBEIOOP CPEJICTB /IS OCYIIECTBIICHUS M TOJIBKO 3a IPUHATHEM PEIICHHS CIEIYyET CaMo
nevicteue. Ilpenenom aencTBus sBIsSETCs pe3ysibTaT. B JIMHIBUCTUKE NOHATHE JIEU-
CTBHSI aCCOLMMUPYETCA, MPEXKIE BCETO, C INIarojoM, €ro CEMaHTHYECKUMH TUITAMH U
rpaMMaTHYECKUMU KaTteropusamu [ApyTioHoBa 1992: 4]. B nuHrBHCTHYECKOM IUIaHE
IJIarojibl JEMCTBUS UMEIOT CIIOXKHYIO CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYypy. Beaymmm komo-
HEHTOM B MX CMBICIIOBOM CTPYKTYpE SIBISIETCSI KOMIIOHEHT aKTUBHOCTH [ABHUJIOBa
1976; byneiruna 1982; bonasipeB 1994, 1995; Jlomununa 1989; KunpauOGexkopa
1985; CenuBepctoBa 1982; Vendler 1967 u np.].

Uccnenys ¢peiim JIEMCTBUE kak KOTHUTHBHYIO CTPYKTYPY HPEICTABJICHHS
3HaHUN O TUMIOBOM CUTYallUH, HEOOXOUMO yI€TUTh BHUMAHUE PACCMOTPEHHUIO TOTO,
KakuM 00pa3oM KOHIICTITYaJIbHOE COEpKaHWe JaHHOTO ¢peiiMa MOKeT OBbITh mpe-
craBneHo. DpeliMbl, TIepeaaBasi COOBITHSA, BBICTYNAIOT B KAUeCTBE «IIOCPEIHHKOB)
MEXIY SI3bIKOM U JE€HCTBUTEIbHOCTHIO; TUHIBUCTHI, OMMCHIBASL TOT WM MHOU (peiim,
MpUOETaI0T K UCTIOIB30BAHUIO TTPOIIO3UITMOHATIEHON CTPYKTYPHI.

[Iporno3uiusi MOHUMAETCS «KAK HEKOE KOHIENTyalbHOE OO0BEAUHEHHUEY,
«CTPYKTypa CO3HAHMS /WK 0c00asi €IMHUIIA XPAaHEHUS] 3HAHUI B TOJIOBE YEJIOBEKaY,
«PETPEe3eHTUPYIOIIAas MUP M BBICTyHAlomas B BUAC ONMpenesieHHON (GopMmbl ero pe-
npeseHtaium» [KCKT 1996: 137 - 141]. IlepBoHavanbHO B JIOTUKE O] MTPOMO3UIIM-

el IIOHUMaJIu CYKIACHHUC O MUPC, CO6BITI/II/I, SABJICHUH I[GIZCTBHTGJILHOCTH. .HI/IHFBI/ICTBI,
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MIEPEHSB JaHHBIM TEPMUH OTHECIIH €0 K SI3bIKOBOUM (hOpME BBIPKCHUS CYKICHUS —
MPEMIOKEHHUIO. TakuM 00pa3oM, TIOHATHE «IIPOTO3UIUS» CTAI0 MPUMEHSATHCI HE K
dbopMe MBIIIIEHUS, @ K €ro COAEpP>KaHUI0, K KOHKPETHOW MBICIIH, BBIPAKEHHOU B
npeioxkennu [ApytioHoBa 1976: 23-24]. IIpono3unys BHICTYNAET B KaUY€CTBE MO-
JIEJI OTIPEICIICHHON 00J1aCTU 3HAHUS, B KOTOPOU BBIIEISIOTCS 3JIEMEHTBI — apryMeH-
Thl U 0a30BBIA NpPEIUKAT, CBA3BIBAIOIIMN 3TU apryMEHThI, - JAIOTCS MX XapaKTepu-
CTUKH, YKa3bIBAIOTCS CBSI3M MEXy HUMU. Oco3HaBasi COOCTBEHHBIN OIBIT B TEPMHU-
HaxX MPOIO3UIIMM, YeTOBEK HAKJIaAbIBAET HA HErO ONPEACICHHYIO KOHUENTYaIbHYIO
CTPYKTYPY-MOJIENIb B BHJI€ 0a30BOTO MpeauKaTa U €ro apryMeHTOB. ApryMeHTam
MPUMHUCHIBAIOTCS OMpPENCIeHHbIE CeMaHTHYeCKue (DYHKIMH (areHC, MaIueHc, MHCT-
pyMeHT, OeHedaKTHB U Ap.), KOTOPbIE COOTHOCSITCS C CBOMCTBAMHU apryMEHTOB U pe-
QJIbHO CYIIECTBYIOIIUMH MEXy HUMU oTHomeHussMu [bonasipes 20001: 37].

Tot dakrt, uro PpeiiM MOXKET OBITh BBIPAXKEH MPONO3UIIMOHATBHOU CTPYKTY-
poi, moanepkuBaeTcss MHorumu JiuHreuctamu [Kapaymos 2010; Anderson, Bower
1973; Clark 1978; Ellis, Hunt 1993; Fillmore 1885; Johnson-Laird 1983 u mp.].
Bcenen 3a FO.H. KapaynoBsiM MBI mojiaraeM, 4to «ppeim JIro00oro ypoBHs 0000111eH-
HOCTH — OT CaMOT0 OOIIETo J0 3JIEMEHTAPHOIO MOXKET ObITh a/IEKBATHO BBHIPAXKEH TIe-
PEBOZIOM €ro B MPOMO3UIIMOHAIIBHYIO CTPYKTYpY, T.€. MepeaaH npono3uiuein» [Ka-
paynoB 2010: 194].

OYHKITMOHAIBHBINA TMOTEHIIMAJ JTFO0O0TO TJIarojia OMpeaesseTcs ero KOTHUTUB-
HOW OCHOBOM, MpEJCTaBIAIONIECH COOBITUE B BUJIE MPOIMO3ZUIMHU U €€ CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB, U CIIOCOOHOCTHIO TJarojia (pOKycHMpoBaTh BHUMAHWE HA Pa3HBIX dJie-
MEHTaX MPOIIO3UIINH U WX XapaKTepucTukax. Paccmorpum moapoOHee 00s3aTenbHbIC
U (aKkyJbTaTUBHbIE KOMIIOHEHTHI (peiima JIEVICTBUE, na KOTOPBIX MOXET (POKy-
CHUPOBAThCS BHUMAHHUE TOBOPSIIETO U IMOCPEACTBOM KOTOPBIX COOBITHE MOXKET OBIThH

UHTEPHPETUPOBAHO.
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§1.2.1. O6si3aTebHbIe KoMNIOHeHThI peiiva JEHCTBUE

CrtpykTypa moboro ¢peiiMa mpeacTaBiseTcss B BUaAEe HaOOpa OOIMTaTOPHBIX
(oOs3aTenbHbIX) U (paKyIbTAaTUBHBIX (HEOOSA3aTEIbHBIX) KOMIIOHEHTOB. OO0BEKTOM
JTAHHOT'O HCCJIEIOBAHUS SIBJIAIOTCSA aKIMOHaIbHbIE raaroibl pa3ubix JICI: nBuxeHus
(r7aroJbl, ONMUCHIBAIOIINE JABUKEHUE CYObEKTa U NEepeMelleHne 00beKTa), riaaroibl
NOTpeOIeHUs MUILM U KUJIKOCTH, CO3UJIaHUSI, pa3pyLIEHUs, 3BYKOBOT'O JACHCTBUS U
MEKIMYHOCTHOTO B3ammozcicTBus. Kak ormewaer JI.B. babmna [babuna 2003],
KOHILIETITyaJIbHAsI CTPYKTYpa JIF0OOr0 U3 UCCIIEyeMBIX IJIaroJioB HaXoAUTCs B GOKyce
00Jee CIIOXKHOM KOHUENTYaJIbHOM CTPYKTYpBI, II€pEJaBa€MOM BCEMH IJIarojamMu Ofl-
penenennoit JICT Buyrpu ¢peiima JEMCTBUE. CienoBatenbHo, I TOTO, YTOObI
BBISIBUTBH 00s13aTeIbHbIE U (PpaKyIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTHI (hpeiiMa JIEVICTBUE, nam
CJEAYEeT BBISIBUTH CTPYKTYPhI COOBITHIA, epenaBaeMbIix raarojiamu 6 JICT.

AHanu3 CJIOBapHOTO MaTepuasa Mo3BOJsSET HaM CIENaTh BBIBOM, YTO COOBITHE,
nepeaaBacMoe TJiarojlaMy ABMKEHMS U TIepeMelleHuss 00beKTa MOXKET ObITh Mpej-
CTaBJICHO CJICTYIONTUMH KOMITOHEHTAMHU: JBWXKYIIUHCS CYOBEKT, TPOCTPAHCTBEHHAS
JOKaNu3alus WU cpena, crnocol (Xapakrep) NEepeMelleHHUs], OLEHKA, TPaCKTOPHs
JBUKEHUS (HAIPABIIEHUE), TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO, CKOPOCTh, LIE€b, UCTOYHUK (ITPH
Kay3aluu ABWKEHHUs), 1Ieib, puunHa (cM. Takxke: [ babuna 2003, benay 2009, Kyk-
cosa 2006]). ;151 11arojoB CEMaHTUKH CO3UIAHUSA U pa3pylIeHus] XapaKTePHbI Clie-
TYIOIINE KOMIIOHEHTHI: CO3WAAIONINI/pa3pymalomuid cyObeKT, 00bEeKT-pe3yibTarT,
croco0, HHCTPYMEHT (Opyaue)/CpeicTBO, MaTepual, OLEHKa, 11eJib, MPOCTPAHCTBEH-
Has JIOKajau3anus, KoindecTBO (cMm. Takxke: [AbGpamona 2008, bemoszeposa 2009,
Kamkaposa 2006, Ky3smuna 2006, Yuctsakoa 2005]). I'maroasr JICIT 3BykoBOro
AeHCTBUS MOTYT COJiepKaTh CJEIYIOUME KOMIIOHEHTHI: CYOBEKT, ajpecar, Leb,
BpeMsl, MPUYMHA, OIIEHKA, CIOC00, CKOPOCTh, coAep:kaHue (CM. Takxe: [J(BopHHK
2003, Muxaitnosa 2009, CrorikoBuu 2007, I{piranoBa 2008]). ['maromnsl co 3HaYeHU-
€M MOoTpedJeHNs] MUY M KUIKOCTH BKJIIOYAIOT CJIEAYIOIINE KOMIOHEHTBI: CyOb-
eKT, 00BEKT, KOJIMYECTBO, Ka4eCTBO 00BEKTA, CIIOC00, CKOPOCTh, HHCTPYMEHT [JIbsI-
yenko 2004]. I'maronsl JICTT MeXJIMYHOCTHOIO B3aMMOAECTBUA BKJIIOYAKOT Clie-

IYIOIIME KOMIIOHEHTBI: CYObEKT, OOBEKT, 1IeTb, XapaKkTep B3aUMOJICHCTBUS, UHTEH-
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cuBHOCTh. COOTBETCTBEHHO B Ka4eCTBE 00s3aTEIHLHBIX KOMIIOHEHTOB (peiima IeicT-
BUSI MOXXHO BBIJICTTUTh. CyOBEKT, OOBEKT W NPEIUKAT, MOCKOJIbKY OHH SBJISIOTCS
CIIpaBEeUIUBBIMHU JIJIs1 JIFOOOW CUTYyaIMU IEUCTBUS.

[{eHTpanbHBIM YYaCTHUKOM B CHUTYallMM 1E€JICHANPABICHHOTO JIECUCTBUS SIBIISI-
eTcsl CyOBeKT JCUCTBUS WK areHc (TepMUH CUHTAaKCHMUYECKOW ceMaHTUKH). Benen 3a
H.H. BonasipeBbiM, 0J1 CyOBEKTOM MBI OyJIeM MOHUMATh «UCTOYHUK 0003HAYaeMo-
ro raarojom coOwrtus» [bonasipeB 1995: 40] unmu, o onpenenennro A.B. bornapko,
«MCTOYHHUK HEMAcCUBHOTO mpu3Haka» [bonmapko 1992: 40]. B kauectBe cyOBeKkTa-
areHca akIMOHAJIBLHOTO TJaroja BBHICTYNAeT OAYUIEBJEHHBIH OOBEKT, KOTOPHIA HC-
MOJIb3YET BHYTPEHHIOIO SHEPTUIO JIS OCYIIECTBICHUS JACHCTBUS, U KOTOPBIA MOXKET
ObITh XapaKTEepU30BaH CIEAYIOIMIMMHU MPU3HAKAMHU: JHEPreTHYecKasi akTMBHOCTD,
BOJIMTUBHOCTH, KOHTpoJmpyemocTh [bonasipeB 1995: 57; I'puropssin 1992].
Henb3s HE OTMETUTH, YTO U CYIIECTBUTENIbHbIE A0CTPAKTHON CEMaHTHUKHA MOTYT BbI-
CTYNaTh B KAYECTBE rPaMMATUYECKOTO CYObEKTa JIEUCTBHSI, YTO O0YCIOBIEHO IIUPO-
KOW COYETAaeMOCThIO aKITMOHAJIBHBIX TJIAr0JIOB, MX (DYHKIIMOHAILHBIM TOTCHIIHAJIOM.
[lepeunciieHHbIe TPU3HAKU CYOBEKTa HE TOJBKO COMYTCTBYIOT APYT APYTY, HO U CBS-
3aHbI MEXKIY CO0O0 JIOTUYECKHU.

Kak Obl10 OTMEYEHO, MPHU3HAK AKTUBHOCTH MOJpa3yMEBaeT HUCIOJIb30BAHUE
BHYTPEHHEHN SHEPTUU JJi1 OCYUIECTBICHUS IEUCTBUS, BOIUTUBHOCTh — CO3HATEIBLHOE
HAMEpPEHHUE B OCYUIIECTBJICHUM ACHCTBUS, KOHTPOJHUPYEMOCTb BbIPAXKA€T BO3MOXK-
HOCTh peaju3allii HaMEpEeHUs, COOTBETCTBUE €ro pe3ynbrary [bonasipeB 1995: 70;
3anuznsk 1992: 138-139]. CTouT OTMETUTH, YTO IAHHBIA MPU3HAK, XapaAKTEPU3Ys BCE
COOBITHE B TI€JIOM, HOCUT «CKPBITBII XapaKTep.

IIpeaukar nepenaercs riarojioM — HOCUTEJIEM JIEUCTBUS CO3HMIAHUS, pPa3py-
meHus, (PU3NIECKOTO, PEYSBOTO WU JIBHKCHHUSI, COCTABIISIET IIEHTP BBHICKA3bIBAHUS H
MPE/ICTABIISIET BCIO CUTYAllMI0 B CBEPHYTOM BHJIE, «KapKac MPEasIOKEHUs», MO YT-
Bepxkaenuro .M. Kob6ozesoii [Ko6ozera 2000: 118]. Kpome Toro, npeaukar omnpe-
nensieT tun cyonekta. CBs3b MpeanKaTa 1 00beKTa HE MEHee CYIECTBEHHA, TaK Kak
00BEKT OIpeesieT XapakTep ACHCTBUS, HAIPAaBIEHHOTO HA €ro CO3/IaHue, U3MEHe-

HUE€ WK yHUYTOXeHUE [ApyTioHoBa 1976: 125]. IIpu 3ToM pe3ynbTaTUBHOE BO3/EH-
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CTBUE HAa OOBEKT SIBISIETCS OCHOBHBIM MPHU3HAKOM aKI[MOHAJIBHOTO Tiaroja [bomnabi-
peB 1995: 78].

OO0beKT NPOTUBOIMOCTABIEH CYOBEKTY MO POy MPU3HAKOB M, B OTIUYHME OT
CyOBeKTa, OH MOXKET ObITh OXapaKTepPU30BaH KaK MHAKTUBHBIHN, MTOJBEPKEHHBIN BO3-
NEUCTBUIO M, KaK CIIEJICTBUE, WU3MEHEHUI0. OOBEKT MOXKET ObITh MPEJCTaBICH Kak
HKCIUTUIUTHO, TaK U UMIUIMLUTHO B 32aBUCUMOCTH OT HAIlPaBJICHHOCTH, KOTJa yKa3aH
Croco0, UHCTPYMEHT COBEPIICHUS JEHCTBUS, U HEHANPABICHHOCTH JIEHCTBUS, KOT/Ia
BaXKEH caM (PakT OCYIIECTBJICHUS JEeUCTBUS. B 3aBUCUMOCTH OT TUIa ACHCTBUS 00B-
eKT MOXKET OBITh OYIICBICHHBIM WM HEOAYLICBICHHBIM, MaTepUaIbHBIM UM HEMa-
TEepUATBHBIM (0O0BEKT-PE3yIbTAT UIH 00BEKT-apecar).

OneHka MOXKeT ObITh JaHa KaK MpeJMETy WJIU JMILy 10 UX CBOMCTBAaM, TaK U
COOBITHIO WJIH CYXKACHHIO O MIPeIMETe Mo WX Xapakrepuctukam. OUeHKd camoro oo-
IIero TUma (Xopoliee - TI0X0e) UMEIOT MUPOKYI0 U cliabo nuddepeHnpoBaHHYO
chepy coueraemoctu. Uem Oonee crienuduryHa OIeHKa, TeM 0oJiee OIpeseeHHbIe
TpeOOBaHUS OHA MPEIbIBISIET K BIOOPY 00bEKTa. AKIIMOHAIBHBIE TJIaroJbl COYeTa-
I0TCS ¢ O0OBEKTaMH TNpeIMETHOro 3HadeHus. [losiBneHue aOCTpakTHOTO CYIIECTBU-
TEJIBHOTO B POJIM 00BEKTA TMOO BENIET K €r0 KOHKPETU3AINH, UCTOJIKOBAHUIO B TIPEI-
METHOM CMbIcTie, MO0 «JieMaTepuanuizyer» riaaroi [ApytioHoBa 1976: 127-129].
AKIMOHAJIbHBIE TJIArojibl TPEOYIOT B KauecTBE CyObEKTa M OOBEKTAa TOJIBKO MMEHa
KOHKPETHOT'O 3HAUEHUS JUIsl MPAaBUIILHOTO TIOHUMAHUS MPEAJIOKEHUS-BbICKa3bIBaHUS,
B IIPOTMBHOM Clly4ae, yHoTpeOJIeHHEe HETUIIUYHBIX CyOBhEKTa WM 00bEKTa BEAET K
JIpyroMy MOHUMaHHUIO, HHTEPIPETALUHU, COOBITHUSI.

TakuMm 0o0pa3oM, B KauecTBe 0Os3aTeIbHBIX KOMIOHEHTOB (peiima JIEMCT-
BUE ObL1u BbIACNIEHBI CYOBEKT, IPEIUKAT U 0OBEKT, TOCKOJIbKY UMEHHO 3TH KOMIIO-
HEHTBI 00Pa3yIOT MPONO3UINOHATIBYIO CTPYKTYpy ¢peiima JIEMCTBUE. O daxyib-

TaTUBHBIX KOMIIOHEHTaX (ppeiima JIEVICTBUE peub MOMJET B CIECAYIOLIEM ITaparpa-

de.
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§1.2.2. ®akyabTaTHBHBIE KOMNIOHeHThI ppeiima JEMCTBUE

@akyIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTHI PEAIU3YIOTCS 33 CUET JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX
U TpaMMaTUYECKUX CPEACTB si3blka. B kadecTBe (akynbTaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB
dpeiima JIEMCTBUE, KOTOpble He SBIAIOTCS (DUKCUPOBAHHBIMH U MOTYT BCTpAH-
BaTbCsSl U KOHKPETU3UPOBATH OONIYI0 CTPYKTYpY (peiima B Kax[aoil OmpeneaeHHOM
CUTYallM, MOKHO paccMaTpuBaTh: 1€Jb, MPUUYUHY, CIIOCO0, HHCTPYMEHT/CPEICTBO,
OLICHKY, XapakTep B3aUMOJICHCTBHS, MaTepuall, BpeMs, MECTO (IIPOCTPAHCTBO), CO-
Jep’KaHue, KOJIMYECTBO/Ka4eCTBO 00bEKTa, MHTEHCUBHOCTb, CKOPOCTb, TPACKTOPHUIO
(HampaBJIEHUE), TPAHCIIOPTHOE CPEJICTBO.

CyOBeKT IUIaHUPYET ACHCTBUE, OLEHUBAET BHYTPEHHHE W BHEIIHUE BO3MOXK-
HOCTH €r0 OCYIIECTBJIEHUS, BBIOMPAET MHCTPYMEHT U CIOCOO peanu3aluy Lemu.
CyOBeKT CO3HATENbHOTO JEHCTBUS MPEICTABISAET CIOXKHBIA CEMAHTUYECKUN KOM-
IJIEKC, pa3BepPThIBAaHUE KOTOPOro (GOpMUPYET KOHIIENTyajabHOe moje mnenu. [lo mHe-
Huto H.Jl. ApyTIoHOBOH, eJIb HE TOJIBKO MOOYKIaeT K JEHCTBUIO, HO U MIPUIAET EMY
CMBICII. A MOCKOJIBKY LI€JIEHAIIPABIECHHBIM MOKET OBITh TOJBKO CO3HATEIBHOE JEHCT-
BU€ YeJIOBEKa, TO, HECOMHEHHO, YTO 1IeJIb CBs3aHa ¢ BoJiel cyObekTa. Henb3sa He oT-
METHUTh, YTO YEJIOBEK MOXKET OCYLIECTBIATh AEHCTBUSA M MO MPHYHHE, KOTOPAsl KaKk
MPaBUJIO, ACCOLIMUPYETCS ¢ OTPUIATENILHOM OlleHKOM [ApyTioHoBa 1992: 14-23]. B
3aBUCUMOCTH OT TUIIA COOBITUS, MEPEJABAEMOI0 IJ1arojioM, Pe3ysibTaT U COOTBETCT-
BEHHO 1LIeJTM MOTYT OBITh pa3HbiMH. Hampumep, y rnaroyioB ABM>KEHHUS LIETb 3aKITI0Ya-
eTCsl B IepEMELIEHUN CYObEKTa WM Kay3UpyeMOTo 00OBbEKTa U3 OJIHOTO MPOCTPaHCT-
Ba B JpPYyroe, TakuM 00pa3oM LieJb MOHUMAETCS KaK HEKOTOPOE MECTO, «IIyHKT Ha-
3HAQ4YEHU». Y TJIarojloB peYEBOU AESATEIbHOCTH LIENBI0 U OJHOBPEMEHHO PE3YJIbTa-
TOM JICHCTBUS SIBJISIETCS PEUEBOM aKT. Y IJ1arosioB CO3UAAHUS, pa3pyleHus, puanye-
CKOTO JICUCTBHUSA LENbIO SBISETCS U3MEHEHHE CBOMCTBA HIIM COCTOSTHUSI OOBEKTA.

[Tog cmocobomM mMOHMMAETCs TO, KaKMM O0Opa3oM areHc BIUSET Ha OOBEKT.
JIaHHBIM KOMITIOHEHT MOXKET ObITh BBIPAXKEH KAaK SKCIUIMLIUTHO (HApeuUusiMu, KOTOphIE
otBevaroT Ha Bompoc “In what way?”, “How?”; deliberately, enthusiastically, hard,

etc.), TaK 1 UMIUIMIIUTHO (B CEMAHTHKE CaMOro TJIaroJia).
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CrnenyrommmM (aKyIbTaTUBHBIM KOMITOHCHTOM SIBJISIETCSI MHCTPYMeHT. KoMm-
MOHEHT «MHCTPYMEHT» HE BCErjJa MPUCYTCTBYET B CUTyalluu JehcTBUS. B kauectBe
WHCTPYMEHTA NTOHUMAETCSI HEKOTOPBIA MaTepUaIbHbIN MPEIMET, C MOMOLIBIO KOTO-
pPOTO OCYILIECTBISAETCS IEUCTBUE.

KoMnoHeHT «MaTepHa» XapakTepeH TOIbKO ISl CUTYallui JAEHCTBUS, BbIpa-
YKEHHBIX IJIarojlaMu CO3UAATENBHOMN NEATENBHOCTH. MaTepraioM MOKET MOCIYKUTh
HEKasi CyOCTaHITUS I TIPEAMET MaTepUaTbHON JEHCTBUTEILHOCTH. Tak B KQa4eCTBE
MaTepuaia MOTyT BBICTYNaTh OOBEKThl HEMAaTepUalbHbIE — CJIOBA, MBICIIH, (DAKTHI U
T.1. KOMIIOHEHT «MaTepuaim MOXET ObITh M3HAYATLHO 3aJI0)KEH B CEMAHTHKE TJ1aro-
714, OBITh BBIPAKEHHBIM, KAK UMIUTUIIUTHO, TaK U SKCIUTUIUTHO.

CoueraHne NPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX XapaKTEPUCTUK B CEMAHTUKE
rJ1aroja mo3BOJsieT MPOKIAAbIBaTh BEKTOPHBIE CBSI3U B COCTAaBE OYAYIIErO0 BHICKA3bI-
BAHUS U COCOUHATH B OJHOW CTPYKTYypE MPEAMETHbIE U HENPEIMETHBIE, TPU3HAKO-
Bble cymHocTu. E.C. KyOpsikoBa mojaraer, 4ro J0Ka3aTeJbCTBO CBS3M IJIAroyia C
MIPOCTPAHCTBOM YCMATPUBACTCA B TOM, YTO OOpasIlbl NCUCTBHUI Jierde MHTEPIPETH-
pOBATh C MOMOIIBIO MPOCTPAHCTBEHHBIX MPEIJIOTOB U HAPEUU — OPUEHTUPOB IPO-
ctpanctBa [Kybpskosa 1992: 88-89].

@dakynbTaTUBHBIN KOMIOHEHT BpPeMeHM HY>KEH JJIsi 0003HAY€HUS OJHOMO-
MEHTHOTO WM MoBTOpsieMoro jaeiictBus. Kak cuutaer JI.B. baGuna, npu nokanmsa-
IIMA BO BPEMEHH COOBITHSI, OINKCHIBAIONIECTO PA3IMYHBIE ACHCTBUS C MPEIMETOM,
MIPEACTABIIACTCS BaXKHBIM YKAa3aHHUE HA BPEMS KaK TOYKY OCYIIECTBICHHUS NEHCTBUS
WJIU Ha MIPOMEXKYTOK HAa OCHU BPEMEHU U KaK HUYEM HE OIPAHUYEHHYIO JIIUTEIbHOCTb.
Bpems ocymiecTBieHus AEUCTBUSI OTPAHUYMBACTCS MOMEHTOM JTOCTHKEHHS PE3yJib-
TaTa, TO €CTh MEePexX0J0M 00BEKTa BO3ACHCTBUSA B PU3NUYECKYIO 1eNb (KeJlaeMbli pe-
3ynbTatT). [Ipu XapakTepucTuke BpEMEHU BaXKHBIM SIBJISIETCS yKa3aHUE Ha (asbl Co-
BEpIICHUS JIeUCTBUS: HAa4yajo, MPOJOJKEHUE, MIOBTOPHOCTh U 3aBeplieHue [babuna
2003: 107]. OnHako, KOMIIOHEHT BPEMEHM HE BCErJla OKa3bIBAE€TCSl 3HAUYMMbIM. Pea-
JU3anus TaHHOTO KOMIIOHEHTa Ha (DYHKIIMOHAJILHOM YpPOBHE OCYIIECTBIISCTCS 3a
CYeT Hapeuuid B OOCTOSTENbCTBEHHON (yHKIMU, Ppa3aMu C yKa3aHUEM Ha BpeMs

OCYIIECTBIICHUS IEUCTBUSL.
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KoMnoneHT mecTa WM MPOCTPAHCTBA COACPKHUT MH(MOPMALIMIO HE TOJIBKO O
pacmojIoKeHNHN CyObeKTa U/UIN 00bEKTa B MPOCTPAHCTBE, a TAKKE O TUIIE CPEAbI, TIe
BO3MOYKHO OCYIIECTBJICHHUE AeHCTBUs. Peanuzanus 3TOro KOMIOHEHTa OCYIIECTBIIS-
eTcsl ¢ MOMOIIbIO (pa3 B PYHKIIMH 0OCTOSATENHCTBA MECTA.

['maron obnagaeT cnocOOHOCTBIO CBEPHYTHh MH(OPMAILMIO U O BPEMEHU, U O
IPOCTPAHCTBE, HO BKJIIOYas B 00O3HAYEHUE MPEACTABICHHE O CYOBEKTE JEHCTBHUS
WIN ero 00beKTe, WIK MHCTPYMEHTE, UM crocole u T.1. B cemaHTHKe riarona ak-
LHEHTUPYETCA TOT WM MHOM acleKT COOBITHS, OAHAKO, CaM TJIarojl CocoOeH OAHY
4acTh CBENICHUN (PUKCUPOBATH KECTKO, APYTYIO K€ mepenaBarh UMIUTHIUTHO [KyO-
psikoBa 1992: 88-89].

[Tox ckopocTbi0 TOHUMAETCS OBICTpOTa coBeplieHus aecTBus. [lockonbky B
nanHOM padote uccnemyercs 6 JICI', To maHHBIN KOMIIOHEHT MOXET OBITh OCOOEHHO
Ba)KEH MPU BBISBJICHUU CIIOCOOOB OLIEHOYHOW MHTEPHpETAalUU COOBITUH Tiarojiamu
JBUKEHUS W TIEPEMEILECHUsS] B IMPOCTPAHCTBE, 3BYKOBOI'O JIEHUCTBHS, MOTPEOICHMUS
MU ¥ KAIKOCTH.

@DakynbTaTUBHBIN KOMIIOHEHT «OLEHKa» MPECTaBIsEeT HAauOOIBbIINI HHTEpEC
JUIS HAIIEeTo uccienoBaHus. JlaHHBI KOMIIOHEHT HE BCErja 3aJl0)KeH B CEMAHTHKE
rjlarojia, MOKeT ObITh aKTYaJIU3UPOBaH Ha (PYHKIIMOHAIHHOM YPOBHE Pa3HbIMU Hape-
YUSIMH, 0OCTOATENLCTBEHHBIMU (hpa3aMu XapakTepa JEeHCTBUS, U BbIPAXKAET OTHOIIIE-
HUE CyOBEKTa K JACUCTBUIO HIIM €r0 aCTEeKTaM, IPUIHUCHIBAs OMPEICICHHYIO XapaKTe-
PUCTUKY B JMANIA30HE «XOPOIIO-TIIIOXO0Y.

Bcenen 3a JI.B. ba6bunoit [baduna 2003: 110], MbI BbIACISIEM KOMIIOHEHT CO-
AepkaHue, KOTOPbIM HEOOXOAUM ISl U3YUEHHUS COOBITHS, MPEICTABICHHOTO TJaro-
Jamu 3BykoBoro aeiictBus. [log conmepkaHuemM moHUMaeTcs Ta MH(OpMalus, KOTo-
pas nepeaaercsa cyObeKTOM 00OBEKTY-aapecaTy.

NHTEeHCMBHOCTh — KOJIMYECTBEHHAS XApAaKTEPUCTUKA U3MEHEHUs JACUCTBUSL:
YBEJIMYECHHUE WM YMEHBIIICHHE.

[Tox TpaekTopHell MOHUMAETCSI CXEMATUYECKUN MapIIPyT, COTJIACHO KOTOPO-
My aBukercs cyowbekT. ITo muenuto E.E. I'omyOxoBoit [["omybkoBa 2002], xomrio-

HCHT «TPACKTOPUA» HC BCCTAa COACPIKUTCA B CCMAHTUKE I'JIarojia 1 4aCTo 3aMCHACT-
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Csl BEKTOpOM HampasieHus. Ha pyHKIIMOHAaTBbHOM ypOBHE JaHHBIE KOMIIOHEHTHI I10-
JIy4aroT BBIPAKEHUE YEPE3 MPEJIOTH HAIIPABIICHUS.

[TonpoOHO paccMoTpeB 00si3aTeNbHbBIE U (PaKyJIbTaTUBHBIE KOMIIOHEHTHI
dpeiima JJEVICTBUE, MOXHO OTMETHTb, 4YTO INepeueHb (DAaKyIbTATHBHBIX KOMIIO-
HEHTOB HE OTPaHUYEH, KOJIMYECTBO UX MOXKET OBbITh JOMOJHEHO 3a CYET KOMIIOHEH-
TOB, MOTUBHPOBAHHBIX KOHTEKCTOM, WU 3a CUET IepecedyeHus ppelMoB 1 npruodpe-
TEHUS TJIaroJoM HOBOTO 3HaueHusi. OOparienue K ppeiimy npeacTaBisieTcs akTyalb-
HBIM, IIOCKOJIbKY ITO3BOJISIET OOBSICHUTH (DOPMHPOBAHUE PA3JIMYHBIX CMBICIOB Ha
(GYHKIIMOHATILHOM YPOBHE.

B mpakTtrueckoil riaBe JaHHOIO HMCCIENOBAaHMS MBI MOAPOOHO PACCMOTPUM
CIOCOOBI OLIEHOYHON MHTEPIPETALUU COOBITHS, KOTOpPask MOKET ObITh HalpaBJieHa HA

CyOBEKT, 0OBEKT, ICUCTBHUE U €TO ACTICKTHI.

§2. OcHoBHBIE MTPO0JIEMBbI UCCJIEIOBAHNS OLIEHKH B JIMHIBUCTUKE

B mocnennee Bpemsi Bce O0bIle YCUIUBACTCS MHTEPEC JTUHTBUCTOB K M3yde-
HUIO ()eHOMEHA OIICHKU — OJTHOM U3 CaMbIX BOCTPEOOBAHHBIX KATETOPUH B SI3BIKOBOM
KapTHHE MUpPA TOBOPAILETo, MOCKOJIBbKY €€ CEMaHTHKa HEeCeT B cebe CUCTEMY LIEHHO-
CTe OKpY)KAIOIIeT0 MHpPa M OTHOIICHHE YeJIOBEKAa K OKPYXKAIOIIeH ero IeHCTBH-
TEBHOCTH, BRIPAKEHHBIX CIMHUIIAMU S3bIKA.

CrmocoOHOCTh K OIICHHBAHUIO TPHUCYIA YETOBEKY, MOCKOJbKY YEJIOBEK HE
TOJIKO CO3€pIIacT OKPYKAIOIIYIO €ro JEHCTBUTEILHOCTh, HO U PUHUMAET aKTUBHOE
ydactue B Hed. CieoBaTenbHO, MPOUCXOSIINE B MUPE COOBITHS CIIOCOOHBI OKa3bl-
BaTh BIIMSIHUE HA YEJOBEKa. B pesynbpTaTe co3maeTcs WHIWBHAyalIbHAs, CyOhEeKTHB-
Hasl OIICHKA KaKIOTO M3 HUX, M B 3aBUCHUMOCTH OT ITOH OIICHKH YEJIOBEK TaKXKe
TPYIIIUAPYET MPEAMETHl M COOBITHS B OIPEICIICHHBIE KATeTOPHH (XOPOIIO/TII0XO,
MPUSTHO/HETPUATHO, BO3MOXKHO/HEBO3MOKHO U T.JI.).

[lepBoHaYambHO OIIEHKA SIBISIACH TPEIMETOM HCCienoBaHusl (Guiocopum,
TICUXOJIOTUH, JIOTHKH, STUKH. HecMOTpst Ha TOT (pakT, 4TO OICHKA SIBISETCS BaKHEH-
IIIMM MHCTPYMEHTOM B TICHXOJIOTUYECKOW M MEJarormueckoil MpaKkTHKe, B MICHXOJIO-

rum, no MHeHuto M.I'. Kpsokea [2003], onenka 3aHnMaer ckpomHoe mecto. [Ipu-
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oputeT GUIOCOPCKUX U JIOTUKO-TUHTBUCTUICCKUX MCCIIEIOBAHUN TTPUPOILI OIEHKH
MOXET OBITh OOBSICHEH HIMEHHO TE€M, UYTO OIICHKA UMEET MPOTIO3UITMOHATBHBIN XapaK-
Tep. s mecuxosora 3To 03HaYaeT, 4TO OLICHKA JOJIKHA ObITh CBSA3aHA C MBIIIJIEHUEM.
«O1EHUTh — 3HAYUT BBINOJHUTH MBICIUTEIBHYIO ONEPAIIUIO CYKJICHHUS, - TOAUYEPKU-
BaeT J. ®pomM. — HO «OLIEHUTH» 03HAYAET TAKXKE UCIIOIHUTH POJIb CYJIbH, BBIHOCS
omnpaBJaHue WK ocyxaeHue» [Opomm 1992: 224]. U3 saToro cieayeT, 4to npoodiema
OIICHKHA TEOPETUYECKU CBsi3aHa C (PyHIAMEHTAIBHOW MPOOJIEMON «SI3bIK W MBIIILJIE-
HUE», U OLIEHKY HY’KHO PaCCMaTpUBaTh KaK HEKOTOPYIO PEYEMBICIUTEIBHYIO Ollepa-
mmio. Tak, A.A. VIBUH mOHMMaeET MoJ OICGHKON «BBICKA3bIBAaHME O IICHHOCTAX)», a
IEHHOCTh B CBOIO OYEpPE/Ib UM OIPEAEsSeTCS KaK «IIpeaMeT J00ro UHTepeca, xKe-
nanus, ctpemienus U T.L» [MBuH 1970: 12]. «OneHka coaepXuTcsi MOBCIOAY, Te
MIPOUCXOJIUT, KaKoe ObI TO HE OBLJIO COMPUKOCHOBEHHE CYOBEKTa MO3HAHUS C 0OBEK-
TUBHBIM MUpoM» [Kommanckuii 1965: 142]. Ouenka — ecTh pe3ysibTaT B3aUMOICUCT-
BUS YEJIOBEKA C OKpYXKaroluMm MupoMm. B dunocodckoit Hayke ecTb HampaBieHHE,
KOTOPO€ 3aHMMAEeTCAd MpoOJIeMaMH OLIEHKH — aKCHOJOTHSl. AKCHOJIOTHSI UCCIIEIYET
KATETOPUIO «IIEHHOCTBY», XapaKTEPUCTUKHU, CTPYKTYPbI U UEPAPXUHU LIEHHOCTHOT'O MU-
pa, crocoObI €ro MO3HAHKS U €r0 OHTOJOTUYECKUNA CTATyC, a TAKXKE MPUPOY U CIie-
MUKy HeHHOCTHBIX cyxaeHuil [HDOI]. [Ipu 3TOM B LIEHHOCTHBIX CYXIEHUSX OT-
paxaroTcs He TOJIbKO CBOMCTBA UCCIIEAYyeMOro OOBEKTa, HO U CBOMCTBA IMO3HAIOIIETO
ero cyOBeKTa, ero OTHOIICHHUE K OIICHUBACMOMY.

B 20-m Beke kareropusi OLEHKH, OTPa’KEHHAs B SI3bIKE, CTAHOBUTCS O0BEKTOM
IPUCTAJIBLHOTO BHUMAHHUS LIENOro psfa yuyeHbIX-TuHrBUCTOB (E. M. Bonsd, B. H. Te-
mus, H. /1. ApytionoBoii, M. B. Jlsnon, JI. B. BacunseBa u ap.). Buumanue ynenser-
Csl U3YUYECHUIO PA3IMUHBIX ACMIEKTOB OI[EHOYHOCTH: CEMaHTHYECKOMY, (OpMaIbHOMY,
byHKIIHOHATBFHOMY, TIparMatudeckoMy. [Ipo0iembl OIieHKH U €€ S3BIKOBOM IKCIUTH-
Kal[UM OCTAalOTCSl OTKPBITBIMHU, B JIMHTBUCTUYECKOM AKCHOJIOTMM Ha CErOJHSIIHUI
JI€Hb UMeeTCs elI€ LEeNbli psijl IMCKYCCUOHHBIX BOIPOCOB: MOHSTUE OLIEHKH, O0IIHe
Y YaCTHBIC KJIACCU(UKAIIUU TUTIOB OIEHKH, CTIOCOOBI M SI3BIKOBBIC CPEJICTBA BBIPAXKE-
HUS OLICHKH, €€ POJIb B SI3BIKE, CTPYKTYpa OLCHKH U Ap. «OLEeHKa KaK IEHHOCTHBIN

ACIICKT 3HAYCHUSA NPUCYTCTBYCT B PA3HBIX A3BIKOBBIX BBIPAKCHHAX, OXBATHIBACT HIN-
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POKHUIA IMana3oH SI3bIKOBBIX €IMHUIL, IIPU 3TOM KaXblil YPOBEHb S3bIKOBOW CTPYKTY-
pBI UIMEET CBOW CHENM(PUISCKHAE CPEICTBA BHIPAKECHUS aKCUOJIOTHYECKUX OTHOIIIE-
Huii» [['mbatora 1996: 5].

M.B. Jlamon naet cneayroiiee onpeeieHne TOHITHIO OIICHKay: «BepOan30-
BaHHBIM Pe3yNbTaT KBATU(ULIUPYIOUIEH ACSITENIbHOCTH CO3HAHUS WIH JIEATEIbHOCTH
ceHcopHO# cepbl uenoBeuecko ncuxuku» [Jlsmon 1989: 24]. Ilo muenuto B.H.
Tenwust, MO OIEHKOW MOHUMAETCS «CYXKJICHHE O IIEHHOCTH 0003HAYaeMOTO B IEJIOM
WU OTACNBHOTO ero cBoucTBa» [Temus 1996: 109]. EXM. Boabsd noa omeHKo# mo-
HHUMAET «LIEHHOCTHBIA aCIIEKT 3HAYCHUS A3bIKOBBIX BBIPAXKEHUM, KOTOPBIA MOXKET WH-
TEPIPETUPOBATHCA KaK «A (CYOBEKT OIEHKH) CUMTaeT, 4YTo B (0OBEKT OIEHKH) XO-
poruii/moxoi»» [Bonbd 2002: 5-6].

OneHoyHOE 3HAYEHHE MPOTUBOCTOUT JECKPUNTHBHOW CEMaHTHUKE, (DUKCH-
pyromieil BOCIIPUHUMAEMBbIE YEJIOBEKOM YepThl OOBEKTUBHOTO MHUpa [ApyTIOHOBA
1999: 179]. Onenka — ¢dopMa MbICIH, oTOOpaxkaroias pedIeKCUBHOE OTHOIIICHHE
cyOBeKTa K CBOMM U YY>KUM BBICKA3bIBAHMSIM, a TAKXKE K MpeamMeTam (BemaM, 00beK-
TaM, MpolieccaMm, COOBITHUAM) BHEIIHETO M BHYTPEHHErO0 MHpa. YHHUBEPCAJIbHOCTD
OLICHOYHOM KaTteropuu noauepkuBaia E.M. Bonbd: «Bpsia nu CyliecTBYIOT SI3bIKH, B
KOTOPBIX OTCYTCTBYET KaTeropus «xoporo/mioxo»» [Boabd 2002: 9].

«B dopmanibHO-coepKATEIBHOM IIJIaHE KOHKPETHOE ILIEHHOCTHOE 3HAYEHUE
MOXHO CUYHTaTh MHUPOBO33PEHUYECKUM CMBICIOBBIM COJIEP’KAHUEM I[EHHOCTHOI'O OT-
HOIIICHHUSI, & OLEHKY — IICUXOJOTUYECKUI TIpoLiecC, B KOTOPOM IIEHHOCTh «CXBaThIBa-
eTCs» CO3HaHWeM, cuuTath ero ¢opmoi» [KapaymoB 1989: 17]. Takum oOpazom,
OIIEHKAa MTOHUMAETCSI KaK MHTEIJIEKTYaJIbHO-TICUXUYECKasi CIIOCOOHOCTh HAIIIETO CO3-
HAHUS BBIABIIATH MOJOKUTEIbHBIE WM OTPUIIATENIbHBIE XapaKTEePUCTUKU OOBEKTa
OIICHUBaHMUSI.

ITo muenuto H.J[. ApyTroHoBoii [1988], o1leHOUHBII KOMIIOHEHT JIEKCUYECKOTO
3HAUYEHMsI CJIOBA, KAaK MPAaBUJIO, BBIPAXKAET IMOJOKUTEIBHYIO WM OTPULATEIbHYIO
orieHKy. Kak m3BecTHO, SI3bIKOBasi OIICHKA BAphUPYET B JUAINA30HE «OE3pa3IMIHO
(30Ha HEUTPATBHOTO), «XOPOIIIOY» (30HA MOJOKHUTEIHHOTO) WK «IUIOX0» (30HA OTPH-

naTenbHoro). I[lpeamersl, coObITHA, (DAKTBI OKPYXKAIOUIEH NeHCTBUTEIHLHOCTH MOTYT
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OLICHUBATHCA C a0COJIIOTHO pa3HbIX TOYEK 3pEHHs. B CBA3M ¢ 3TUM, ClleyeT OTMe-
TUTh, YTO OLICHKH MOTYT OBbITh KaK MOTHBHpPOBAHHbIE, HAIPUMEDP, HOPMAMH MOBEIE-
HUS (3TUYECKHUE), TaK U HEMOTHBHMPOBAHHbIEC (3MOLMOHAJIbHBIE, BKYCOBBIE). B TOM
cllydae, eCH 4eJOBEK BHIHOCUT MOTUBHUPOBAHHYIO OIICHKY, YEIOBEK-CYObEKT BBICTY-
[aeT HE TOJIBKO KaK OTJENbHBIA MHAMBH, HO U Kak IIpeacTaBuTenb odmectsa [Kapa-
cuk 1992]. «Mexay OleHOYHBIM MPEIUKATOM U OOBEKTOM OIIEHKH CTOUT YEIOBEK —
WHIUBU/, COLUMANIbHAA IpyIa, Hauus, YenoBeuecTBo» [ApyTroHoBa 1988: 58].

[IpoGiema COOTHOIIEHHS LIEHHOCTH U OLEHKU 3aTparuBacTcst B padorax AA.
Wpuna, H.JI. ApyTroHOBO# 1 Jip. O HEpa3pbIBHOM CBSI3U OLIEHKH U LIeHHOCcTel numeTr B.H.
Terms: «KoraumBHOE conlep)kaHHE pPAlMOHATBHOM OLIEHKH — 3TO MHEHHE CyObeKTa
OLICHKH O IOJIOXKUTEIbHOW WM OTPULATEIbHON (HEraTUBHOM) LIEHHOCTH 0003Havae-
MOTO B IIE€JIOM WJIM KaKoro-Iu0o ero CBOMCTBA, OCHOBAHHOE HAa HEMHUCAHBIX, HO Y3Y-
aJIbHBIX HOPMAax LIEHHOCTHOM KapTHHBI MHUpa, CIOKUBILIEHCS B JAHHOM SI3bIKOBOM
KOJIJIEKTHBE W Ha ero ku3HeHHou ¢unocodum» [Tenus 1996: 167].

PaccMmoTpeHune BoIpoca HEHHOCTH BAKHO ISl OMMCAHUSA «MEXaHHU3May OTpa-
KEHUSI CUCTEMBI LIEHHOCTEN B (JOPMUPOBAHUU OLIEHOYHBIX BbICKa3bIBaHU. «lleHHO-
CTHYIO KAPTUHY MUpPa COCTaBIISIET CUCTEMA PA3IMYHBIX HEHHOCTEH, KyJIbTUBUPYEMBIX
B KOHKPETHOM OOLIECTBE, YHOPSAOYEHHBIX UM B ONPEIEIICHHON Hepapxuu. B Hei
pa3nuyaeTcs MHBApUAHTHAs 4acTh, COJAEpIKallasl OOIIeUeI0BEYECKUE LIEHHOCTH, KO-
TOpPbIE CBOMCTBEHHBI BCEM HApOJaM, U BapHaTHBHAs 4acTh, COJAEPKalllas LIEHHOCTH,
KOTOpbI€ 00YCIJIOBJIEHBI CIEHU(PUKON HAIMOHAJIBHOW KYJIBTYpPbl, 0COOEHHOCTSIMU CO-
UAaJIbHO-UCTOPUYECKOT0 pa3BuTUs Hapoaa» [ Temuprazuna 1999: 11].

OueHka xapakTepHU3yeTcsl ONpeaeseHHON cTpykTypoil. A.A.VIBuH BelIensn 4
KOMIIOHEHTa OLIEHOYHOM CTPYKTYpbI: CyOBEKT - JINLO, IPUIHCHIBAOLIEE LIEHHOCTD
KaKOMY-JTHOO MpeIMeTy MyTeM BBIPAKEHUS OLEHKU; 00beKT — OLICHUBAEMbIC MPE/-
MeThl (OOBEKTOM OLIEHKM TAaKXKE MOTYT CTaTh OTJEJIbHBIE CBOMCTBA OLIEHMBAEMOIO
peaIMeTa); XapaKTep OLIEHKH ONpeeisieTcs TeM, KBaTUPUIUPYET JIU OHA IPEIMETHI
MOJIOKUTENBHO WM OTPHIATENIBHO; N0l OCHOBAHHEM OLICHKM NOHMMAIOTCA «TO, C

TOYKH 3PEHMS YeTo MPOBOAUTCS orleHuBanue» [Meun 1970: 21-27].
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UccnenoBanne OLEHKUM B JIMHTBUCTUKE MOAPA3yMEBACT HAJIUYUE JOMOJHU-
TEJbHBIX KOMIIOHEHTOB B €€ CTPYKTyp€, KOTOPBIMU SIBIISIOTCS IKajia, OLIEHOYHbBIN
NpeauKaT, acrnekT, MOTUBHUPOBKM oueHku. B.H. Temus npennaraer cnemyromryro
CTPYKTYpY OLIEHKH B si3bIKe: «Cy0ObeKT (JTJUYHOCTh C €€ BKyCaMU U MUPOBO33PEHHUEM )
U 00beKT (PparMeHT MHpa B €r0 CUCTEMHBIX CBS35IX) COCUHEHBI OLEHOYHBIM CYIK-
JAeHHeM, B KOTOPOM BBIPAXKAETCS TO WM MHOE MPUCTPACTHE CyObeKTa K Mupy» [Te-
aus 1986: 23].

B kauecTBe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB OLIeHOUHOU cuTyaruu O. B. JISmoH BbI-
JensieT cy0ObeKT (TOT, KTO OIIEHMBAET), 00BEKT (TO, YTO OLIEHUBAETCS) MOTHBBI
OIICHKH, OCHOBAHHUE OIICHKH (TOUKY 3pEHHS, Ha OCHOBE KOTOPOH MPOU3BOAUTCS
OIleHKa) COOCTBEHHO OLEHKY U xapakTtep omeHku. O.B. Jlsmnon nonaraet, 4to Hau-
OOJIBIIIYI0O Ba)XHOCTbH [IJISl ONMUCAHMS OIIEHOYHOW CHUTyalluu, MPEJCTaBIISIET OLCHU-
BAIOIIMKA CyOBEKT, KOTOPOMY OTBEJIE€HA IJIaBHAs POJIb B OCYIIECTBICHHHM OLIEHKH
[JIssmon 1989].

B kadecTtBe cy0ObeKTa OIIEHKHM BBICTYIAET JIUIIO, KOTOPOE MPOU3BOJIUT OLICHKY.
B ponu cyObekTa OIEHKM MOKET BBICTYNAaTh HE TOJBKO OTAENIbHBIA WHIWBHI, HO
TaKXKe COIMyM W naxke denoBeuecTBo [Bombd 2002; Apytionosa 1999; Usun 1970;
bonaeiper 2002a]. B TUHrBUCTHKE NMPUHATO pa3indaTh JiBa TUMA CYOBEKTAa — «TOT, C
TOYKHU 3PEHUSI KOTOPOIo MPOU3BOAUTCS OLIEHKA, U TOT, IJIsi KOTOPOTO OOBEKT UMEET
LEHHOCTBY», MOCJIEIHUI 4acTO Ha3bIBalOT OeHe(aKTUBHBIM CyOBEKTOM WM OeHe(u-
nanToM [Bonbd 2002: 76-77].

B otnuume oT cyObekTa, KOTOPBIA MOXKET OBITh BBIPAXKEH KaK SKCIUIUITUTHO,
TaK U UMIUTMIIATHO, OOBEKT OIIEHKH BCETJIa HAXOAUT CBOE BhIpaK€HUE B s3bIke. [1o7
o0bekTOM orieHKku Beiieq 3a E.M. Bonbd Mbl mOHHMaeM «IUI0, IPEAMET, COOBITHE
WIN TIOJIOXKEHUE BelIeH, K KOTOpOMY OTHOCHUTCS olieHKa» [Bombsd 2002: 12].

OneHouHOe 3HaYeHUE OOYCIIOBIEHO (PAKTUYECKUMH CBOWCTBaMH IMpeaMeTa B
TON Mepe, B KaKoll OHO UMU MOTUBHUpYeTCsi. MOTHB OIICHKH BCErja UMeeT O0Obek-
TUBHBINA xapakTep. K MOTHBaM MOTYT OTHOCUTCS HaOJIOJaeMbIe CBONCTBAa OOBEKTA,

0COOCHHOCTH BOCTIPUSTHS, PEaKIus Ha pasHble BUJBI 00BEKTOB [ApyTioHOoBa 1999:

180].
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[Tox ocHOBaHMeM OLEHKH [TOHUMAETCS KPUTEPH, KOTOPBIN MO3BOJISIET CyOb-
€KTy OCYIIECTBUTHh KBATH(PUKAIMIO paccMaTpuBaeMoro oowekra. [lo muenuto E.M.
Bonb(, ocHOBaHUE — €CTh «CBOMCTBO OOBEKTA, MOMYCKAIOLIEE COOTBETCTBYIOIIYIO
knaccudukaiuo» [Bomsd 2002: 67].

SABNASACH OOHUM M3 CTPYKTYPHBIX SJIEMEHTOB OLICHKH, OLICHOYHAs MIKAJIa
MPEACTABIISAET CIOXKHYIO CTPYKTYpPY, B KOTOPOM HaxOJST OTPAKEHUE JIBE OCHOBHBIE
CTOPOHBI OLIEHKU — CyObeKTUBHAsi U 00bekTHBHAadA. [IIkaia yyuThIBaeT Kak OTHOIIE-
HUE CyObeKTa K 00bEKTY, TaK U CBOICTBA caMoro oobekTa. B nepBom ciyyae o cBOii-
cTBax 00bEKTa HUYETO HE TOBOPUTCS, HO BO BTOPOM CIIydae peub UIET KaK O CBOMCT-
Bax 00BEKTa, TaK U O CYOBEKTUBHOM K HUM oTHomeHuu [Bomsd 2002: 48]. Cnox-
HOCTb CTPYKTYPBI OLIEHOYHOW IIKAJIbl OMPEIEIAETCS COOTHOUIEHUEM JECKPUIITUBHO-
r'0 ¥ OLIEHOYHOT'O KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUSI.

Kaxk u3BecTHO, OlleHOYHAas IIKaja BKJIKOYAeT B ce0sl 30HY IMOJOKUTEIBLHOTO U
oTpuLaTenbHoro. Ha mikane HaxoIuTcs UEeblil psl MPU3HAKOB, KOTOPBIE MOTYT JIBU-
raThCs MO HAPACTAIOIICH/yOBIBAIONIEH, YaCTO HE3aBUCHUMO ApPYT oT japyra [Bombd
2002: 48]. OneHoyHas IIKaja AMHAMUYHA, OHA CIOCOOHA pPa3BEPTHIBATHCS KakK B
CTOPOHY YBEJIMYEHUS, TaK U B CTOPOHY YMEHBIIEHUSI ONPEIEIICHHOrO Mpu3Haka. B
cBor ouepear H.J[.ApyTiOHOBa YTBEPKIAET, YTO OLEHOYHAS IIIKaja UMEET HEIUC-
KPETHBIN, KOHTUHYaJIbHBIN XapaKTep, CBOEOOpa3Has «OCh KOOPJAUHATY», C CEMaHTH-
YECKUMU MOJISIMU “‘XOPOIIO — IUIOX0”, TJI€ KaXK/blii aHTOHHM YKa3bIBaeT HallpaBlie-
HUE YXOJdIlleld B MPOTHUBOIOJIONKHBIE OECKOHEYHOCTU IIKAJbl, Pa3/IeIEHHON OChIO
cumMmetpuu [ApytroHoBa 1983: 332].

Kak ObU10 paHee oTMedeHO, OIIEHOYHAS IIKajla HEOJHOPOJHA HAa BCEM CBOEM
NpOTSHKEHUU. Mexay KpalHMMU 30HaMU TOJIOKUTEIBHOIO U OTPULIATENIBHOTO pac-
noJjiaraeTcsi MpoMeKyTouHasi 30Ha, KOTOpasi UMEHYETCsl KaK 30Ha «Pa3MBITOTO Orpa-
HUYEHUS», 30Ha Oe3paznuyHoro wiv Hopma. Hopma 3To He OTCyTCTBHE NpHU3HAKA
uiu "HenTpanbHas 30Ha. [1o cimoBam E.M. Boabs(d, HOpMa COOTHOCUTCS ¢ TOM 4acThbiO
OIICHOYHOM IIIKaibl, HA KOTOPOW PACMOJOKEHO CTEPEOTUITHOE MPEICTABICHHUE 00
olleHMBaeMoM 00bekTe. OHa SIBJISIETCS TOUKOM OTcueTa MpH OLEHKE, U B Hel cOasaH-

CHUPOBAHBI «+» U «-» MO OMpPEIEICHHOMY MPU3HAKY: «XOPOII0» MOXHO 0003HAUYHTH
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«Tydine, 9eM 0e3paziIndHoy, a «IUI0X0» - «XYXKe, 4eM O0e3pazmudHoy [Sapir, IUT. 10:
Boasd 2002: 54].

Takum o0pa3oM, CTPYKTypa OIEHKH BKIIIOYAET B c€0sl CyOBEKT, 0OBEKT, OCHO-
BaHUE, MOTHUB, OLICHOYHYIO MKany. OJIHaKO HE BCE COCTABJISIONINE 3JIEMEHTHI OLIEHKU
OJIMHAKOBO MPEJICTABIEHBI B si3bIke. Kak mpaBuiio, B si3bIKe HAXOJAT OTPAKEHUE 00b-
€KT, T.€. BBIPAXKEH AKCIUIMIUTHO, MOTHUB, LIKaJa OLEHOK M OCHOBaHHUE OIIEHKH, KaK
MPaBUJIO, HE BBIPAKEHBI, UMIUIUITUTHBI, CYOBEKT OIICHKH W OICHOYHBIA MpEIuKat
MOTYT OBbITh BBIPXKEHBI KaK IKCIUTUIIUTHO, TAK U UMILIALIUTHO.

Crnenyetr OTMETHTb, YTO OJJHOW U3 BaXKHEUIITUX OCOOEHHOCTEH OIICHKU SIBIISCT-
Csl B3aMMOJIEHCTBHUE CYOBEKTUBHOTO U 00BEKTUBHOTO (hakTOopoB. Kak m3BecTHO, O11e-
HOYHOE BBICKa3bIBaHHE MOJpa3yMEBAET LIEHHOCTHOE OTHOILEHHUE MEXIY CYObEeKTOM
U 00BEKTOM; OIICHKA B OOJbIIEH CTENEHN CYOBEKTHUBHA: «UIsl TOTO, YTOOBI OIICHUTH
00BEKT YEJIOBEK JOJKEH «IIPOIMYCTUTHY €ro uepe3 cedsi: MpUpoja OLIEHKH OTBEYAET
npupojie uenoBekay [ApytioHoBa 1988: 58]. CyObeKTUBHBIM KOMIIOHEHT Mpearoia-
raeT MoJOXHUTEIbHOE WIN OTPULIATEIHbHOE OTHOLICHHE CYObhEeKTa OLIEHKH K €€ 00beK-
Ty. OOBEKTUBHBIA KOMIIOHEHT, HAPOTUB, OPUECHTUPYETCS HA JIE€CKPUITHUBHBIE CBOM-
CTBa, HA OCHOBE KOTOPBIX BEIHOCHUTCS olleHKa [Bombd 2002: 22].

CyniecTByeT NPUHIMIHAIBHOE Pa3iudyve MEXIy OMUCcATeNbHBIMU (IECKPHII-
TUBHBIMU WM OOBEKTUBHBIMH) M OILICHOUYHBIMU (CYOBEKTHMBHBIMU) 3HAYCHUSMH —
OTICHOYHBIC 3HAYEHUS, B OTINYUE OT JACCKPUNTHUBHBIX, HEIB3s1 KBAITM(PHUITUPOBATH KaK
VCTUHHBIE WIH JIOXKHBIE, TAK KAK OHU OTPAXarOT CYObEKTUBHOE OTHOIIECHUE YEJIOBE-
Ka K OkpyxatomeMy Mupy. OObeKTUBHBIE CBOWCTBA MPEIMETa TaK)Ke YYacCTBYIOT B
dbopMHUPOBaHUN OIEHOYHBIX 3HAYCHUH, «OIEHOYHBINH MOAXO0] K OOBEKTY Hajaraercs
Ha TO3HAHME €ro peajgbHbIX CBOWCTB, OTHOIIEHUN M (QyHKUMI» [ApyToHoBa 1985:
16].

CyObeKTUBHOE OTHOIIEHHE BBIPAXKAETCS MOCPEACTBOM OIIEHOYHBIX TJIaroJios,
ad(DEeKTUBHBIX CJIOB; OIICHOYHBIE ONpPENETICHUSI XapaKTepU3YIOT CBOMCTBA OOBEKTa
otieHkH. OIHAKO /1Ba 3TU (aKTOpa, CyOBEKTUBHBIN U 0ObEKTUBHBIN, MPECTABISIIOTCS
HaM B3aumo3aBucuMbIMU. [lo yrBepxknenuto H.J| ApyTIOHOBOH, OlleHKa BbIpa)kKaeT

CyOBEKTUBHOE OTHOIIICHUE K SIBJICHUSM OKPY>KaIOILIEr0 MHUpPa, a HE OTPakaeT Uux o0b-
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EKTHUBHBIC XapakTepUCTHKU. CyOBEKTUBHBIN XapaKTep OICHKA MOXHO OOBSICHUTH 3a-
BUCHMOCTBIO OIIEHKH OT HOMHHATOpa OIPEACIICHHON peajuu, €ro CUCTEMBI IIEHHO-
CTeW M OTHOIIEHUM K MUpPY [ApyTioHOBa 1999].

Ha manHOM »Tame pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKOW HAYKH CYIIECTBYET OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO KiacCU(UKAIMil OIIEHOK, B OCHOBAaHMUU KOTOPBIX JI€XKAT pa3Hble KpUTeE-
puu [Apuctorenb 1984; I'o66c 1964; Wright 1963; Apytionosa 1999; Bonsd 2002 u
T.4.]. OnHa 13 TepBBIX HanOoJIee MOTHBIX OICHOYHBIX KiIaccHu(puKauii Obuta mpe/-
noxeHa ['. ¢on Bpurrom, ocHOBaHHas Ha yoOTpeOJIEHUH aHTIMICKOTO Mpuiararesib-
HOTO good 1 ero aHTOHNUMOB. VIM ObUTH BBIZIETICHBI CICMYIONINE PA3HOBUIHOCTH OIle-
HOK: 1) MHCTpyMEHTalbHbIE (XOpOoIllas UlehKa); 2) TeXHUYECKUe (XOpOoLIni crenua-
JucT); 3) OmaronpusATCTBOBaHUS (BPEIHBIA ISl 310POBbA); 4) yTHIMTApHBIE (XOPO-
masi BO3MOKHOCTB); 5) MenunuHCcKue (xopomuit Bkyc) [Wright 1963].

H.JI. ApyTioHOBa mpeayiokuiia Kiaccudukaiuioo, OCHOBaHHYIO Ha OIpeeieH-
HBIX cBoMcTBax 00bekTOB. [lepBonauansno H.JI. ApyTioHOBa pazaenuia akCuoJIoru-
YECKHE 3HAYCHUS Ha J[BAa THUMA: 00IIEOleHOYHbIe U YacTHOoueHouYHble. [lepBolii
THII pEaM3yeTcs IpuiiaraTeIbHbIMU XOPOIIUii / IUI0XO0M, a TaKKe UX CHHOHUMAMH C
pPa3HBIMU CTUJIMCTUYECKUMU WM IKCIPECCUBHBIMU OIEHKAMH. JTH TpHUJIaraTeibHbIC
BBIPKAIOT XOJMCTHUYECKYIO OLIEHKY, akcHoJlornueckuili uror. OOuias oleHKa mpu-
CYXKJIae€TCs MO COBOKYITHOCTH MPU3HAKOB U MpeoaracT OalaHc MOJ0KUTEIbHBIX U
OTPHUIIATEITLHBIX CBOWCTB OOBEKTA.

Bropoii TMI nipe/icTaBleH 3HAYEHUSIMU, JTAIOIIUMH OIIEHKY OJHOMY M3 aclek-
TOB 00BEKTa C ONMPEACIEHHON TOYKHU 3peHus. B oTiamume oT 00IIeoIeHOYHbIX CIIOB,
YaCTHOOILICHOYHBIE CJIOBA COYETAIOT JECKPUIITUBHBIE U OLIEHOYHBIE CMBICIBI. YacT-
HOOLICHOYHBIE 3HAYEHUS MOTYT OBbITh pasnefieHbl Ha 7 kareropuid, kotopeie H.JI.
ApyTioHOBa 00BEAMHSAET B TPU OOJIBIIHNE TPYIIIHL.

B nepByto rpyriny BXOAST CEHCOPHO-BKYCOBBIC OLICHKHU (I'€IOHUCTUYECKUE):
NPUSMHBLU, 6KYCHbIU, 31060HHbII U JIP., KAK OTMEYaeT aBTOp, ATO Haubojee UHANBU-
yalTM3UPOBAHHBIA BUJI OIICHKW;, W MCUXOJOTHYeCKHe OICHKH, B KOTOPBIX ClelaH

mar B CTOpOHY palHuOHaIW3alllh, OCMBICIICHUA MOTHUBOB OLCHKH, KOTOPBIC B CBOIO
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odepeqlb Pa3eNIOTCS HAa WHTEIUICKTyalIbHBIC ()81eKamevHblil, NO8ePXHOCMHBII,
2nyooKull ¥ T.J1.) ¥ SMOIIMOHAIILHBIE (8eceblil, HCelaHHbIl, HeNPUSMHbBLIL).

Bropyio rpynny o6pa3yioT cyO0JUMUpPOBAHHbIE OleHKH. K HUM OTHOCSTCS
JIBE KAaTETOpUU: ICTeTHYECKHe OICHKU (npexkpacHvlll, 6e300pa3mblil), BHITEKAIOIIIE
U3 CUHTE3a CEHCOPHO-BKYCOBBIX U NCUXOJOTHYECKUX OLICHOK, U ITHYeCKHe OLICHKU
(Hpascmeennwili, 000pOOemenvtblll, NOPOUHBIL, MOPANbHLIL, amMopalbhblil). 1lepBbie
CBSI3aHBI C yJIOBJIECTBOPEHHEM YYyBCTBA MPEKPACHOTO, BTOPHIE — C YJIOBIECTBOPECHUEM
HPaBCTBEHHOI'O YYBCTBA.

Tpetbst Tpynna pauMOHATUCTHYECKUX OIEHOK BKIIOUACT B ceOs TpU pasps-
7a: YTHJIMTAPHBIE OIICHKU (n07e3Hbll, 01a20npusmublil), HOPMATUBHbIE OICHKU
(koppexmHublil, cmaHOapmMublil, HeCMAHOAPMHbBLIL) U TeJe0JOTHYeCKUue OLEeHKHU (3¢h-
(exmusHblll, Yenecoodbpasuvlll, HeyoauHvlil). DT OICHKU CBS3aHBI C MPAKTHICCKOU
NEeSATEIbHOCTHI0O U MHTEPECAMH, MOBCEIHEBHBIM ONBITOM 4YesoBeka. X ocHOBHbIE
KpUTepUH: (pu3nuecKkas M IMCUXUYECKas MO0Jib3a, HAMPABICHHOCTh Ha JIOCTH)KEHHE
ompeeIEHHON TIEH, BBITIOJHEHNE HEKOTOPOW (DYHKIMH, COOTBETCTBHE TOMY WIIH
MHOMY cTaHaapty [ApyTtioHoBa 1999: 198-200].

[TogBonst uTOTH, ClIEyEeT OTMETHTH, YTO HA JAHHOM dTarle pa3BUTHUS JIMHTBUC-
TUYECKON HAYKU CYIIECTBYET OIPOMHOE KOJIMYECTBO ONpEEICHUN TEpMHUHA «OLEH-
Ka», HO, TEM HE MEHee, OHU CKOpee JOMOJHAIOT APYT Ipyra, HeXKeIu MpoTHUBOpeYarT.
Mgl mpeanosnaraeM, 4To OICHKA MPEACTaBISET COOOW HE TOJBKO XapaKTEPUCTHKY
«XOPOUIO/TIIIOX0», HO U OTHOIIEHHE MEXIY MPEACTaBICHUEM CyOBhEKTa O TOM, KaKUM
JOJDKEH OBITh OIEHUBAEMbI OOBEKT (B CPABHEHHUHU C STAJIOHOM) U CAMUM OOBEKTOM.
OreHKa UMEET CIIOKHYIO CTPYKTYPY, KOMIIOHEHTHI KOTOPOW Kak MOTYT OBITh BBIpa-
JKEHBI B S3bIKE, TaK U HE HAXOAMUTh SKCIUIMLIUTHOTO BhIpaxkeHus. [lockoybKy qaHHOE
WCCJICIOBAHNE BBITIOJIHEHO B PYCJ€ KOTHHUTHBHOTO TOJXOJA, TO BIIOJHE YMECTHO

OITKNCAaTh, KaK OLCHKA ITPCACTABJICHA B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKE.
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§2.1. KoruutuBHbIe 0CHOBAHNUS (PYHKIIMOHAJIBHOI0 MOTEHIMAJIA AHTVIMHCKHUX
AKIUOHAJIbHBIX IJIareJI0OB B OLICHOYHOI HHTEPNPeTALIMU COObITHUS
[IpeacraBienre 0 MUpPE Y KaXKI0r0 MHIUBHUAA CIEIU(UIHOE B COOTBETCTBUU C
ero KOHIIENITyallbHOM cucteMoil. UHAMBUAYanbHOCTh 3HAHUS, €T0 CYObEKTHBHOCTH
3aBUCHUT OT KQYECTBA YCBOEHHUS KOJUIEKTUBHOTO 3HAHUS U MPOSBISIETCA B UHAUBHLY-
aJbHOM OlleHKe U uHTeprnperaunu. Benen 3a H.H. bonaeipeBpiM 1101 HHAMBUAY AJ1b-
HBIM 3HAHHEM MbI IOHUMAaeM «OMPEEICHHYI0 KOH(PUTypaIuio KOJUIEKTUBHOTO 3Ha-
HUS C TOYKHM 3peHHUsi ero oObema, COJAEpX,aHus W UHTepnperauun» [bonnbipes
2011a]. 3HaHus «XpaHATCSH» B BUJE KOHUENTOB, KOTOPBIE PACHPEIEISIOTCS M0 KaTe-
ropusiM, onpeaesieHHbIM pyopukam onbita. [1lo muenuro H.H. Bonneipesa [bonnbipes
2010, 2011a, 2012, 2013], oTHeCeHHE KOHIIENITOB K KaTEropusM oOHApyKHUBAaeT He-
KOTOPBIE 32aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIE HAXOAAT CBOE OTPAKEHHUE B A3BIKE B BUAE TPEX
CHUCTEM SI3BIKOBOM KaTEropu3alyvu: JEeKCHYeCKO#, B KOTOPOW 3HAaHHE O MUpPE Mpen-
CTaBJICHO KaK TaKOBOE (pErpe3eHTaTHUBHBIN aCTEKT ONEPUPOBAHUS 3HAHUEM); IPaM-
MATH4Y€eCKO#, B KOTOPOW 3HAHHE CXEMATU3UPYETCS U PENPE3CHTUPYETCS B SI3bIKE IO
onpeeleHHbIM MpaBuiaM (KOMMYHUKATUBHBIN aCMEKT), U MOAYCHOM, WK HHTEP-
npeTupymollei, mepeaaromnieil pa3Hble CocoObl MHTEPIPETAIIUN 3HAHUS OTACIbHBI-
MU HOCUTEJISIMH SI3bIKa (MHTEpIpeTarmoHHbIi acnekT) [bonnbipes 2013: 23].
Penpe3eHTaTHBHBIN aCIEKT ONEPUPOBAHUS 3HAHUEM MPEANOJIAracT, MPExIE
BCEro, MEPBUYHYI0 KOHIENTYATH3aUI0 U KaTErOpU3alluio: BblleJIeHHEe OOBEKTOB U
COOBITUH JEUCTBUTEIBHOCTH PA3HOTO YPOBHS CIOKHOCTH, KOTOPbI€ B KOHLIETITYalb-
HOW CHCTEME YeJIOBEKa MPEJCTABJICHbI B BUJE OOIIMX TEMAaTHUYECKHX KOHIIETITOB U
KaTeropuil pa3nuyHoi cTemeHu oOoOuieHus. B mporecce BepOanu3anuy 3HAHUA
MPEACTAIOT B 3aJIaHHOM TOBOPSIIMM S3BIKOBOM (popMare, 00yclIOBIEHHOM HE00XO-
TUMOCTBIO OOMEHa, mepenadeil wim moidydyeHneM uH(popManuu. Takum o0pasom,
CBSI3b MEPBUYHON PENPE3CHTALMH W MHTEPNpPETAlU OOBICHAETCS ONpe/leIeHHBIM
Croco0OM CTPYKTYPHPOBAHHUS OMBITA C MOMOIIb S3bIKA U, KaK CJIEICTBHE, HOCUT Ce-
JIEKTUBHBIA XapakTep, MOCKOJbKY YEJIOBEK B MPOLECCE CBOEH MO3HABATEILHOM Jes-

TEJILHOCTH 0003HAaYaeT O0OBEKTHI HMHTCHIOHUOHAJIBbHO 104 BJIIMAHUCM LCJIOTO psaa (1)8,1(-
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TOpPOB: (PU3MUECKHUX, TEPPUTOPHAIBHBIX, COIMAIBHBIX, MPO(PECCHOHAIBHBIX H Jp.
[bonasipes 2012, 2013].

B paMkax ITaHHOTO HCCIEAOBAHMS MHTEPEC BBI3BIBACT MOAYCHAasl KaTEropu3a-
. OHa MpeAnojgaraeT HUHTEPHPETALNIO YEITOBEKOM PE3YJIbTATOB MTO3HAHUS B COOT-
BETCTBHM C €r0 CUCTEMOM MHEHUH, OLICHOK, CUCTEMOM LIEHHOCTEH, MTPEACTABICHUEM
0 NOpsAJKE BEUIEH, T.€. MHTEPIPETALUIO B PAMKaX €ro MHAWBUAYAJIbHON KOHLEITY-
aJIbHOM CHCTEMBI. BaXHO OTMETHUTH, UTO aHTPOIIOLUEHTPUYECKUIN XapaKTep s3bIKa OT-
paXkaeTcsi B CUCTEME MOJYCHBIX KaTETOPHM, NIO3BOJISASA TEM CaMbIM YEJIOBEKY BBIpa-
XKaThb WHJIMBUIYaJbHOCTh B BOCHPUATUU U OCMBICIIEHUU COOBITUH OKPY’KAIOIIETO
MUpa, BBIPAKATh HEMOCPEACTBEHHOE OTHOLIEHNE K HUM. K crucTeMe MOyCHBIX KaTe-
TOpUM OTHOCAT KaTErOpUIO0 alIpOKCUMAalUH, OLEHKH, OTPULIAHUS, MOJAIBHOCTH,
skcnpeccuBHOCTU U Jpyrue [bonneipeB 2010: 17]. UubiMu ciioBamu, MOAYCHbBIE Ka-
TErOpUM MPEAJIAraloT pa3Hble COCOObl MHTEPIPETALMU 3HAHUIN OTAEJIbHBIMU WH]U-
BUJIaMU.

H.H. bonneipes [bonaeipes 2011a, 2012, 2013] Belaenser ciaeayrolue 0co-
OEHHOCTH MOJAYCHBIX KaTErOpHil: BHYTPHUA3BIKOBAsl MPHUPOAA, UHPEPEHTHOCTb, BTO-
PUYHOCTH, (YHKIIMOHAJIBHBIA XapakTep MX KOHIIENTYyaJIbHONW OCHOBBI, IJIABHOW W3
KOTOPBIX SBJISIETCS MOCIEAHA. PacCMOTpUM KaX1yr0 U3 HUX B OTAEJIBHOCTH.

DOYHKUMOHAIBHBIA XapaKTep KOHUENTYAJbHOH OCHOBbI MOAYCHBIX KaTe-
ropuii, riaaBHeIM 00pa3oM, HPOSBISETCS B KOHIENTe (KOHKPETHOM OCMBICIEHHOU
A3BIKOBOM (DYHKIIMH), HA OCHOBE KOTOPOIr'0 OHU C(hOPMHUPOBAHBI.

BuyTpusizpikoBasi NpUpoOAa MOAYCHBIX KaTEerOpHil 3aKJII04aeTCs B TOM, 4YTO
OHM (HOPMUPYIOTCSI HE TOJ BIMSHUEM BHEIIHETO MHpPA, a SI3bIKOBBIX MOHATHUH, CO-
nepxamux oueHky [bonasipeB 2011a]. [leppoHayaabHO MBI YCBaWBa€M HEKOTOPBIM
CMBICII, TEM CaMbIM, BBIJIEJSAS KOHLUENTHI YEPE3 UX CXOACTBO WM Pa3Inyusl C JPYyIrH-
MU KOHIIENTAMM, MBI OIIpPENEsieM KOHIENTHI, GUKCUPYs UX TpaHuUllbl. Takum oOpa-
30M, MBI [IO3HAEM MU, YKa3bIBasi MECTO KOHLENTA B CUCTEME MHOKECTBA KOHIIEIITOB.
Hama koHuenryanbHasi CHCTEMa CTPOMTCS HEMPEPHIBHO, OCHOBBIBASICH HA IMOCHENO-
BaTEJIBbHOCTH BBEJACHUSA KOHLENTOB. OMHAKO 3TO HE UCKIIFOYAET BO3MOYKHOCTH OIpe-

ACJICHUA OJHHMX KOHICITOB APYIHMH, CO3JjdBasd BO3MOJKHOCTH IICPCXOJa OT OAHHX
48



KOHLIETITOB K JIPYTMM, a TaKK€ K MOCTPOEHHUIO COBEPLIEHHO HOBBIX KOHLEINTOB B
pamMKax OJHOM KOHIENTYalIlbHON CUCTeMbI. ECTECTBEHHBIN S3BIK, (GUKCUPYS BepOah-
HbIMU CHMBOJIAaMHU ONPEACIICHHbIE KOHUENTHl KOHIENTYAIbHON CUCTEMBI MHUpPA, JAET
BO3MOKHOCTh MAHHUITYJIMPOBATh KOHIIENTAMHU CUCTEMBI, KaK 3JIEMEHTAMU CTPYKTYpBHI,
U Ha OCHOBE 3TOr0 CO3/[aBaTh HOBBIE KOHLENTHI U CTPYKTYPhI, OOYCIOBIICHHbIE HE
TOJIBKO MMO3HABaTEJIbHBIM OIBITOM MHAWBHU/IA, HO M 3TOU cucteMoi [I1aBunénuc 1983:
103-116].

BTopr4HBIM CTATYyC MOJYCHBIX KaTE€rOpHil MPEANOJaracT OYEBUIHYIO 3aBU-
CUMOCTb OT IIEPBHUYHOTO 3HAHUS, KOTOPOE MOABEPracTCs UHTEPIPETALUU, & UMEHHO,
BTOPUYHYIO KOHLUENTYyIH3aUI0 U BTOPUYHYIO KaTErOpU3alfio B OLIEHOYHOW CUCTe-
M€ KOOpAMHAT; CJEJ0BATENIbHO, CTAHOBUTCS OYEBUIHOM Cieayrollas 0COOEHHOCTD
MOJIYCHBIX KaTeropuii — MHQepeHTHOCTb, T.€. KIIOTPEOHOCTh B BHIBOJAHOM 3HAHHUH
st popMupoBaHus HeoOxoauMoro cMeiciiay [bonabipeB 2010: 20]. B nanHoi#t pado-
T€ paccMaTpPUBAETCS OLEHOYHAs MHTEpIpeTanus COOBITUS, NepeaaBaeMasi akKiuo-
HaJIbHBIMU Tiaroiamu. OlLleHKa COOBITHS MOXXET OBbITh BBIPRXEHA HE TOJIBKO Ha
(GyHKUIHMOHAJIBLHOM YPOBHE, B MPEAJI0KEHUU-BBICKA3bIBAHUU, HO U OBITh 3aJI0)KEHHOU
B ceMaHTHKe riaroja. OueHOYHass MHTEpPHpeTalHs MOXXET ObITh HalpaBlICHA HE
TOJIBKO Ha CamMO JEHCTBUE U €ro XapaKTEpUCTHKH, HO U Ha CAMOTO JIESTEINs, a TAaKKe
U Ha OOBEKT, HA KOTOPbIN ACHCTBUE HAIIPABJICHO.

H.H. BonasipeB otmeuaeT ciennpuky WHTEPIPETAMN KaK OAHON U3 PyHKIMMA
YeJIOBEUECKOI0 CO3HAHMUS, SBIISIFOUIYIOCS OCHOBOW JUIsi (POPMUPOBAHUSI MOIYCHBIX
Kareropuid. B cBsi3u ¢ 3TMM, Haps Iy ¢ OCHOBHBIMHU (DYHKIIMSIMU SI3bIKA (KOTHUTHBHOM
u kommyHukatuBHOM) H.H. BonaesipeB BbLAEINII MHTEPHPETUPYIOINYI0 (PYHKIMIO
[bonaeipeB 2010a, 20106, 2011]. Tlon unTepnperupyromet ¢GyHKIMEH, BCaea 3a
H.H. BbonnpipeBbiM, MOHUMAETCs CHOCOOHOCTh MHIAMBUAYATbHONW KOHIIETITYaJlbHOM
CUCTEMBbI YeJIOBEKa MO/l ONPEIeTICHHBIM YTJIOM 3pEHHUS] BOCIPUHUMATh COOBITHUS U SIB-
JIEHUS OKPYXAIOIIETO MUpA.

ITo yrBepxknennro H.H. bonasipeBa, naTepnpeTanus MOKET UMETh IIUPOKOE U
y3KO€ TOJIKOBaHHWE. B MIMPOKOM CMBICIIE MO/ MHTEpHpETale MOHUMAETCs JIro0ast

MBICIIMTCIIbHAA OIICpalunA, HAIIPpABJICHHAA HA ITOJTYYCHHUC HOBOI'O 3HAHHA KOJIJICKTHUB-
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HOTO YpOBHA. B y3KOM CMbICIE MHTepHpeTauus — 3TO «SI3bIKOBasi MO3HABATEIIbHAS
AKTUBHOCTh MPEUMYIIECTBEHHO OTJEIBLHOTO MHMBHAA, PACKPHIBAIOIAsl B CBOUX pe-
3yJbTaTax ero CyObeKTHMBHOE IMOHMMaHHUE OOBEKTa HWHTEeprperauuun» [bonnabipes
2011: 11]. OmpeneneHHbIM BHUJIOM KOTHUILIMM Ha3bIBa€T WHTeprperanuio u B.3.
JIeMbSHKOB, MO/Apa3syMeBasi IPU 3TOM UHTEPIPETALMIO SI3bIKOBBIX OOBEKTOB, PE3YJib-
TaThl KOTOPOU CBSI3aHbI C IMYHOCTHBIMU XapakTepucTukamu [lembankoB 1989].

Yrobsl nyumie moHATH cyuiHocTh uHTepnperanuu, H.H. Bomneipes [2010,
2011] obparmiicst k e€ xapakrepucTukam. MHTepripeTanusi onpeaeieHHbIM 00pa3om
CTPYKTYPHPOBAHA, [MOCKOJIbKY ONMUPAETCA HAa CXEMbl 3HaHWU (KOTHUTHUBHBIE MOjE-
JIM, CKPUTITHI, PpeiiMbl). SIBISISICH BTOPUYHBIM MPOTIECCOM TIO3HAHUS, MHTEPIPETAIIHS
COBMEIIAET B ce0e KOJUIEKTUBHOE M MHAMBUIYaJIbHOE MPEACTABICHUE O MUPE, HO B
OOJpIIEH CTENEHH OHAa CYy0bEKTHMBHA, MOCKOJBKY ONUPAETCS Ha KOHIENTYAJIbHYIO
CHUCTEMY ONPEACIICHHOIO YEJIOBEKA, €r0 KM3HECHHBIM ONBIT U NCUXUYECKOE COCTOS-
HUE.

C yuerom BrIlieHa3BaHHBIX ocobennocTerr H.H. bonneiper mepedopmymupo-
BAJI ONpeAeieHue UHTepnpeTanuu. UHTepnperanus — €CTh «Ipouecc U pe3yJibTa-
Thl CyObeKTHUBHOI0 MIOHUMAHMA M 00BSICHEHHS YeJIOBEKOM MHpPA U cedsl B ITOM
MHpe, MPOLecC U pPe3yJbTaT CyObeKTHBHOM penpe3eHTalud MUPA, OCHOBAHHOM,
C OJHOH CTOPOHBI, HA CYILIECTBYHOIIMX 00LICYeT0BEYECKUX MPEACTABICHUAX O
MHpe U, ¢ APYTrOi CTOPOHBI, HA €r0 JUYHOM ONbITE B3AMMOJAEHCTBUA ¢ HUM. JTO
NMPOEeKIUsA MUPA, HIH MHUP, IOTPYKEHHBbII» B HHAUBHAYAJIbHOE CO3ZHAHHME 4Ye-
JoBeka» [bonasipes 2010: 22]. Benen 3a H.H. BonbipeBbIM, HUMEHHO B TOM CMBbIC-
Ji€ B JAHHOM HCCIIEOBAaHUU TOHUMAETCS] HHTEPIIPETALUSI.

O06o00m1ast BbIIIECKa3aHHOE, MOXHO MPEINOJIONKUTh, YTO MHTEPIpPETALUs MO-
KET UMETh 00beKTUBHBIN U CyObeKTUBHBIN xapakTep. Mcrnonb3ys akiMOHAIbHBIN
IJ1aroJi, TOBOPSIIIUI ONMpPEETICHHBIM CIIOCOOOM MHTEPIPETUPYET COOBITHE: TIEpeiaBast
€ro B CaMOM OOIIEM CMBICIIE€ WM aKIEHTUPYSI BHUMAHUE HA PA3HBIX €ro acleKTax.

B otHOmeHun riarona 00beKTUBHASI HHTEPIPeTalus COOBITHUS CBOIUTCS K
KOHCTaTallMy KadyecTBa COOBITHS 0€3 BbIpaKEHUS! CYObEKTUBHOTO OTHOIIECHHUS TOBO-

psmiero Kk Hemy. OOIIas HHTEpPIIpETaIUs BBICTYIIAET B KaUeCTBE €CTECTBEHHON KaTe-
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ropusamnuu CoOBITHH, OMMPAETCS Ha UX CBOWMCTBA, MX ONMHUCAaHHWE. TakuM 0Opa3om, B
HEll TOMUHHUPYET JeCKPUNTHUBHOE 3HAYCHHE.

Cy0ObeKkTUBHAsI WHTepHpeTamus COOBITUS ONUPAETCs Ha COOTHECEHUE
CBOMCTB COOBITHSA C IMYHOM LIKAJIOW FOBOPSIIETO, COACPKHUT JIMYHOE OTHOILIECHHUE TO-
BOPSIIIETO WJIM €T0 peaklvio. B JaHHOM cilyyae TOMUHUPYIOT HE CaMUu CBOWCTBA CO-
ObITHS, @ UX OIIEHKA rOBOPSIIUM. IHBIMU CTOBaMU, MHIUBU/] «OLICHUBAET)» COOBITHS,
HO OLIEHKa COOBITHI MPOUCXOANUT HE TOJIIBKO C TOUKH 3PEHHSI «XOPOIIO — IJIOX0) WIH
UX «IMOJIE3HOCTU», HO U C TOYKU 3PEHHS crloco0a MX KOHUENTyalIn3aluu U KaTeropu-
3aluu B s3bIKe. Takum 00pa3oM, Cy0beKTHBHYI0 MHTEPHPEeTAINI0 MOXXHO COOTHE-
CTH C OLICHOYHOM MHTepIpeTrauuei, koropas, kak ormedyaetr H.H. bonasipes, npen-
M0JIaraeT CXEMaTU3alUIo OmbITa (0OBEKTOB U COOBITHII) B COOTBETCTBUU C KOJUICK-
THBHOU U MHAMBUIYAJIbHOM CUCTEMOM HOPM, HJIEAJIOB, CTEPEOTUINIOB, IEHHOCTEH, Ha
OCHOBE OMpeEICHUS OLEHOYHbIX IIKaJ, IPUHATHIX B paMKax TOW WJIM UHOM KYJIbTY-
pbl. O1leHOYHAass UHTEpIIpETaIs MPEACTABISIET COO0M S3BIKOBYIO CUCTEMY MEMKIIMY-
HOCTHOI OpHEHTAIlMN B MHPE, KOJUIEKTUBHO-UHAMBUAYAIbHYIO CUCTEMY B3aHUMOOT-
HomeHui [bonasiper 20116].

U o6bexTBHas, U CyOBEKTUBHASA MHTEPIPETALIUS MOXKET ObITh OOIIEH U YacT-
HOM. DTO 03HAYAET, YTO AKIIMOHAJIbHBIE IJ1aroibl OOLIEro U KOHKPETHOTO 3HAYEHUH,
aKTyaJIM3upys CBOE€ CUCTEMHOE 3HAY€HHE WM MOJIU(DUIIMPOBAaHHOE HOBOE HA (PYHK-
[IMOHAJILHOM YpPOBHE, MOTYT JaBaTh COOBITHSIM OOLIYI0 U YACTHYK) HHTepIpeTa-
HHIO.

OO0mas MHTepnpeTanus CBs3aHa C ONPEACICHUEM KaTerOpualbHON XapakTe-
PUCTHKHU COOBITHS B IJIaHE JIEHCTBUS, MPOIIECCA, COCTOSIHUSI, OTHOIICHHUS, Kay3aIiu.
HasbiBast coObITHE 1ECTBHEM, COCTOSTHUEM WIJIM MPOLECCOM, MHAUBHU UHTEPIPETH-
pyeT coObITHE, OCHOBBIBASICH Ha CBOEM >KM3HEHHOM OIIBITE, MPEACTABICHUU O TOM,
KaKUM JIOJDKHO OBITh COOBITHE, YTOOBI COOTBETCTBOBATh KOHKPETHOMY KaTEropuaib-
HOMY TUNy. B cucteMe s3bIka riiarosisl ¢ 0000IIEHHBIM 3HAUEHUEM (create, destroy,
drink, eat, go, move, say etc.) Mar0T COOBITHIO OOIIYI0 HHTEPIPETAIIHIO.

YacTHas mHTepnperamus coObITHSA, B CBOIO OuYepeib, ONMUPAECTCS HAa KOH-

KpPETHBIE XapaKTEPUCTUKH COOBITHS (0OBEKT, MaTepua, Crnocod, CKOPOCTh, UHTEH-
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CUBHOCTh, HMHCTPYMEHT W Jp.), 3aJIO’)KCHHBIE B CEMAaHTHKE TJIAroJIOB ¢ 0ojiee KOH-
KpeTHbIM 3HaueHueMm (bake, chat, command, lynch, sculpt etc.). Takum o06pazom,
BHUMaHHUE TOBOPAIIETO (HOKYCHpPYEeTCS M Ha KOHKPETHOM aclieKTe NCHCTBHS, W Ha
crienuduke caMmoro AeUCTBUs, Oyb TO CO3UIaHNE, Pa3pyIIeHUE, IEPEMEIICHNUE U T. 1.
Kracc aknuoHa pHBIX TJIarojIoB COCTABISIFOT raroiibl pa3Heix JICT: 3ByKoBO-
ro JIEHCTBUS, CO3UTAHMS, PA3PYIICHUS U YHHUUTOXKEHHUS, MEKIMYHOCTHOTO B3aWMO-
JEUCTBUS, TOTPEOICHHS MMHINU U KUJIKOCTH, IBYKCHHS U TIEPEMENICHUS CyOBheKTa 1
np. Takum o6pa3om, cOOBITHE NEUCTBUSI MOXKET OBITH IIEPEAAHO UMU B CAMOM O0IIIEM
BUJIE (create, destroy, drink, eat, make, move etc.) 6€3 pOKycUpOBKM BHUMAaHUS HA
pa3HBIX €r0 acleKTax, CIEeJOBATEIHHO, COOBITHE TOJIyYaeT 00BEKTHBHYH) OOIIYIO
WHTepnpeTanuo. J[aHHBII BUJ] HHTEPIIPETAIIMA HOCUT JCCKPHUIITUBHBIHN, OMHACATEh-
HBIH, XapakTep, MOCKOJIbKY OTPa’KaeT CYIIECTBYIOIIEE MOJI0KEeHNUE BetIel. [ marost ¢
OoJiee KOHKpETHBIM 3HaueHueM (bake, chat, kill, play, run, tail etc.) nar0T COOBITHIO
00bEKTHBHYIO YACTHYI) HHTEPINPETAIUIO, TOCKOJIBKY B X CEMAHTHKE COJIEPIKUTCS
uH(pOpMaIUs HE TOJBKO O THUIIE JCUCTBHUS, HO M COCTABJISIONIUX €0 KOMITIOHEHTaX
(cyOBeKT, crmocod, HHCTPYMEHT, MECTO, OOBEKT U T.1.). CTOUT OTMETUTH, YTO TJIaro-
JIBI ¥ ¢ 00OOIICHHBIM, ¥ ¢ KOHKPETHBIM 3HAYEHHEM CO3JaI0T OCHOBY TS CyOBEKTHB-
HOW MHTEpIIpPEeTaluy COOBITUH, MMOCKOJBKY CIIOCOOHBI TIepeaaBaTh JUYHOE OTHOIIIE-
HUE TOBOPSIIETO K COOBITHIO 32 CUET pean3aiiy UX QyHKIIMOHATHHOTO MTOTCHIIAAA.
CymMupyst Bce BBIIIIECKa3aHHOE, MOYKHO CHEJIATh BBIBOJ, YTO WUHTEPIIPETAIIHS
COOBITHSI MOYKET OCYIIIECTBIIATHCSA B HECKOJIBKUX HAIIPABJICHUSAX:
1. OO6beKTHBHASI HHTEPIIPETAIUs (OTHECEHHE TJIarojia K KOHKPETHOM KaTe-
TOpUU: JEHUCTBUE, COCTOSIHHE, TIPOIIECC U Jp.), KOTOPas B CBOIO OYEPEIb JEIUTCS Ha
e 00mryro (0e3 BBIICICHUS KAKUX-THOO acCIeKTOB B CEMAHTHUKE TJlaro-
na):
(1) Guerillas destroyed the bridge [COCA].
(2) The Lord tells us to go, but he does not exactly tell us how to go [COCA].
(3) She moved to Israel in 1969 with an American-born female Canaan in tow
[COCA].

® YaCTHYIO (TJ1arojbl ¢ KOHKPETHBIM 3HAYECHUEM):
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(4) He killed the goose, as I came into [COCA].

(5) Out of a three-foot cube of white Italian marble, he sculpted a figure in-
spired by the famous photo of a fireman carrying an infant from the wreckage [CO-
CA].

(6) It was dark in the garden... He wasn’t sure if it was the moment for a kiss,
so he embraced her [COCA].

(7) Orphen roams the streets of Manhattan, confidently preparing to return to
his novel after a visit to his lover [COCA].

2. CyObekTuBHasi WHTEpHpeTanus (IpU «HIOTAUICHUW» JAECKPUIITHBHOTO
3HAYEHHS] 1 JOMUHUPOBAHUH OIICHOYHOT'O KOMIIOHEHTA B CEMAHTHKE TJ1arosa):
e 00mas («XOpouIO-TIJI0X0»):
(8) Obligation destroys all pleasure, all romance [BNC]. (and that’s bad)

(9) In this sophisticated operation, a plastic surgeon moves a patient’s abdo-

minal skin and fat to her chest, transferring and reattaching blood vessels and some-

times nerves in the process [COCA]. (and that’s good)
(10) “His smell and fragrance Kills (= make someone feel angry or irritate) me” said

Yawar [Washington Post: 2007-11-19]. (and that’s bad)

® YyacCTHaid:

(11) Inside shack, fire cheerily gobbles wood, good wood, stout wood, sea-

soned wood, warming two rooms well [COCA].
(12) Maya stepped onto the platform and fought her way through early-

morning passengers boarding a train on the opposite side [COCA].

(13) The wind moaned around the cabin like a wounded animal, rattling the

door and the oiled paper at the main window [COCA].

[MpenmMeToM uCClenOBaHMsI B JUCCEPTAIMM SIBJIICTCS. MMEHHO BTOpPOM THII,
CyOBCKTUBHAS HHTEPIIPETAIIHS, ¥ TIO3TOMY JaJiee Pedb IMOiJIeT UIMEHHO O HeM Kak 00
OLICHOYHOW UHTEPIPETAIIUN COOBITHSL.

[Tpu olLIEHOYHOW HWHTEPIPETAIMUA COOBITHS CTOMT YYUTHIBATH COOTHOIICHUE
JCCKPUIITHBHOTO W OI[CHOYHOT'O 3HAYCHHS, KOTOPOEC HAXOJUT BBIpOKEHUE Ha (YHK-

MOHAJIBHOM YypoBHE. B hopmMupoBaHumM OIEHOYHOrO cMmbIciia OoJiblliasg pojb OTBO-
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auTcsl QYHKIMOHATBHOMY MOTEHIIMATY aKIHMOHAIBHBIX TiaroioB. OcoOblii HHTEpEC
IPEJICTaBISIET €r0 COUYEeTaeMOCTh, (PAKTOPHI aKTyalTU3allii UCXOIHOTO aKIIMOHAIBHO-
ro 3HA4YeHUs, a TakKe (PaKToOpbl, CIOCOOCTBYIOIIME MOJIUKATErOpU3alii WK TIepeKa-
Teropu3alnuu riaroyia. TakuM o0pa3om, IJ1arol BIIOJIHSAET HE TOJbKO HOMHHATHUB-
HYI0 (DYHKIMIO, HO U OLICHOYHYIO0, HHTEPIPETUPYIOUTYIO (DYHKIIUIO, BCIECTBUE YETO
00HApYKMBAETCS COBMEILIEHUE E€CTECTBEHHON M OLEHOYHOW KaTeropu3aluu cOObI-

THUU.

§2.2. KorHuTHBHBIE U A3BIKOBbIE MEXaHNU3MbI (JOPMHUPOBAHUSA OLICHOYHBIX
CMBICJIOB

JIist nepenayn HEOOXOAMMOTO CMBICIIA UHAUBU HE UCIIOIb3YET TOTOBBIE 3HAUE-
HUS, @ CaM TIOPOXKIAET UX U CAaMOCTOSATEIBHO MPOU3BOIUT OTOOP S3BIKOBBIX CPEICTB.
OOpa3oBaHue 3HAYEHUS A3BIKOBBIX E€IUHUIL MIPEACTABIISIET COOOM CIOXKHBIN MPOIIECC
B3aUMOJICUCTBUS PE3YyJbTATOB KATETOPU3ALMH OKPYKAIOIIET0 MHpPAa U SI3bIKOBBIX
¢dopM, a TakKe HESI3bIKOBBIX U S3BIKOBBIX 3HAHMM. DTOT MPOLECC HE CBOJIUTCS K MPO-
CTOMY CYMMHUPOBAHHMIO 3HAYEHHUI COCTABJISIOIIMX 3JIEMEHTOB, a MpEAnojaraer ux
VHTErPALMIO B €IMHOE CJIOKHOE LEJI0E, 3aACICTBYS IIPU 3TOM IPOLECCH KOHLENTYya-
JU3allMd U KaTeropu3alyy KOJUIEKTUBHOTO W MHAMBUAYAJIbHOTO, OLEHOYHOIO, 3HAa-
Hus [bonnaeipeB 20026]. opMupoBaHre OIIEHOYHBIX CMBICIOB B SI3bIKE MOXKET OCY-
IIECTBIISITBCSL C TMTOMOIIBIO SI3BIKOBBIX W KOTHHUTHBHBIX MEXaHH3MOB: TpoduimpoBa-
HUS1, CPABHEHUS, METOHUMUYECKOTO U METaQpOPUUYECKOTr0 MEPEeHOCca, HEIb3sl HE OTMe-
TUTh U POJb KOTHUTUBHOTO KOHTeKCTa. Ha (yHKIIMOHaIbHOM ypOBHE, Ha ypOBHE
IPEIIOKECHHI-BBICKA3bIBAHNSI, OLIEHKA MOXKET OBITh NEpPEelIaHa KaK OLEHOYHBIMH
puiIaraTeIbHbIMU U HAPEUUSIMHU, @ TAK)KE€ B3aUMOJICHCTBUEM OLIEHOYHBIX KOMITOHEH-
TOB CEMaHTHKH MCCIIEYEMBIX €IMHMI], B HAILIEM Cllydyae — IJIarojioB, C OLIEHOYHBIMHU
npuiaraTeabHbIMU U HapEUYHUsIMHU, OINPEACICHHbIMA CHHTAKCHUYECKUMHU KOHCTPYK-
USMH, KOHTEKCTOM. PaccMOTpuM nepeunciaeHHble MEXaHU3MbI TOAPOOHEE.

KorautuBHBI MeXxaHW3M TPO(PMIMPOBAHUS COOTBETCTBYET OJHOMY W3 THUIIOB
BbIZIesieHHOCTH P. JIaHekepa («mpoduiab-6a3a») u Teopun (POKYCUPOBKM BHUMAHMS

JI. Tanmmu («durypa-don»). B croeit Teopuu P. JIrnekep [JIanekep 2006: 18-20] pac-
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CMaTpUBAET J[Ba THMA BBHIJICIICHHOCTH: MPOPUINPOBAHUE W TPACKTOP W OPUEHTHUD.
S3bpIKOBOE BBIpa)KCHHE BBI3BIBACT B CO3HAHUU OTPE/ICICHHYIO YacTh KOHIIETITYaIbHO-
ro cojiepKaHus, Ha3piBaeMyto 0a30i (base). B npenenax »Toit 6a3bl SA36IKOBOE BhIpa-
KEHHE BBICNAET OTIEIbHBINA 3neMeHT — mpoduiab (profile). I[Ipoduns s361K0BOTO
BBIPKEHUS U MPEACTABISET cO00M (POKYC BHUMAHMS, T.€ TO C YEM KOHKPETHOE SI3bI-
KOBOE BBIPA)KEHUE COOTHOCUTCS B Ipejesiax CBOeH KOHIeNTyaabHOU 0a3bl. Tpaek-
TOP ¥ OPUEHTHP HCIIOIB3YIOT B TEX CIy4asx, KOraa MpoQuIMpyrOTCs OTHOIICHUS
UX YYACTHUKH BBIJICTISIIOTCS B Pa3HOM CTENEHU, HAlpUMep, €CJIM JiBa IJlarojia COOTHO-
CATCSA C OJHOM KOHIIETITYaJdbHOW 00JACThIO, HO MPOGUIMPYIOT pa3HbIE OTHOIICHHUS.
[To P. JIanekepy, mpodrmmpoBaHue — €CTh «IPOIECC BbiAeIeHUs MPoduis (TTIOHITHS)
Ha OCHOBE UMerolerocs mpeactasieHus» [Langaker 1987: 108].

[To muenuro JI. Tanmu, CymmHOCTh MEXaHU3Ma PO IITUPOBAHUS 3aKITFOYAETCS B
YCTaHOBJIICHUH OTHoIeHUs «durypa-don». Mcnonszys tepmunosoruto JI. Tammwu
[Talmy 1978: 419], non ¢purypoii (figure) Mbl TOHUMAaEM «KOHIIENTYaJIbHOY» TeEpe-
MeEIIAIoMuicsa 00beKT, Ha KOTopoM chokycupoBaHo BHuMaHue. Mo (Ground) ecTh
OCHOBa Jyisl BbiAesieHus purypbl. Ha ocHOBaHMM BBIIIIEHATUCAHHOTO MOXHO CIENATh
BBIBO/I, UTO (pUrypa u GoH B3aMO3aBUCUMBI.

B nporuecce oneHOUHON MHTEPHPETALUH COOBITHS, BBIPAXKAEMOTO AKIIMOHAJIb-
HBIMH TJIarojlaMy, MEXaHu3M MNpOQUIMPOBAaHUS MO3BOJIAET BHICBEUMBATH HanboJee
Ba)XHBIE COCTABJISIONINE COOBITHS (CyOBEKT, OOBEKT, CaMO ACHCTBHE WM €r0 acleK-
ThI), Ha KOTOPBIX (POKYCUPYETCS] BHUMAaHHE OLIEHUBAIOIIETO CYOBEKTA.

KoruutuBnbie MexaHu3Mbl MeTadopbl (CKPHITOE CPABHEHHE) U METOHUMHUU (T1€-
PEHOC IO CMEKHOCTH) B MOCJIEAHUE ACCATUIICTUSI CTAHOBUIUCH OOBEKTOM HUCCIE0-
BaHMS KaK 3apyOeKHBIX, TAK U OTEYECTBEHHBIX JUHTBUCTOB [Aarts 1979; Croft 1993;
Lakoff, Johnson 1980; Jlakodd, Jxouncorn 2004, 2004a; Anpecsa 1993; babuna
2003; KoznoBa 2001; CxuspeBckas 1993; Temus 1988; Uymnuaor 2001; Richards
1936]. BaxxHocTh MexaHU3MOB MeTadOpbl © METOHUMUU JIJIs1 TAHHOTO MCCIIEOBAHMUS
00ycioBIIeHa TeM, 4TO MoIu(UKaIMs 3HAYSHUS TJIarojia U, Kak CIeJCTBUE, €ro mepe-
KaTeropusanus Wi MOJUKATeropu3alus OCyIIeCTBISIETCS 3a CUET JAHHBIX MEXaHU3-

MOB.
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Jlist onucanus niporiecca metadopusanuu Jx. Jlakopd u M. JI>koHCOH BBOAAT
TepMuH «MeTadopudeckas nmpoeknus». B mpoiecce metadopu3zanuu 3a1eiiCTBOBAHBI
JIB€ KOHIIENTyaJlbHbIE 001acTH: 00J1aCTh-UCTOYHHUK (Source) u o0JacThb-MHIIICHb (tar-
get). [Tockonbky B OCHOBE MeTaOpU3aIHK JISKUT ONpeIeTICHHAs! CTPYKTypa 3HAHUH,
B JaHHOM ciiydae (peiM, TO CyTh METaQOPUUYECKOT0 NIEPEHOCca 3aKITI0YaeTCs B MPO-
€IUPOBAHKE CTPYKTYPhl 00JIACTU-UCTOUHHUKA HA CTPYKTYpY obsacTtu-muiieHu. OcHo-
BaHHUEM JIJI TAKOTO MEPEHOCA MOXKET CITY>)KHTh HEKOTOPBIN MPU3HAK, IPUCYITUH 00e-
UM KOHIIETITYaJIbHBIM 00J1acTsIM, B KaUeCTBE KOTOPOTO MOKET BBICTYIIATh MaHepa Io-
BEJICHUS WJIK BBITIOJIHEHUE ACHCTBHS, CXOACTBO 10 BHEIIHEMY BHU]Y, CPEJICTBO U T.I.
CrnencTBueM mepeHoca SIBISIETCS] «BBICBEUMBAHUEY MW TPOPIIMPOBAHNE OTACITBHBIX
CBOMCTB UCTOYHMKA B 00jacTH uenu. Cieayer OTMETUTh, YTO 00JIaCTh MCTOYHHUKA U
eI HE PaBHO3HAYHBI 1O CBOEMY COJAEPIKAHUIO, IMOCKOJIBKY OOJaCTh-MCTOYHUK
IpeACTaBiIsIeT co00i 0oJiee KOHKPETHOE 3HAHUE, OMUPAIOIIEECs HA OMbIT MO3HAHMS
yenoBekoM aeiictBurenbHocTH [Jlakodd 2004; 2004a]. Meradopa cirykuT ajis me-
penadu CMbICiIa, KOTOPBIM B IPUHITUIIE MOT ObI OBITH BEIPAXKEH OyKBAJIBHO. YTIOTpEO-
aeHue mMetadopbl CBUJIETEIBCTBYET 00 AKCIPECCUBHOCTU PEUU/TEKCTa M, BMECTE C
TeM, 00 OLIEHOYHOCTH.

B cBoeit Teopun koHnentyaibHoM Metadopsl Jxk. Jlakohd u M. JIxoncon [Jla-
kodd, Jbxoncon: 2004] BeaeIUIN CIASAYIONIUME HX TUIBI: CTPYKTYPHBbIE, MO3BO-
JISIFOIIME OMUCHIBATH OJJMH KOHIIENT B TEPMHUHAX JAPYIroro, NpPOCTPAHCTBEHHbIE WU
OpPUEHTALMOHHBIE, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX KOHIIETITHI CTPYKTYPUPYIOTCS B TEPMHUHAX
MPOCTPAHCTBEHHBIX KAaTETOPUH: «BEPX-HU3», «CIEPEIU-C3aqU», «IIPUOIMKEHUE-
yaaleHnue», «OIU3KOo-TaneKo», «IeHTp-iepudepus», 1 OHTOJOTHYeCKHe, KOTOPhIC
MPEACTABIISIOT aOCTPAKTHBIE SIBJIEHUS B BUJIe OOBIACHHBIX MaTEpHANIbHBIX MpeaMe-
TOB.

[lepexareropuzanusi rjaroja M, CJEIOBaTEIbHO, WHTEpHpETalus COOBITUS B
TEPMUHAX MHOW KaTerOpHH OCYILIECTBIIAETCS 3a CUET JeUCTBUSI MeXxaHu3Ma meTrado-
pbl, KOTOpPBIA aKTyalUu3UPYyeTCs HE CTOJIbKO Ha CHUCTEMHOM YpPOBHE, CKOJIBKO Ha
¢dbynkuuonaasHoM. Kak ormedaer M.B. Hukutun, «metadopa cama no cede He cO3-

JlaeT KOHIIETITOB 0COOOr0 TUMA, HO aHAIOTHYECKU (POPMHUPYET, MPOSCHSAET U BbIpaXka-
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€T OJIMH KOHLENT Yepe3 APYroil, KOHIENT 0003Ha4aeMOro B peyH 4epe3 KOHIIETIT 03-
HAYE€HHOTO B f3bIKE, MO OMPEACTICHHON MoAenu ux B3aumopeucTBus» [Hukutun
2001: 34].

Ecnu B OCHOBY KOTHUTHBHOTO MeXaHHM3Ma MeTadOpbl MOJOKEHO MepeceuecHue
JIBYX KOHIIETITOB Pa3HbIX 00JjacTel, TO NEeWCTBUE KOTHUTMBHOIO MEXaHU3Ma MeTO-
HMMMH OCYILIECTBISIETCS B Mpejienax ABYX KOHUENTOB ofHOU obnactu. Ilpu meto-
HUMHYECKOM MEPEHOCE “MbI UCMOJIb3yEeM OJHY CYIIHOCTh JJISl CCHUIKM Ha JPYTyr0~
[JTakodd, JIxoncon 2004a: 61]. CyTh KOTHUTHMBHOTO MEXaHHW3Ma METOHUMHUM 3a-
KJIFOUAETCA B CIEAYIOLIEM: LIEJ0€ COCTOUT M3 MHOXECTBA YACTEH, COOTBETCTBEHHO
I1E€710€ MOKET OBITh MPEACTABICHO KAaKOW-TO YaCcThiO, M BBIOOP YaCTH ONPEACIISICT, Ha
KaKo¥ cTOpoHE 11eNoro GoKyCUpyeTcsi BHUMaHUe CyObeKTa.

B nocnennee BpeMsi HaMeTWJIACh TEHJEHIUS K MCCJIEAOBAHUIO TJIaroJbHOU Me-
tounmuu. [lo muenuro E.C. KyOpsaxosoit [KyopsikoBa 2003: 445], riiaroin MeTOHH-
MHYEH IO CBOEW MPHUPOAE, NOCKOIbKY METOHUMUYECKHE MEPEXO/IbI JIEKAT B OCHOBE
HOMUHAIIMU TJIArOJIOM II€JIOW CUTyalluW, KOTJa OJWH W3 KOMIIOHEHTOB CHUTYyalluu
MPOSIBIISIET CIIOCOOHOCTH BBI3BIBATH B HAIIEM CO3HAHMM CUTYalUIO B 1esioM. Koruu-
TUBHBI MEXaHW3M METOHUMHHU OCHOBaH Ha (POKYyCHMpPOBKE BHHMaHHUS HE HA CaMOM
JEWCTBUM, a4 HA €ro acleKTax WIM XapaKTepUCTHKAX, K IPUMEPY, HA MaHEpE BBIIOJI-
HEHUs1, KOTOPBIE ¥ UCTOJB3YIOTCS 111 0003HAUEHUS IEHCTBHUS.

CyTbh KOTHUTUBHOIO MEXaHW3Ma TJIarojdbHON METOHMMHM 3aKIH0YAETCs B Mepe-
pacrpejiesieHud U (POKYCHpPOBKE BHUMAHMSI Ha ONPEJEICHHOM KOMIIOHEHTE (PpeiiMo-
BOU CTPYKTYPBI COOBITHS, KOTOPBIH 0003HAYAETCS TJIar0JIoM BMECTO BCETO COOBITHS B
MpeI0KeHUU-BbICKa3bIBaHUK. CylIECTBYET JBa BUJIA ITAaroJbHOM METOHUMHUMU: JIEK-
CHKO-CeMaHTH4YeCKasi, IPOCTasi, IIPU KOTOPOU HE MPOUCXOAUT U3MEHEHUS B JIEKCHU-
YECKOM U CMHTAKCUYECKOM 3HAYEHUU TJIaroJia, u JIeKCUKO-CUHTAKCHYeCKas, CII0XK-
Has, B KOTOPOM CEMaHTUYECKHUI CABUT B JIEKCHUYECKOM 3HAYEHUU TIJ1arojia COMpoBOXK-
JA€TCS CABUIOM B €ro KaTeropuajbHO-IPAMMATUYECKOM 3HAYEHHHM U CTPYKTYPHBIX
CEMaHTHUKO-CHHTAKCHUECKNX U (DOPMATHHO-CHHTAKCHYECKUX BaJCHTHOCTSX [AreeBa

1990: 8; Hukutun 1997]. Kaxaplil U3 3TUX TUIIOB MOABEpPraercs AajlbHEWIIeH Kiac-
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cupukaruu. OCoOCHHBIN MHTEpEC I JAaHHOTO HMCCIEIOBAHUS MPEICTABISIOT Clie-
JTYIOLIUE THUTIBIL:

® CHHEKI0XaJIbHAs MEeTOHMMMS, OCHOBAHHAs Ha acCCOLMMPOBAHUU IPU3HA-
KOB: KOTJla OJMH U3 HHUX COCTaBJSIET YacTh APYroro, UMEOUIEro 0oJiee CI0XKHYIO
CTPYKTYPY,

¢ 00CTOATEJHLCTBEHHAS METOHUMUS, OCHOBAaHHAs Ha aCCOIMUPOBAHUM JACHCT-
BUSI C 00CTOATENLCTBAMU €T0 OCYIIECTBICHHUS;

® MHIMKATUBHO-3HAKOBAasi METOHMMMSI, OCHOBAaHHAs Ha CBSI3U IpU3HAKA U
€ro 3HaKOBOT'0 MoKa3arens (XapakTepHa JJis IJ1arojoB HeBepOaIbHOTO OOLIEHUS);

e Kay3aJbHasi METOHMMMS, ONTUPAIONIASCS HA B3aMMO3aBUCUMYIO CBSI3b IPH-
YuHBI U cheAcTBUs coObITHs [AreeBa 1990:8-18; Hukutuna 2007: 248-254].

N3 nepednciieHHbIX TUIIOB METOHUMHHM, aKTYaJIbHBIX JJIS JAHHOTO HCCIEI0Ba-
HUS, TOJIBKO OOCTOSITEHLCTBEHHAS] METOHMMMS BIIMSET HA M3MEHEHHUE KaTeropu-
aJbHOTO 3HAYEHUS TJIarojia, IPUMEHEHHE MHAUKATHBHO-3HAKOBOM, Kay3aJbHOUH 1
CHHEKI0XAJbHOIl METOHMMMHU BIIUSET Ha U3MEHEHUE JIEKCUYECKOro 3HAUYCHHUS TJa-
rojia. Takum 00pa3oM, TJIaroyibl CiOCOOHBI METOHUMUYECKU TEePEaBaTh HECKOIBKO
OHTOJIOTUYECKH CBS3aHHBIX MEXIYy COO0OU COOBITHH: TIEpEeMEIeHUE U 3BYKOBOE CO-
IIPOBOKJEHUE, SMOIIMOHAIBHOE COCTOSTHUE CYOBbEKTa U €ro (U3UUEeCKOe MPOSIBICHHE
U Jp.

KornutuBHbie MexaHU3Mbl MeTahOpPHUUECKOT0 M METOHHMMHMUYECKOTO MepeHoca
MO>XHO OTHECTHU K YHCITy 0a30BbIX KOTHUTUBHBIX MEXaHHU3MOB, KOTOPHIE JIEKAT B OC-
HOBE CMEHBI paKypca KoHuenryaiusauu. Onnako, kak nogdepkunaet JI.A. Koznosa
[Koznosa 2011: 141], a1t METOHUMUHM CYIIIECTBEHHOE 3HAUCHUE UMEET CABUT (oKyca
BHUMaHUs, a A MeTagopsl — Hanuyue oomux npusHakos. [lo muenuto H.H. box-
neipeBa [bonasipeB 20026], 0cCOOCHHOCT, MEXaHU3MOB METAPOPUUECKOTO U METO-
HUMHYECKOT'0 TIEPEHOCA 3aKII0YAETCS B TOM, UTO OOBEKT HE U3MEHSET CBOETO OHTO-
JIOTUYECKOTO CTaTyca, €My JIMIb MPUIHCHIBAETCS MOJOKUTENIbHAS WM OTPULIATEIIb-
Has XapakTepucTtuka. Pe3ynbratoM JEHCTBUS JAHHBIX KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB

ABJIACTCSA MOI[I/I(bI/IKaHI/I}I CEMAHTUYCCKOI'O 3HAYCHUA I'JI1arojida, KOTOpOC aKTyaJIu3nupy-
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eTcst Ha (YHKIIMOHAJIHLHOM YPOBHE B COUYETAHUU C JPYTMMH WICHAMHU MPEI0KECHUS,
MIO3BOJISIONIAS PACKPBITH PA3JIMYHBIC ACTIEKTHI AHATTU3UPYEMOTO COOBITHS.

Henb3st HE OTMETUTH U BaXXHYIO (PYHKIIMIO KOTHUTUBHOTO KOHTEKCTa, KOTOPHIN
urpaeT O0JbIIYIO POJIb MPHU «AemrppoBKe» MeTadopbl © METOHUMUHN. KOTHUTHUBHBIN
KOHTEKCT (B TepmuHosioruu P. JIsHekepa — “cognitive domain”, KOTHUTUBHas 00-
nacth; K. DokOHbE — MEHTAJIbHBIE TPOCTPAHCTBA) SABJISLICA OOBEKTOM HCCIIEAOBAHMS
mHorux JUHTBUCTOB [Langacker 1991; Fauconnier 1998]. Benen 3a H.H. bonapipe-
BbIM [bosnaeipeB 20006], Moy KOTHUTUBHBIM KOHTEKCTOM MbI TIOHUMaeM OJIOKH 3Ha-
HUH, KOTOPBIC CTOAT 3a 3HAYCHUSIMHU CJIOB U 00ECIIEUYNBAIOT WX MPaBUILHOE TOHMMA-
HUE.

Kaxk n3BecTHO, HEBO3ZMOXHO MOJIHOCTHIO MEepeaTh cojepkanne koHienTa. Kou-
TEKCT CIIOCOOCTBYET CY)KCHHIO COJIEpPKAHUS KOHIIETITA 32 CUET BBISIBJICHUS KOHKPET-
HOT'0 3HaYeHMs cpeacTBamu si3bika. Kak otmeuaer HO.B. @omenko [Pomenko 2001],
«CIIOBO HE MpHUcHocabIuBaeTcs K KOHTEKCTY, HE TIepeiebIBacTCsl B HEM U He nedop-
MupyeTcs». KOHTEKCT BBICTYMaeT HE «T€HEPATOPOM» UCH, a UX «IIPOSBUTEIIEM», OH
JIMIIb TIOMOTaeT 0OHAPYKUTh KOHKPETHOE 3HAYEHHUE CIIOBA.

Kax Op1710 0OTMEUEHO, OIEHUBAHKE JIEHCTBUTEILHOCTH OCYIIECTBIISIETCS TPU CO-
MOCTaBJICHUM MOHATHA O HOpPMaXx, Ujeallax, CTaHAapTaX, OCHOBAHHBIX HE TOJILKO Ha
OMbITE U 3HAHUSX UHAMBUIA, HO U HAa KOJUIEKTUBHOM 3HAHUU, C TEMU 00bEKTaMH, KO-
Topble noaseprarorcs oueHke. Kak yrsepxnaer H.H. bonaeipes, B oCHOBE nMHaMu-
YECKUX MPOLECCOB OLICHOYHOM KOHIIENTYyalu3allud U KaTeropusaluu JISKUT CpaB-
HeHUue 00BEKTOB C HAWIIYYIIIUM MPEICTABUTENIEM KaTeTOPUU WIIM COOTBETCTBYIOIINM
KOHIIeNTOM. Pe3ynbTaToM 3TOro mpoiiecca CTaHOBUTCS OTHECEHHE OOBEKTa K COOT-
BETCTBYIOIIEH akCHOJIOrnueckoi (ieHHocTHOM) kaTeropuu [bonasipeB 20008]. Cre-
JIOBATEJIbHO, B KAU€CTBE KOTHUTUBHOI'O MEXaHU3Ma OLEHOYHOUN KaTeropusaluud MoO-
JKET BBICTYNATh CPAaBHEHHE, KOTOPBIM MOMOraeT YCTaHOBUTb COOTBETCTBUE OICHU-
BaeMOIo 0ObEKTa WU SBJICHUS HAIlle CUCTEME LIEHHOCTEH.

Ha ¢yHKIIMOHATEHOM YPOBHE MEXAaHWU3M CPABHEHHSI MOXKET OBITh peaM30BaH C
MIOMOIIIBI0 CPABHUTENIbHBIX KOHCTPYKIUH (as fast as, as if, like), koMrapaTuBHBIX Ha-

peqnﬁ W IpUIaraTCiabHbIX, ITPOMO3UIIMOHAIIBHBIX CAWHHAILL U T. ..
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KorHuTHuBHBIE 1 S3BIKOBBIE MEXAHU3MBI UT'PAIOT BAXKHYIO POJIb B TIO3HAHUU Ye-
JIOBEKOM OKPY>KAIOIIEH AEHCTBUTENBHOCTH, MIOCKOJIBKY IMO3BOJIIIOT BBIIBUTH CBOEO0-

pasuc €ro MUpPOINOHUMAHMA.
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BriBoab! no riase I

1. AHann3 Hay4YHOU JIUTEPATYPhl O3BOJIWI BBISIBUTh HHTEPEC JIMHIBUCTOB K HC-
CJIEOBAHUIO MO3HABATENIBHBIX MPOLIECCOB B SI3BIKE, CPEAM KOTOPBIX BaKHOE 3HAUe-
HUE UMeeT uHTepnpeTanus. MaTepnperaiys moHUMaeTcss Kak oaHa u3 GyHKIUNA de-
JIOBEYECKOTO CO3HaHMS, CIOCOOCTBYoas (GOPMUPOBAHUIO KATErOPUN OLIEHOYHOTO
xapakTepa. HazpiBas coObITHE eCTBHEM, TPOLIECCOM HIIM COCTOSIHUEM YEJIOBEK J1a-
€T 3TOMY COOBITHIO OOIIYI0 MHTEPHPETALMI0, OCHOBAaHHYIO Ha CBOEM BOCIIPHITHH,
onbiTe. [Ipn yYacTHON HMHTEpIpeTaly COOBITUS WHAMBHUJ BBIOMPAET TJArojbHbIC
CIMHMUIIBI, «BBICBEUMBAIONTUEY» Pa3HbIC €ro acneKThl. OOBEKTHUBHBIN WU CYOBEKTHUB-
HBIN XapaKkTep HMHTEPIPETALUHU ONPEAETSETCs TONbKO Ha (PYHKIIMOHATLHOM YPOBHE.

KareropuanbHO-NOHATHIHYIO OCHOBY IJIarojia Kak aHajora coObITHUS COCTaBJIs-
I0T YETBIPE TMIIEPKATETOPUU: AHTPOIIOHUMHUYHOCTH, CYOBEKTHOCTH, TEMIIOPAIBHO-
CTU-aCNEKTYyaIbHOCTU U OOBEKTHOCTH, COJIEPKAIINE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU CO-
ObITUs. OOBEKTUBHASL UHTEpIIpETAlUs He OoJiee ueM KOHCTaTalus (pakra cBepIlIeHUs
coObITHA. B 3aBHCHUMOCTH OT TOTO, HAa YeM CKOHIIEHTPHUPOBAHO BHUMaHHE TOBOPSIIE-
ro, OLICHOYHOW MHTEPHPETALUN MOXKET MOABEPraThcs CyOheKT, 0OBEKT, caMo JEHCT-
BUE WJIM €r0 XapaKTePUCTUKH. YUUTHIBACTCS TaKXKe crielu(prKa BUAOB JEHCTBUS, Tie-
penaBaeMbix raarojamu passbeix JICI (co3unanue, paspylieHue, 3ByKOBOE JCCTBUE,
noTpeOiIeHNe MUIM U KUJKOCTU, MEXKINYHOCTHOE B3aWMOJICHCTBUE, TBUKEHUE U
nepeMeleHre B IPOCTPAaHCTBE), penpesenTupyomux ¢gpeitv JENCTBUE.

[IpyHuMas BO BHUMaHUE (PYHKIIMOHAJIbHBIE BO3MOXKHOCTH AHTJIMUCKUX aKIHO-
HaJbHBIX IJ1arojioB (MX aKkTyaJn3aluio, IEPEeKATErOpU3auio U NOJIUKATErOPU3ALIUIO)
U OTCYTCTBHE 4YeTKuX rpaHull Mexnay JICI' aHrmuMiCKMX aKIMOHAJIBHBIX TIJaroJjos,
OJIHU U T€ k€ COOBITHS MOXKHO TpeacTaBUTh riarojamu pasubeix JICI. B ganHom
Cly4ae IepeKaTeropu3anys, Kak 1 MOJIUMKATETOPU3ALMUsA aHITIMMCKUX aKIIMOHAJIBHBIX
IJIaroJioB SIBJISIIOTCS CIIOCOOAMM OLEHOYHOM MHTEpPIpEeTaluu COObITUH, T.€. U3BJIeUe-
HUSI HOBOT'O CMBICJIA U3 YK€ UMEIOIIETOCs JIEKCUYECKOTO MaTepuaa.

2. CyiecTByeT J1Ba OCHOBHBIX MOAXOJA K UCCIIEI0BAHUS KATETOPUAIBLHOTO 3HAa-
YEHHUS TJ1aroja: CUCTEMHO-NAPATUIMATHYECKUH U (PyHKIHOHAIbHBbIM. OCHOBAHHBIN

HAa  pa3rpaHMYeHUH CUCTEMHOTO Y (DYHKUIMOHAJIBHOIO  ypPOBHEH  CHCTEMHO-
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napajiurMaTHYECKUI MOAXO0 MIPEUMYIIIECTBEHHO MCCIEIYEeT IIarojl B CTaTUKE U B COOT-
BETCTBUU CO CJIOBApPHBIM 3HAUYEHHUEM IO3BOJISIET PACKIACCH(PUIIMPOBATD TJ1aroJibl MO KaTe-
ropusiM. OZIHAaKO CJIOBApHOE 3HAUEHHE IJIaroja HOCUT BecbMa OOOOILEHHBIM Xapakrep,
IIOCKOJIKY TECHO CBS3aHO C YCIOBUSIMA €ro yHoOTpeOJeHUs B MPENI0KEHUH-
BBICKA3bIBAHUM U MOXKET M3MEHSTHCS IO JECHCTBUEM 3TUX yCIOBUH. HBIME cloBamwy,
OTZEIIBHO B3ATasl IJIAroJIbHAs €IMHUIIA HE TOXKIECCTBEHHA 3TOU JKE€ €IMHUIIC B IIPEIJIONKE-
HUM-BbICKA3bIBAHUH.

B cBsI3M ¢ 3TMM IIMPOKKME MEPCIIEKTUBBI UCCIIEIOBAHUS OTKPBIBAET (PYHKIMOHAJIb-
HO-CEMMOJIOTHYECKMIA TT0XO0J1, BOSHUKHYBIIHI B pyciie KOTHUTUBHOTO noaxoaa. OcoOeH-
HOCTh JTAHHOIO IOJIX0/1a 3aKJIF0YAeTCsl B TOM, YTO OH IO3BOJISIET UCCIIENOBATH KOHKPET-
HBIN CIIOCO0 aKTyalM3alUK 3HAYEHMS [Iaroja B NPeI0KEeHNU-BbICKA3bIBAHUU U B COOT-
BETCTBUU C 3TUM KaTErOPU3UPOBATh 0003HaYaeMOe UM COOBITHE (KaK aKIIMOHAJIBHOE, Kay-
3aTUBHOE, MIPOLIECCYAIbHOE, CTaTATIbHOE, PEJSITUBHOE MIIM KaK 0003HAYaroIIee CBOUCTBO).
bosbiiryro posie B akTyaM3alMd KaTerOpUAIbHOIO 3HAYEHUS IJ1aroyia UIrparoT JeKcHde-
CKasl ¥ rpaMMaTrieckas ()OpMbI I71arosia, CTpyKTypa npeiioskeHHsI-BbICKa3bIBaHHS 1 KOH-
TEKCT.

3. @yHKIHMOHAJIBHBIE BO3MOYKHOCTH aHIVIMICKOTO aKIIMOHAJIBHOIO TJIarojia mnpo-
SBIIAIOTCA B aKTyaJIM3allMd CBOErO MCXOJHOI'O 3HA4eHMs (IIPU COUYETAHUU C MPOTO-
TUIIUYECKUM CYOBEKTOM M OOBEKTOM, YHOTPEOJEHUU B COOTBETCTBYIOLIEH Ipamma-
TUYECKOW (opMme), NmepeKaTeropu3aluu, T.€. IEPEOCMBICTICHUN KaTeropraibHOrO 3Ha-
YeHMs B pe3yJibTaTe (PYHKLMOHAIBHOW pealn3alliy NPU3HAKOB JIPYrod KaTeropuu, WM
MOJIMKATErOPU3aILMHU — PEATM3ALIMY Pa3HbIX 3HAUEHHI 32 CUET OJTHOBPEMEHHOM aKTyalu-
3al[MM [IPU3HAKOB Pa3HbIX Kateropuil. /s akTyanusalyy akIMOHAIBHOIO KaTeropHalb-
HOT'O 3HAYEeHUsI He0OXOMMa pean3alusl ONpeNeNIeHHbIX CyObEKTHBIX (aKTMBHOCTb, BO-
JUTHUBHOCTh, KOHTPOJIMPYEMOCTh), OOBEKTHBIX (KOHKPETHO-PE3YJIbTaTUBHOE BO3JICHCTBIE
Y MHAKTUBHOCTH) U aCHEKTYaJIbHbIX IPaMMaTHYECKUX MpU3HAKOB. [lepexareropusaiys u
HOJIMKATErOpU3aLHsL SIBIISIFOTCS CIEACTBUEM COUYETAHUS ¢ HEPOTOTUITMUECKUM CYOBEKTOM
W O0BEKTOM, YNOTpeOIeHHs B HETUITMYHON CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKIIMHU, TpaMMaTH-
yeckol (opme. COOTBETCTBEHHO, aKTyaln3allds UHITEPEHTHOIO CHCTEMHOIO 3HA4YEHM,

MOI[I/ICbI/IKaI_[I/IH WK TNICPCOCMBICIICHHUC 3HAYCHUS B IIPCIIOKCHUHN-BbICKA3bIBAHWUN CBH/IC-
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TEJILCTBYIOT O PA3HBIX CHOCO0AX MHTEpIpETalny coObITHi. Clie10BaTeIbHO, POLIECC AK-
TyaJln3aly 3HAYEHUS] B PEYM HOCUT TBOPUYECKUI, MHTEPIPETUPYIOLIUIA XapaKTep.

4. CoObITHs, epeaBaeMble TJIarojioM, Ha KOTHUTUBHOM YpPOBHE MOTYT OBITh
IIPEICTABIICHBI PA3HBIMU CTPYKTypaMH 3HaHus. J{s nuccneqoBaHusl KOTHUTUBHOM OC-
HOBBI (DYHKIIMOHAJILHOTO MOTEHLMANA AHTJIMHCKUX AKIMOHAIBHBIX IJIarojioB B MX
UMHTEpHpeTUpyonieil GyHKuuu B HAauOOJbIlIEeH CTENeHN MOAX0AUT PpeiM Kak CTPYK-
Typa JaHHBIX I MPEACTABICHUSI CTEPEOTUITHON cuTyaruu. Bo-mnepBeix, ¢peiiM mo-
3BOJISIET CTPYKTYpHUPOBaTh COOBITHE KaK OIPEICIICHHBIA BH/L JIEVICTBUS, Bbienss
oOsi3aTenbHbIC (CyOBEKT, MPEANKAT, OOBEKT), CIPABEIIMBBIC I BCEX COOBITHH, H
(dakynbTaTUBHBIE (1I€Tb, MPUYNHA, CTIOCO0, HHCTPYMEHT/CPEACTBO, OIICHKA, XapaKTep
B3aUMOJICUCTBUS, MaTepua, BpeMs, MECTO (MPOCTPAHCTBO), COAEP>KaHUE, KOJIUYECT-
BO/Ka4yeCcTBO OOBEKTa, WHTEHCHUBHOCTb, CKOPOCTb, TpaeKTOpusi (HaImpaBlIeHUE),
TPaHCIIOPTHOE CPEACTBO), MHIUBHUAYAIbHBIE JJI KaXKJOTO BHJIa COOBITHS, KOMIIO-
HEHTHI. BO-BTOpPBIX, MOCKOJIbKY OLIEHOYHOW HHTEPHPETALMH MOXKET IMOJBEPraThCs
KaK BCE COOBITHE, TaK M OT/ACJIbHBIE €T0 KOMIIOHEHTHI, (pperiM 1o3BoIsieT PoKycupo-
BaTh BHUMaHHUE HA MOTEHIMAIbHO 3HAYMMBIX JIJIi MHTEPHpPETallud KOMIIOHEHTaxX. B-
TPETbUX, (PYHKIIMOHAIbHBIE BO3MOXKHOCTH aKIIMOHAJIBHBIX TJIArOJIOB K IEpeKaTero-
pHU3alMK U MOJHUKATErOPU3ALNH PEATU3YIOTCS 32 CUET UX CIIOCOOHOCTH TepeaaBaTh
pasHble (peiMbl, 4TO J1aeT BO3MOKHOCTh MO-PAa3HOMY MHTEPIPETUPOBATH OAHO U TO
e COOBITHE.

5. AHanM3 TEOPETUYECKOro Marepuana JaeT OCHOBAaHUE MPEAIONI0XHUTb, YTO
OJIHUM U3 OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB OIICHOYHON MHTEpIpeTalnuu coObI-
TUSl, BRIPQKEHHOTO aKIIMOHAIBHBIM TJIArojoM, SIBIsieTCs MpodUIMpOBaHUE, KOTOPOE
MO3BOJISIET BBISIBUTH HEOOXOAMMBIA KOMIIOHEHT B CTPYKTYpE COOBITHS, YTO oOecre-
YUBAETCSd HOMUHALMENH COOTBETCTBYIOIIETO TUIA ICUCTBUS Ha SI3bIKOBOM YPOBHE.

KoruutuBHble MexaHu3Mbl MeTagopa U METOHUMHS HUIpaoT OOJBUIYIO pOJIb
IpU MepeKaTeropu3ald U MOJMKATErOpU3alluK IJ1arojia U, ClelI0BaTeNbHO, TAKXKe
MOTYT CIOCOOCTBOBATh Pa3IMUHON HHTEepHpeTanuu coObituii. [Ipu Metadopuyeckom
NEPEHOCE OCYIIECTBIAETCS MPOCIUPOBAHUE O0JACTU-UCTOUHHKA, €€ CTPYKTYpPbl WM

OTJICIbHBIX XapPAKTEPUCTUK HA CTPYKTYpPY 00JacTH 1eu. MeTOHUMHYECKH TepeHoc
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OCYIIECTBIISIETCS. B Mpejenax ogHoi obmactu. Ha ¢yHKIMOHATEHOM YpPOBHE JIEHCT-
BHE JAHHBIX MEXAHU3MOB OCYLIECTBIISICTCS 34 CUET JIEKCMYECKOTO 3HAYEHHS TJia-
rOJIbHOM €IMHUIIBI, & TAKXKE 32 CUET COYETAEMOCTH C JIPYTUMH WICHAMH IPEIoxKe-
HHS.

SI3BIKOBBIMU MEXaHU3MaMU OLICHOYHOW MHTEPHPETAIIUU COOBITHS MOTYT BBICTY-
MMaTh. JEKCUYECKOE 3HAUCHHME IJIaroJbHBIX €JIMHHI], COYETAEMOCTh IJIaroJbHBIX €IU-
HUI[ C HapeYnsIMu 00pasa ICUCTBUS, MEPHI U CTEIICHU, IPUAATOYHBIC TPETIOKEHUS U
MMEHHBIC COUETaHUs, a TAKKE CHUHTAKCUUYECKHUE CTPYKTYpPhI, KOTOPBIEC OMNPEICIISIIOT
dbopMHEpOBaHNE COOTBETCTBYIOIIETO 3HAYEHUS IIarojia Ha (PyHKIIMOHATLHOM YPOBHE.

KonkpeTHbIii aHamm3 crocoO0B OIIEHOYHOW WHTEPHPETAIMH COOBITHUS aKIIUO-
HaJIbHBIMU TJ1arojamu pasubix JICI npoBoaurcs B ['nase Il ganHOrO AuccepTannoH-

HOT'O UCCIICAOBaHUA.
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I'naga II. ®yHKIIHOHAJIbHBbIE BO3MOKHOCTH AKIIMOHAJIbHBIX IJ1ar0JI0OB B

OLIEHOYHOI HHTEPNpeTAlNU COOLITHII B COBPEMEHHOM AHIIHIICKOM fI3bIKE

[IpyHuMas BO BHUMAaHHE YHUKAJIbHBI XapakTep CEMaHTHUKH IJIaroyia, TOT
(akT, 4TO rIaroyibHbIE €AUHULBI MOTYT COOTHOCUTBCS C Pa3HBIMU KOHLENTYaJIbHbIMU
oOnacTsiMu, Kiaccu(puUUpOBaTh IJIArOJbHYIO JIEKCUKY JOBOJBHO TpyaHO. KoHuen-
Tyanu3alus COOBITHS KaK COOTBETCTBYIOIIETO NEHCTBHUS (CO3WIAHMs, pa3pylLICHHUS,
JBUKEHMSI UM TIEPEMELIEHMS], TOTPEOJICHUS TUIIM WU KUIKOCTH, MEXIJINYHOCTHOTO
B3aUMOJICUCTBUS MJIM aKTa KOMMYHUKALIMH) OCYIIECTBIISIETCS 3a CUET aKTUBHU3ALUU B
pamkax ¢peiima JIEUCTBUE COOTBETCTBYIOIIMX ACIEKTOB OINPEJENCHHOTO BHJA
JEeNCTBUS. DTO NMPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO CIIOKHOM KOHIENTYaJIbHON CTPYKTYpPBI
coObITUS M o0OecreynBaeT BO3MOXKHOCThH €ro mnpoduiuupoBanus. [IpodpunupoBanue
IpeJIoJiaraeT BoIJCJIEHUE B paMKax (ppeiima onpeaeeHHOro KOMIOHEHTa AeHCTBHYS,
KOTOPBI FOBOPSIIMNA BbIAENAET KaKk HauOosiee 3HauuMBbIi Ha GoHe coObiTus. CooT-
BETCTBEHHO MHTEPIPETALUsl COOBITHS OYyJIET OCYIIECTBIATHCS YEpe3 HOMHUHALUIO
ATOr0 KOMIIOHEHTA JAeUCTBUA. PaccMOTpUM cr1ocoOBl OLIEHOUHOM MHTEPIPETALUU CO-
obiTuii rnaronamu 6 JICI': cosmpaHusi, pa3pylieHus, NOTPEOJECHUS MUILA U KUIKO-
CTH, MEXJIMYHOCTHOI'O B3aUMOJICHCTBUS, 3BYKOBOI'O JCHCTBUS, ABW)KEHUS U Iepe-

MCIICHHUA 00BEKTa B IIPOCTPaHCTBC.

§1. OueHoyHass HHTEpHpPeTAlUs COOBITHI AKIMOHAJIBLHBIMH IJ1Ar0JIAMH CO 3HA-

YEeHHUCEM CO3UTaHUA

B nanno#t pabote co3umanue NOHUMAETCS Kak OJWH U3 BUIOB JICHCTBUS, Tpe-
Oyl pU3NYECKUX WM HMHTEIJIEKTYaJIbHBIX YCUJIMM CO CTOPOHBI CyOBEKTa, Ha-
IPABJIEHHBIX Ha CO3/IJaHUE 00BEKTa MaTepUaAIIbHOTO UM JYyXOBHOro Mupa. B kauect-
BE€ OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpPHI (hpeiimMa TaHHOTO BHA ACHCTBHS BBIICIIAEM
cleyrolue: CyObeKT-areHe, AeMcTBre, 00bEKT-pe3ysbTaT, HHCTPYMEHT, MaTepual,

CpCaCTBO, LICJIb, OLICHKA.
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B pamkax ganHoil JICI' BeIIENSAIOTCS IJIaroJibl, NEPENaroIINe 3HAYEHUE CO3U-
TATENHHOTO JIEUCTBHUS B caMOM OOOOIIEHHOM BWIE (create, make), KOTOpbIE W3HA-
YaJIbHO JJAIOT COOBITHSIM OONLYI0 MHTEPNPETANMIO, U TJIarojibl, B CEMaHTUKE KOTO-
PBIX MPEACTaBIEHBl KAYECTBEHHBIE XaPaKTEPUCTUKHU CAaMOTO JEHCTBHUS UM €T0 KOM-
noHEeHTOB. Takum o0pa3oM, COOBITHS, BEIPAXKEHHBIE TarojaMu ¢ 0ojee y3KUM 3Ha-
YEeHHUEM, MOJY4YaloT YACTHYK) MHTepHpeTanuio. AHanu3 CIOBAPHBIX CTaTed MOKa-
3aj1, 4TO B CEMAHTHKE OOJIBIIMHCTBA IJIarojIOB CJIEAYIOIINE KOMIIOHEHTHI MOTYT OBITh
MPEJICTABICHBl CUHKPETUYHO: CMOC00, MaTepuajy U 00beKT-pe3yJbTar; CImocod u
00bEeKT-pe3yJIbTaT; C10c00, HHCTPYMEHT U 00beKT-pe3yJibTAaT.

He Bcerna oreHOYHBIH KOMIOHEHT MPHUCYTCTBYET B CEMAHTHKE IJIarojia, Tak
KaK IJ1arojibl ¢ oOUIMM 3Ha4eHHs co3ujianus (create, make) npeacTaBisitoT cOObITHE
CO3U/IaHUA B caMOM 00001IeHHOM Bue 0e3 yka3aHus Ha CrienupuKy cO3uaaTeNIbHO-
ro JeUCTBUS, 0OBEKT, MHCTPYMEHT U T.N. ClenoBareabHO, EPBOHAYAIBHO JAHHBIC
JIaroJibl Jal0T COOBITHSM O00BEKTHBHYK 00uIyI0 MHTepnperanuio. QOueHOYHYIO
HHTEPNPETAUMIO COOBITHS, BBIPAXCHHBIC TAaHHBIMU TIJIAr0JlaMH, MOJy4YaloT Ha
(GYHKIHMOHAJIFHOM YPOBHE 32 CUET COYETAHUSI C HETUIMUYHBIM CYOBEKTOM, 0OBEKTOM,
HapeuusiMu 00pasa NeWCTBUsA, YHOTPEOIECHUSI B HETHUIMMYHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOH-
cTpykiusax. PaccMorpuM noapoOHee TaHHbIE I1aroJibl.

AHanu3 clioBapHbIX Je(UHULIMNA MOKa3bIBAET, YTO B 3HAYEHUU I1aroia make
HE OMpeJeeH TUIl CyObeKTa (MM MOXKET ObITh KaK YeJIOBEK, TaK U KMBOTHOE, Hace-
KOMO€), TUIl O0BEKTa, HET yKa3aHUs Ha MHCTPYMEHT WM MaTepuall «to bring into
existence by shaping or changing material, combining parts» [Dictionary.Com]. Co-
OTBETCTBEHHO, OOBEKT TJiaroyia make MoxeT OBITH TPOU3BEICH JIFOOBIM CITOCOOOM.

B otnuune ot o0bekTa AeicTBUS, MPeyCMOTPEHHOTO 1arosiom make, o0bek-
TOM-PE3yJIbTaTOM CO3UAATEIHLHOTO JACHCTBHS, BEIPAXXKEHHOTO TJIarojoM create, siBIsi-
€TCsl HEeYTO LIEHHOE, HEe CYILEeCTBOBABIIEE paHEE, YAaCTO YHUKAIbHOE: create — “to

cause to come into being, as something unique that would not naturally evolve or that

is not made by ordinary processes” [Dictionary. Com]. CriemoBatenbHO, Ipu BEIOOpE
TOBOPSIIIMM TJjlarojia create OIEHOYHOW MHTEPIIPETAIMN COOBITUSI CO3UIAHUS, TIPEK-

7ie BCEro, OyAeT MOoABEpraThCs YHUKAIBHBIN XapakTep JEHCTBUS U, COOTBETCTBEHHO,
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YHUKITLHOCTh 00BbEKTa, TTOCKOJIbKY OH OyJeT BOCIPUHUMATHCS KaK UCKYCHO CO3/1aH-
HBIM.

(1) He didn’t build, but created this fantastic country *“castle” with all these
turrets and finials [BNC].

B mannom mpumepe couetaHue mpuiararenbHoro fantastic u cymectBuresns-
Horo castle, ymoTpeOiieHHOTO B TIEPEHOCHOM 3HAYCHWH, JAIOT MpEACTaBlIeHHE 00
YHUKAJIbHOM, HEOOBIYHOM 3aropOJHOM JIOME, SIBJISIOIIEMCS «BEPLIMHOW» apXHUTEK-
TYpHOTO HMCKYCCTBa; 00pa3 MPEKpPacHOTO 3aropoJHOTO JIBOPIA IOTMOJHSIOT CIIOBa
turrets u finials, koTopble 0003HAYAIOT JIEMEHTHI, KaK MPaBUIIO, MPUCYTCTBYIOIINE
Ha BEpXyIIKax Ooyiee CEpbEe3HBIX APXUTEKTYPHBIX coopykeHui. ['maBHOE 31€Ch, YTO
MI03BOJIIET TOBOPHUTH 00 OIEHOYHOW MHTEPHPETAIMH — MPOTUBOIIOCTABIICHHUE TiIaro-
708 build u create.

(2) 1 scarcely could believe my eyes. In front of me there was our farm in its ti-
ny variant with my grandparents doing their everyday work, cows on the field, hens
on the grass... and even with me reading under the tree created from wood by some

unknown handyman [BNC].

B sTom mpumepe B kauecTBe 00BEKTa CO3MIAHUS BBHICTYIAET UCKYCHO BBITIOJ-
HEHHBIA U3 JiepeBa MakeT ¢epMbl cO BceMH €€ oouTaTeasiMu. HeoObIUHOCTh HEmo-
BTOPUMOCTb 00BEKTa MEPEAACTCS 3a CUET YJMBIICHHUS TOBOPSILETO, MePEJaHHOTO CO-
yeraHueM Hapeuus scarcely ¢ moganbHbIM 11arosioM could v CMBICIOBBIM IJIaroJa0M
believe. bonee Toro, cyOBeKTOM CO3MAATEIBHON JEATEIBHOCTU BBICTYMHAET
handyman (ymenen, mactep Ha Bce pykH). Takum oOpa3oM, cOOBITHE MOTYYaeT UC-
KITFOUNTEITLHO TMOJIOKUTETHHYIO OIICHKY Ha (DYHKITMOHATHHOM YPOBHE.

AHau3 clIoBapHBIX AeUHUIMN U (DAKTUYECKOTO Marepuaja Mmokas3aj, 4To BO
BCEX CIIy4asX yHmoTpeOJIeHHsI riaroia create, co3aBaeMbplii OOBEKT HE SBISECTCS pe-
3yJIbTaTOM OOBIYHOT'O MPAKTUYECKOTO JCUCTBUS, HO 3HAUYMUTEIILHO 0O0JIEE CIIOKHOTO
nporiecca U TpedyeT MpUMEHEeHHs OOJBIINX YCHIHHM, TO €CTh TOMUMO (DU3UUECKOTO
TpyJa TpeOyeTcsl MPUIIOKEHNE YMCTBEHHBIX ycuiui (3, 4). [Ipu 3ToM BHUMaHuE ak-

LOCHTUPYETCA HaA MOABJICHHUH HE CYIICCTBOBABIICTO HUKOIIa PaHEC, a0COJIFOTHO HOBO-
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ro 00beKTa JIeUCTBUTEIBHOCTH, U 3TO BOCHPUHUMAETCS KaK BaXKHOE, 3HAYUTEIIbHOE
coObITHE.

(3) May be you read a story about a millionaire who had created an island
garden for a woman he loved [BNC]. B nannom npeioxkeHnn yHUKaIbHOCTh pa3ou-
TOTO Cajia peaqu3yeTcs 3a CUeT COYETaHUS C CYIIECTBUTENBHBIM island, koTopoe yka-
3bpIBaET HAa HEOOBIYHO OTPOMHBIN pa3Mep caja.

(4) Picasso created Cubism [BNC]. B aTom npumepe 00bEKTOM CO3UAATEIb-
HOW JIEATEIILHOCTH SBIISIETCS HAPaBIICHUE B HCKYCCTBE.

Kak Ob1710 0TMEUeHO BbIIIIE, I1arofisl create 1 make B cBoeM 3HaUE€HUU HE CO-
JiepKaT OLICHOYHBIN KOMIIOHEHT, OJJHAKO COOBITHE MOXET MOJYyYUTh OIIEHOYHYIO UH-
TEPIPETAINIO 32 CUET COUYETAHMsI JTaHHBIX TJIAroJIOB C HapeyusiMu oOpa3a JACHCTBUS
(fast, slowly, skillfully, carefully, incompetently u ap.), ¢ KOHCTpYKIMSAMU THIIA in
masterly manner, in a good way, the same way u ap. Ha QyHKIIMOHAILHOM YPOB-
HE, YTO CBHUJIETEIILCTBYET O (YHKIIMOHATLHOM MOTEHIIUAJIE TaHHBIX TJIar0JIOB.

(5) Acura design studio chief Jon Ikeda effectively creates a new sporty com-
pact segment on the leading edge of the luxury marketplace, introducing the new
Akura ILX [COCA].

(6) How could he deliberately create us problems?! [COCA]

(7) As the boy was going to cry she had nothing to do than to quickly make a
toy of her handkerchief [BNC].

B nmpumepax (5-7) oneHOYHOH MHTEPNPETAIUN [10/IBEPracTcsi caMo JIeHCTBUE
3a CUET COYETaHUs IJIaroJioB ¢ HapeuusMu oOpasza AercTBUs. JJaHHBIM THI OLIEHKH
COOBITHS MOXET OBbITh OTHECEH K YaCTHO-OLCHOYHBIM, MOCKOJBKY OLIEHOYHON WH-
TEpIpETAINH TTOJBEPTaETCs HE BCE COOBITHE C TOYKH 3PEHUS «XOPOIIO» WIH IUIO-
XO0», a KAUeCTBEHHAs XapaKTEPUCTUKA OT/IEIBHOTO €ro acleKTa.

[Ipoananu3upyem rpymiy riaroyioB CO3UIaHUs, B 3HAUCHUN KOTOPBIX 3aJI0XkKe-
HBI KAUECTBEHHBIC XapaKTEPUCTHKU CAMOTO ACHCTBHSI M €T0 KOMIIOHEHTOB.

PaccMoTpuM rnaronbl, KOTOpbIe COAEpKaT yKazaHHE HA CIOC00, MATepHa U
00beKT (assemble, carve, coin, concoct, improvise, mould, sculpt etc.) neiicteus. B

NpCIJIOKCHUN-BBICKA3bIBAHWU TJI1ArOJIbI HaHHOﬁ I'pylIibl, aKTyaJIu3upysa CBOC CHC-
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TEMHOE 3HAa4YCHUE, JAI0T COOBITUSM OOBEKTHBHYIO YaCTHYIO WHTEPIpPETAIHIO. YKa-
3aHHBIC KOMITOHEHTHI JEHCTBUS MOTYT OBITh TIPEICTABIICHBI KaK UMIUTAIIUTHO, TaK U
ACKIUTHIIMTHO.

(8) They delicately sculpted an enchanted fairy and Roman gods in fine bisque
porcelain [BNC].

B npennoxennn (8) rmaron ynotpeOieH B CBOEM MPSMOM 3HAYCHHH, MHTEP-
mpeTamus COOBITHS OCYIIECTBIIIETCS Yepe3 CIOCO0 COBEPIICHUS JIEHCTBUS: BO3JCH-
CTBHE Ha MSTKWW WM TBEpAbIM Martepualsl (B AaHHOM mpemioxeHun dapdop), uro
UMILTUITUTHO TIOJPa3yMeBaeT U MHCTPYMEHT Bo3nencTBHs. O1ieHKa COOBITHS TTPOSIB-
asieTcst Ha (QYHKIMOHAIFHOM YPOBHE 3a CUET COUETaHUs Iiarojia ¢ HapeuneMm odpasa
neiictBus delicately m OTHOCHTCS K YHCITy YACTHBIX OLIEHOK, ITOCKOJIBKY OIEHUBACTCSI
OTIENBHBIN aCTIEKT COOBITHS — C0c00. YacTHast OIleHKa HOCUT TOJIOKUTEIBHBIN Xa-
pakTep, MoJ4epKUBasi MacTePCTBO U ACTETUUECKUN BKyC Aestens (delicately — made
or formed in a very careful and detailed way [OALD]).

(9) A doctor sculpts a face for a wounded patient at Walter Reed Hospital
[COCA].

B mpumepe (9) riaron coderaercss ¢ HETUMUYHBIM OOBEKTOM-PE3YJIbTATOM H,
KaK CIICZICTBHE, MaTEPHAJIOM, SIBIISIOIIETOCS YacThIO TeJla YeJIOBeKa. 3a CYeT JEHCT-
BUSI MEXaHU3Ma MeTa(opbl JOKTOP MPEICTABISIETCS KaK CKYJIBIITOP.

(Sculpt - to make figures or objects by carving or shaping wood, stone, clay,
metal, etc; to give something a particular shape [OALD]; carve - to make objects,

patterns, etc. by cutting away material from wood or stone [OALD].)

CoObITHS MOTYT TIOJIy4aTh OI€HOYHYI0 HHTEPNPeTAIUIO IPH COYCTAHHUH TJIa-
rOJIOB C HETUIIMYHBIM CYOBEKTOM UM 00beKkTOM nericTBus. B mpumepe (10) kpome
y’Ke 0003HaYE€HHBIX KOMIIOHEHTOB MOXHO BBIJICJIUTH KOMIIOHEHT CKOPOCTH BHITIOJN-
HEHUs JICUCTBUS UM MHTEHCMBHOCTU. Ha ocHOBaHMM aHann3a ClIOBApHBIX JePUHU-
IUHA MOXKHO 3aKJIIOUHMTh, YTO TJIAroJl improvise codyeTaeTcs ¢ HeMaTepualbHBIMU
obbexTamu. B mpumepe (10) rimaros codeTaeTcsi ¢ HETUITUYHBIM OOBEKTOM JICHCTBHSI,
noj AeiicTBUEM MexaHu3Ma MeTadopbl OCYIIECTBISIETCS MEPEHOC U3 HeMaTepuasb-

HOU cdephl B MaTepuaabHyI0, OIICHOYHON MHTEPIPETAIIMN MTOABEPTraeTCs caMo Jei-
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CTBHUE, KOTOPOE OCYIIECTBIISCTCS KakK Obl «HA XO/Iy», CIIOHTAHHO, CJIEIOBATEIHHO, HO-
CHUT XapaKTep HeMpeTHAMEPEHHOCTH.

(10) I improvised a dinner from what I found in the refrigerator [BNC].

(Improvise — to compose and perform or deliver without previous preparation;
to compose, play, recite, or sing (verse, music, etc.) on the spur of the moment [Dic-
tionary. Com].)

B npennoxenuu (11) B kauecTBe UCTOYHUKA JIEUCTBUS BBHICTYNAET MPUPOTHOE
spienue heat, a B npemnoxkenun (12) cyuiectButenbHoe aOCTPAKTHOM CEMaHTUKH
culture, KoTOpbIe MOTYT OBITH OXapaKTEPU30BAHBI IPU3HAKAMU Kay3aTUBHOCTH U Pe-
3yJIBTUPYIOMIETO BO3ACHCTBHEM HAa 00BheKT. Clie1oBaTEIbHO, MPOUCXOIUT U3MECHEHHE
KaTeropuaibHOTO 3HAUEHHUS TJIarojia, U COOBITHS MHTEPIPETUPYIOTCS KaK Kay3aTHUB-
Hble. Peanmu3anus mpu3HaAKOB OCYIIECTBISETCS 32 CUET YMOTPeOIeHUs Tiarojia B Te-
PEXOJHOM KOHCTPYKIIMH, HasbiBaromed oOBeKThl Bo3jckcTBus the shimmering
dunes, the dry lake beds, Mountains uiu the individual. CyOGkaTteropuansHoe 3Ha-
YeHUE Croco0a BO3JEHCTBUS aKTyaJU3UPYETCsl CEMaHTHKOW Tiaroja. MHaTepmpera-
1Sl COOBITUI OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 CIOCO0 BO3ACUCTBUS Ha JaHIIAPT MU XapaK-
TEp YeJNOBEKa U, TAKUM 00pa3oM, IpeoOpa3oBaHuEM HX.

(11) Heat sculpts the land - the shimmering dunes, the dry lake beds, the
scalded Panamint Mountains - and everything that lives here [COCA].

(12) Civilization channels instinct, culture sculpts the individual, and the un-
conscious educates the conscious [COCA].

(13) Michael quickly sculpts two snowballs [COCA].

B npennoxennn (13) Tmaronm codeTraeTcss € HETUIIAYHBIM  OOBEKTOM-
pe3yibTaTOM, BBINOJHEHHBIM M3 Marepuaja, He MNPelyCMOTPEHHOIO CEeMaHTHKON
rjiarojia — Snow, yeM oOyCIIOBJICHO HEAOJIroe CYLIECTBOBAaHHE OOBEKTa-pe3yJbTaTa.
B npennoskeHuu-BbICKa3bIBAHUU TJIAr0Jl COYETAeTCsl C Hapeunem oOpasza JeHCTBUS
quickly, Takum 00pa3zom, co3ugaTelbHOE JACUCTBUE HMHTEPIPETUPYETCS 4YEpe3 €ro
Croco0 U CKOPOCTb.

B npennoxenuu (14) BolpaxkeHHOE COOBITHE MPEANOJAraeT Kay3aluio MEexIy

IBYMSI COOBITHSIMU: cOObITHEM-UCTOUHUKOM (Competitive cycling), 3aHAMAIOIIAM
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MO3UIINI0 CYOBEKTa, U COOBITHEM-CIICIICTBUEM (a figure of toned muscle), 3aHUMar0-
MM ITO3UIINI0 00bekTa. [TponcXouT PyHKIIMOHATBHAS ITepeKaTerOpH3aIis Tiaroia
U3 aKIMOHAJIBLHOTO B Kay3aTHBHBIHA, OCHOBaHHAs HA JICHCTBUM MEXaHWU3Ma METOHU-
MUU CHHEKJIOXaJILHOTO THITA, KOT/Ia JICWCTBUE NIPECTABICHO Yepe3 ero crocoo.

(14) Competitive cycling had sculpted Warren into a figure of toned muscle,

prominent veins, and limber tendons, but in the past couple of months, she’d noticed
an unusual puffiness in his face, his neck, and even on his body [BNC].

(15) We want to carve out a niche that is unique to us [Washington Post:
2008-01-12].

(Carve — to make objects, patterns, etc. by cutting away material from wood or
stone [OALD].)

B npennoxenuu (15) 3a cuetr coueTanus ¢ MOCIEIOTOM Out U CYIIECTBUTEIb-
HbIM niche riaron carve npuoOpeTaeT HOBOE 3HAUEHUE «HAUTU cdepy NeaTesbHO-
ctu». Takum 00pazoM, MPOUCXOIUT NPOodUIUPOBAHNE KOMIIOHEHTa «c1ocooy». B ka-
4yecTBe 00BEKTa-pe3ysIbTaTa BRICTYIIAET HOBas chepa AesITEIHHOCTH.

B npumepax (16, 17) uCTOYHUKOM JEHUCTBUMN SIBJISIOTCS HEMPOTOTUIINYECKHUE
CyOBEKTHI, KOTOpPHIE MOTYT OBITh OXapaKTEPH30BaHBI JIUIIL TPU3HAKOM IICEBIO-
aKTUBHOCTH, Takke B npumepax (16, 17) riaron coderaercs ¢ HETUITUYHBIMU 00BEK-
TaMd. B JaHHBIX MpuMepax MNPOUCXOIUT MEpPeKaTEeropu3allus TIIarojioB, KOTOpas
OCYIIECTBIISIETCS 3a CUET NECUCTBUS METaPOPUIECKOTO MepeHoca u3 ceprl qerHCTBUS
B cdepy BHYTPEHHEIO COCTOSIHUA CyOBEKTOB. ['J1aroiyibl mpuoOperaroT Kay3aTHBHOE
3HAUYCHHWE B paMKaxX MPEI0KEHUSI-BBICKa3bIBAaHUS, COOBITHE HHTEPIPETUPYETCS B
paMKax Ipyroi KOHIENTyalbHON 00JacTH — TyXOBHOM c(hephl YemoBeKa.

(16) The discipline, deference and dignity moulded him into what he is today

— the poet diplomat [BNC].
(17) The experience had moulded and coloured her whole life [OALD].

B npumepe (18) Ha pyHKIIMOHAIBHOM YPOBHE peaIn3yeTcs MPU3HAK BOJUTUB-
HOCTH, TJIaroJl COYETACTCS C HETHUIMMYHBIM O0BEKTOM BO3AeCTBUS. KOHTEKCT Urpaer

6OJ'II>IHYIO POJIb B HHTCPIIPECTAINN COOBITHS KaK Kay3aTUBHOI'O.
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(18) Men were wax in her hands. She melted them, or softly moulded them, or

incinerated them, as she pleased. You have all seen such women — a sort of world’s

desire to all men [London].

(Mould: to shape a soft substance into a particular form or object by pressing

it or by putting it into — to strongly influence the way somebody's character, opi-
nions [OALD].)

Crnenyronieil pacCMOTPHUM TPYIITY TJIar0JIOB, CEMaHTUKOW KOTOPBIX MPOdHIIH-
PYIOTCSI KOMIIOHEHTBI cOC00 1 00beKT-pe3yabTar (devise, establish, fabricate, fo-
ment, forge, found, invent, organize, think, shape etc.). CoOTBETCTBEHHO TepeaaBae-
MO€ MU COOBITHE MHTEPIPETUPYETCS Yepe3 3TU KOMIOHEHTHI. [I0CKOIbKY TJ1arosisl
JAaHHOW TPYIIIBI COYETAIOTCS C ONMPEEICHHBIM TUIIOM 00bEKTa (MaTepHaIbHBIM HJIH
HEMaTepUaAITbHBIM), TO BHYTPU JAHHOW TPYIITBI MOXHO MPOBECTH JATBHEHIITYIO CYO-
KaTErOpHU3aIliio Ha TPU TPYIIIILI TJIaroJoB: MaTepuaibHoro (bake, brew, build, cook,
erect, shape etc.), HeMaTepuaJabLHOTO (devise, fabricate, invent, think etc.) u couu-
aabHOIrO (establish, found, organize etc.) co3unanus.

B cnoBapHbIX JeGUHUIMSAX TJIarojioB HEMaTePHUATbHOr0 CO3MIAHHMS HET
YIIOMUHAHUSL O CO3UJAHUHM MaTepUAIbHBIX 00BEKTOB, MOAPAa3yMeBaeTCs Uies, MIIaH.
OCHOBHBIM 3HAaU€HHEM JAHHBIX TJAroJIOB SBIIACTCS «CO3WJaHWE Ha MEHTaJbHOM
YpOBHE», B pE3yJIbTaTe 3aTPauyeHHBIX YMCTBECHHBIX CHJI TOSIBIISICTCS MES WA 00pas,
KOTOPBIN B JaJIbHEUIIIEM MOXKET OBbITh BOIUIONICH (hr3nuecku. PaccMoTpum npuMepst:

(19) As an author he energetically devises ingenious and horrific punishments

for the damned, but this is really no more than a prerequisite of successful fiction

[COCAL.

(20) They say that if Microsoft shrewdly devises, for example, online versions
of its Office products, supported by advertising or subscription fees, it may be a big
winner in Internet Round 2 [COCA].

(Devise — to invent something new or a new way of doing something [OALD].)

B npumepax (19, 20) nomumo 00bEKTa, OIICHOYHON WHTEPIPETAIINN TTOABEPTa-
eTCsl CIoco0 COBEpUICHUS! JAEUCTBUS M CYOBEKT ACHCTBHUS, €ro HE3aypsiAHBIA yM,

MNPpOHNIATCIBHOCTLb, SMOIUMOHAIIBHOC COCTOSHHUC 3a CHCT COUCTAHUS IJIarojioB € Ha-
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peunsivu energetically, shrewdly (energetically — having or needing a lot of energy
and enthusiasm [OALD]; shrewdly — clever at understanding and making judgements
about a situation [OALD]). YeMm Bblllle SMOITMOHATILHOE COCTOSIHUE, YPOBEHb UHTEJI-
JeKTa CyOBbeKTa, TeM BBIIIE IPOU3BOIUTEILHOCTh 1 HHTCHCUBHOCTH JICHCTBHS.

[Ipu BBIOOpE TOBOPSIIMM JAHHBIX TJIAr0JOB OLIEHOYHOM MHTEpIIpETaIluu MOI-
BepraeTcsi Mpexje Bcero, 00ObEKT NEHCTBUS, NOJAYEPKUBACTCS €ro YHUKaJIbHBIN Xa-
pakTep, MOCKOJBKY Uesl CO3JaHusl BOZHUKAET HE CIIyY4ailHO, a B CBS3U C HEOOXO -
MOCTBIO €r0 CYIIECTBOBAHUS U, BEPOATHO, MPAKTUUECKUM TPUMEHEHUEM B Oy TyIIIEM.

B oTinuune oT nmpeablaylKX IIarojoB, B CEMaHTHKE riarojos fabricate u fo-
ment 3aJI0)K€HA OTPUIIATENIbHAS OIEHKA, YTO CIEAYeT M3 CIOBAPHBIX ACHUHULINNA W
noaTBepxkaaeTcss npumepamu (21, 22). HecMoTpst Ha TO, YTO B CEMaHTHKE rjaroia
fabricate 3anoxena nabopmars o HemMaTepUATLHOM 00BEKTE, Ha (PYHKITMOHATHHOM
ypOBHE, Oarogaps cBOel MUPOKOM COYETAEMOCTH, JAHHBIN IIaroi COYETaeTcs Kak C
CYILIECTBUTENIbHBIMA KOHKPETHOM, TaK U a0CTPAaKTHOM CEMaHTUKH, 0003HAYAIOIIMMHU
VCTOYHUKHU MHHOPMAIIHH.

(Fabricate — to invent false information in order to trick people [OALD]; fo-
ment — to create trouble or violence or make it worse [OALD].)

(21) He apparently fabricated documents claiming he’d been awarded the
Medal of Honor during his Vietnam War service [COCA].

(22) Iran, whose leader foments terrorism and violence around the globe and
calls for our destruction... this regime must never be allowed to have nuclear weapons
[COCA].

(23) European colonization of the America fomented an intellectual environ-

ment conducive to the development of the values, codes of ethics, and professional
responsibility that imperial archaeologists of the present century espouse [COCA].

B mpumepe (23) 3a cyeT codeTaHus riaroia ¢ HETUIIUYHBIM CYOBEKTOM, B Ce-
MaHTHYECKOM IIJIaHe 0003HAYAIOIINM I[€JI0€ COOBITHE, a TAK)KE C HETUIMMYHBIM 00b-
€KTOM MPOUCXOJAUT U3MEHEHNE 3HAUCHHS TJIarojia ¢ OTPUIIATEIILHOTO «Pa3Kedb, MOJ-
CTpPEKaTh» Ha IOJIOKHTEIIBHOE «IpOoO0YyKaaTh». DOPMUPOBAHMIO HOBOTO ITOJIOXKH-

TEJIHLHOTO 3HAYCHHUS TaKXKe CITOCOOCTBYET KOHTEKCT (an intellectual environment con-
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ducive to the development of the values, codes of ethics, and professional responsibil-
ity). JlanHoe rumepcoOBITHE MHTEPIPETHPYETCS KaK Kay3aTHBHOE, MOCKOJIbKY Ha-
OJIFOIaeTCsl COOTHOILICGHHE MEXKy COOBITUEM-aHTEIEACHTOM (colonization) u pe3yib-
TUPYIOIINM COOBITHEM (environment) BHyTPU NIPEITI0KCHUSI-BICKA3bIBAHUS.

[Ton couuaJbLHBIM CO3WAAHUEM TOPa3yMEBACTCs CO3AaHHE OOIIECTBEHHOTO
00beIMHEHUS, YUPEKICHUS JIMOO BPEMEHHBIX 00bEIMHEHUN JIOJIeH (party, meeting,
etc.). B manHOM cilydae WHTEpIpETAIK TOBEPracTCs ONMPEACICHHBIA TUIT CO3/a-
Ba€MbIX 00BEKTOB (MapTHH, COOpaHuUs, ropojia, yueOHbIe 3aBeieHUs U ap.). B kaue-
CTBE CyOBEKTa TJIaroJIOB COIMAIIBHOTO CO3UAHUS BBICTYIMAIOT OTACIbHBIC JIMYHOCTH
win oObeauHeHus mroaei. Kak mpaBuiio, 1iiaroysl JaHHOW MOATPYIIBI Tal0T COOBI-
TUSIM HCKITIOUMTENHHO OOBEKTHBHYIO YaCTHYIO MHTEpHpeTaluio. TeM He MeHee, Ha
(GYHKIIMOHATLHOM YPOBHE, COYETAsICh C HETUITUYHBIM 00BEKTOM, COOBITHS MOTYT TIO-
JTy4aTh OIEHOYHYIO YaCTHYIO HHTepHpeTanuio (24).

(24) You have organized chaos, organized anarchy [COCA].

(Organize — to form a group of people with a shared aim, especially a union or

political party; to arrange for something to happen or to be provided [OALD].)

['marossl MaTepUaIbHOIO CO3UAAHNUSA B 3aBUCUMOCTH OT THUNA OOBEKTA MOTYT
ObITh KJIACCU(PUIIMPOBAHBI CJIEAYIOIIUM O0pa3oM: TJIAarojibl KyJIHWHAPHOM, CTPOH-
TEJbHOU U TBOPYECKON CEMAHTHUKH.

['marosnsl KyJauHapHoii cemanTukm (bake, brew, cook, etc.), couetasch ¢ on-
peleIeHHBIM TUIIOM 00BEKTa-pe3ysbTara, a UMEHHO: cake, pie, beer, tea, meal, etc.,
JAI0T COOBITUSIM OOBEKTUBHYIO YACTHYIO MHTEpIIpEeTalnio. TeM He MeHee, B coueTa-
HUM C HETUMHYHBIMH JJIS1 UX CEMAHTUKH CYOBEKTOM M OOBEKTOM TIJIaroyibl U3MEHSIOT
CBOE 3HAUYEHME, U COOBITUS MOTYUYalOT OLICHOYHYIO UHTEpIpeTaluio. B npeanoxeHu-
ax ¢ rimarojom bake (25, 26) B posin kay3aTopa A€UCTBUS BBICTyNAET IPUPOIHOE SIB-
JIEHUE, COOBITHE UHTEPIIPETUPYETCA KaK Kay3aTUBHOE 3a CUET yNoTpeOieHus riaroia
B MEPEXOJHOM KOHCTPYKUUU. Peanusyercss mpu3Hak, COMYTCTBYIOIIUMNA 00O3HAYEH-
HOMY JICVCTBUIO — U3MEHEHHE 1[BeTa (25), OCyILIeHHE NOJI BO3ACHCTBUEM TEMIIEPATY-
pHl (26), comyTCTBYIOMMIM TaHHOMY AeicTBuio. ['maron bake mo cBoeli cemaHTHKe

npenenbHbId, B mpuMepe (25) Ha (pyHKIHOHAIBHOM YPOBHE PE3yJlbTaTUBHOCTH JEH-
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cTBUS 00O3HAYeHA CMEHOU 1BeTa Xx0iMOB to a color of corn, B mpumepe (26) mpe-
JENHHOCTD JIEHCTBUS BHIPAKEHA UMILTHIIUTHO.
(25) Distant mountains appear black, then rusty and red. It's lavender and pink,

too, before the sun bakes the hills to a color of corn [COCA].

(26) Sunlight bakes tears from her cheeks [COCA].

(Bake — to become hot or hard by baking [OALD].)

B npumepax (27-30) npoucxoaut mepekareropusanus riaroia brew uz ak-
[IMOHAJIIBHOTO B MPOLIECCYaTIbHBIN 3a CUET COUETAHUs TJIarojia ¢ HEMPOTOTUITHYECKH-
MU CyOBEKTaMH, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS JIMIIb MPU3HAKOM TICEB0-aKTUBHOCTH,
a TaKk)Ke 3a CUET €ro ynoTpeOJeHusl B TpaMMaTH4eckoi (hopMe MpOrpeccuBa, Xapak-
TEpHOM I 0003HAYEHUS] CAMOCTUHHOTO Tpoliecca. [ aron npuodpeTaeT HOBOE 3Ha-
YeHHe, OLIEHOYHON MHTEepIIpeTaluy MoABepraeTcs cyObekT neicTBus something un-
pleasant. OgHako, Kak BUAHO U3 npumepa (27), Ha PyHKIIMOHAIIBHOM YPOBHE OIIEHKa
MOXKET MEHSThCS C OTPULIATENLHOM Ha MOJOKUTEIBHYIO 32 CYET ABOMHOTO OCMBbICIIE-
HUS TJ1aroyia Ha (h)oHe KOCBEHHOTO 00BEKTa (tea lovers).

(27) Some good news are brewing for tea lovers. Medical evidence says black

tea may actually be good for your heart [COCA].
(28) There was reason to worry. A revenge plot is already brewing in his head

[COCA].

(29) Sluggish growth, high unemployment, and increasing income disparity
playing out against the background of a mounting fiscal crisis means, surely, that a
perfect economic storm is brewing — a storm unlike anything seen in America since

the 1930s. [COCAL].

(30) Perhaps it had to do with the fact that Americans were already in a state of
fear: World War II was brewing in Europe, and soon America would be at war as

well [COCA].

(Brew — if something unpleasant is brewing or brewing up, it seems likely to
happen soon [OALD].)
CrnenyeT OTMETUTb, IJ1arojibl CTPOUTEIbLHOW ceMaHTHkM (build, construct,

erect efc.), KaKk TPaBUJIO, COUYETAIOTCA C TAKUMU OOBEKTAMH, KaK JIOM, KUJIUIIE,
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CTpOEHHE, HO TaKXKe Pe3yJbTaTOM MOXET OBITh M KaKOE-TO MEXaHUYECKOE COOpYyxKe-
HUE: TPAHCTIOPTHOE CPEJICTBO, MEXaHU3MbI, BOSHHAsI TEXHUKA, PA3HOTO BHU/IA MPHUCIIO-
coOyeHus. 3a CYeT CEMAaHTHUKH JAHHBIX IJ1arojioB B JaHHOM CIIy4ae COOBITHS CO3UIa-
HUS HOCST JIECKPUIITUBHBIA XapakTep W OyIyT MHTEPIPETHPOBATHCA YEpe3 CIOco0
JCHCTBUS M KOHKPETHBIA THI OOBEKTa-pe3ysbTaTa, KOTOPHI BOCIIPUHUMACTCS Kak
OCHOBATEJbHBIN, KPENKUN, HAJCKHBIN, HO JUIICHHBI YHHUKAIBHOCTH U PacCUMTaH-
HBI Ha MPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE WIH UCTIONb30BaHNEe. COOTBETCTBEHHO COOBITHS
B nnpumMepax (31-33) nmoaydaroT o0IIyI0 HHTEPIPETAIUIO.

(31) Then they constructed a large warehouse as part of a recently opened

tourism complex that includes a small museum [COCA].
(32) In 1983, during a devastating drought, at least 50,000 wildebeest died in

the central Kalahari because a fence blocked their route to water. It had been erected

to prevent the spread of disease from wildlife to cattle [COCA].
(33) They built this bridge 10 years ago [OALD].
(Build — to make something, especially a building, by putting parts together

[OALD]; construt — to build or make something such as a road, building or machine;

to form something by putting different things together [OALD]; erect — to build

something, to put something in position and make it stand vertical [OALD].)

Tem He MeHee, B cOUYETAaHWU C HETUITUYHBIMU JUII UX CEMAaHTUKH CYOBEKTOM
I OOBEKTOM COOBITHSI CO3HMJIAHUS OyIyT MOJTy4YaTh OICHOYHYH) HHTEPIPETAIUIO:
OyAyT OTHOCUTHCS K JYXOBHOH cdepe, HeKEIU K MaTepUanbHOW. DTO TOCTUTASTCs 32
cuyeT metadopuueckoro nepenoca. Tak, B mpumepax (34, 35) rmarossr built 1 con-
struct, codeTasiCh ¢ HETUIMMYHBIMH ISl UX CEMAHTUKH OOBEKTaMH, U3MEHSIIOT CBOE
3HaueHue: B mpumepe (34) «mutaTh OOMaHYHMBBIC HAACKIBDY «IENIaTh TyMaHHBIC
MIPEANOIOKEHUS», T.€. BRICTPAUBATh TEOPUIO WJIU BBIJIBUTATh TUIIOTE3Y HA HEHAJEK-
HOM OCHOBaHMH, YTO TOJATBEP)KIAETCS CEMAaHTHUKOW mpuiaraTelbHOro abstract
(based on general ideas and not on any particular real person [OALD]); B npumepe
(35) «cTpouTh Kapbepy».

(34) Meanwhile, mathematicians were continuing to construct their abstract

castles in the sky [COCA].
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(35) She didn’t date with anyone, her only aim was to built a career [BNC].

B nmpennoxenusix (36, 37) 3nHaueHne MeHseTCS Ha «C(HOPMYIUPOBATHY, (IIPH-
IyMaThby», «COYUHUTHY, T.€. PE3yJIbTaTOM CO3UAATEIHHOTO JICHCTBUS SIBISCTCS HEMa-
TEPUATBHBIA OOBEKT.

(36) Teachers studied their own practice in order to improve classroom envi-
ronments. They gathered and interpreted data to better understand the group meeting
process that is facilitated by the teacher and directed by the students. As a result, four
questions were constructed [COCA].

(37) Children must construct a story that corresponded to the pictures in a
wordless picture book [COCA].

B npumepax (38, 39) 3HaueHne MEHsETCS Ha «yCOBEPIICHCTBOBATHY, «Haja-
TUTBY, «yJIYYIIUTHY, 9TO MPOUCXOTUT 3a CUCT COUCTAHHUS ¢ HETHITMYHBIMH OOBEKTa-
mu. Takum oOpa3om, co3uaaTeIbHOE JACHCTBUE TIEPEHOCUTCS U3 MaTepuaibHON cde-
pbI B MEHTAJIbHYIO (IyX0BHY0) (38) miu conuanbHyo (39).

(38) Within this educational environment, students construct new skills and

understandings through social interactions with teacher and peers [COCA].

(39) Since the 1950s Japan has worked hard to build up contacts with the re-
gion, both economically and politically [BNC].

PaccMoTpuM Trpynmbl r1arojioB, KOTOpbIE MPEACTABISIOT COOBITHS CO3UIAHUS
4yepe3 KOMIIOHEHTHI C0c00, 00bEeKT-pe3yabTaT U HHCTPYMeHT (dig, draw, fashion,
knit, sew, write etc.), KOTOpbIE 3aJ0KEHBI B MX CEMaHTHKE. AHAJIU3 CIIOBApHBIX JIe-
(GUHULINN TTOKA3aJl, 9TO PE3yJIbTATOM CO3HIATEIHLHOTO JCUCTBUS, BRIPAKEHHOTO TJa-
rojlaMyd 3TOW TPYIIIBI, SIBISETCS MaTepuanbHbIi (letter, portrait, types of clothes,
picture u Op.) M abCTpPaKTHBIN 0OBEKT (Silhouette, poetry, prose u 0p.). B xauectBe
WHCTPYMEHTA BBICTYIAIOT pen, pencil, tools, hands u op. I10CkoIbKY naHHBIE KOMIIO-
HEHTHl W3HAYAJIBHO MPHUCYTCTBYIOT B CEMaHTHKE TIJarojia, TO B MPEIJIOKEHUH-
BBICKA3bIBAHUHM OHU MOTYT OBITh BBIPAXEHBI KaK SKCILUTUIIUTHO, TAK M HMILTUIIUTHO:

Write — to make letters or numbers on a surface, especially using a pen or a

pencil [OALD]; draw — to make pictures, or a picture of something, with a pencil,

pen or chalk (but not paint) [OALD] fashion — to make or shape something, especial-
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ly with your hands [OALD]; knit — to make clothes, etc. from wool or cotton thread
using two long thin knitting needles or a machine [OALD].

[Ipoananu3upyem cieayonme IpuMeph:

(40) He loved her... He wanted to remember her, that’s why he drew her por-
trait with his thumb on the sand [BNC].

(41) Carol just wrote his name with her bloody-red lipstick on the mirror

[BNC].

(42) He did his best to remember the map, he even wrote the names of some

places with the stick on the sand [BNC].

B npumepax (40-42), XOTs1 KOMIIOHEHT HHCTPYMEHT U BBIPAa)KEH 3KCIUIMLIMTHO,
cOOBITHS, TIPEACTABICHHBIE IJ1ar0JI0M Write, MOJIBepraloTcs OLEHOYHOW UHTEpIIpeTa-
[[MU, TTIOCKOJIbKY JIJISl OCYIIECTBICHUS JEHUCTBUS UCIOJIb3YETCS HETUITMYHBIE UHCTPY-
MeHThl thumb, lipstick, stick, a Takke MOBEpXHOCTh, HA KOTOPOM NUIIyT sand, mir-
ror. [{enenamnpaBieHHOCTh AeicTBUi B npumMepax (40, 42) mposiBasieTcss B TOM, YTO
JUISL OCYILIECTBJICHUS LIENIU CYOBEKTHI UCIIOIB30BAIM MOIPYUYHBIE CPEICTBA.

(43) Mrs. Cat gave him the piece of brocade, which, in the course of the day,
was fashioned into a smart waistcoat [ Thackeray].

(44) Shall I then fear damnation for having been as God fashioned me? [BNC]

(45) In our own time we have fashioned superheroes out of celebrities, ath-

letes, and rising politicians, hungering for their imagined grace, prowess, and influ-

ence [COCA].

B npumepe (43) unrepnperanusi coOObITHS OCYIIECTBISIETCS Yepe3 crnocod co-
BEpLICHUS JEHCTBUSA, KOTOPBIA 3aJ0KE€H B ceMaHTuKe riaroia shape (shape — fo
make something into a particular shape [OALD]), 4epe3 KOTOPBIM ompenenseTcs
rimaron fashion. B npumepax (44, 45) npoucxoaut cMeHa cepbl AEUCTBUS ¢ MaTe-
pHAJIBHOM Ha TYXOBHYIO, 32 CUET COUYETAHMS IJ1aroyia ¢ HETUIMHUYHBIM O0OBEKTOM JIEH-
CTBUS, UHTEPIPETALMSI COOBITHS OCYILECTBISIETCS uepe3 crnocod aeiictBusa. Heobxo-
MO OTMETHTb, YTO MOCKOJIBKY MEHSETCS cdepa NeHCTBUS, MEHSETCS U CIIOCO0 BO3-

nevctBus (fashion — to have an important influence on somebody/something

[OALD])).
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(46) Despite their quarrels, scandals and even fights, it seems that someone has
knitted them to each other forever [COCA].

B npennoxennn (46) cpeICTBOM OLIEHOYHON WHTEPIIPETAIUS COOBITUS SIBIISI-
€TCsl OHTOJIOTHUYECKast MeTaopa, TOCKOJIbKY B KAYECTBE «MaTepuaiay BBICTYIAET HE
TKaHb, a YEJIOBEUECKUE CYTHOBI.

[TonBoas uror, cleayeT OTMETUTh, YTO (YHKIIMOHATBHBIA MOTEHIMAI Tiaro-
JIOB Kak 000O0IIeHHOTO (create, make), Tak U KOHKpETHOTO 3HaueHus (bake, build,
construct, cook, draw, erect, sculpt etc.) JICI' co3uianusi 3aKJIr04aeTcsi B UX CIOCO0-
HOCTSIX TI0-Pa3HOMY MHTEPIPETUPOBATH COOBITHS. OlIEHOYHAsT MHTEPIPETAIHs COObI-
tuit tnaronamu JICTT co3uaanus MOXKET OCYHIECTBIATHCS MO CIAEAYIOIIMM HarpaBiie-
HUSIM:

e cyObeKkTUBHas 00mast (COOBITUS MHTEPIPETUPYIOTCS C TOUYKU 3PEHHS «XOpPO-
I10/TTOX0», «HPABUTCS/HE HPABUTCS», B OCHOBHOM, TJIarOJIbHBIMU €IMHUIIA-
MU, B CEMaHTHKE KOTOPBIX HE KOHKPETHU3UPOBAHBI aCIIEKTHI IEHCTBUS (create,
make));

e CcyOBeKTHBHAs YacTHas (COOBITHSI HHTEPIPETUPYIOTCS MPEUMYIIIECTBEHHO TJia-
TOJBHBIMU €IUHHUIIAMH, B CEMAHTHKE KOTOPHIX KOHKPETH3HUPOBAHBI ACTICKTHI
nevictBus) (bake, build, construct, cook, draw, erect, sculpt etc.).

OnenouyHas uHTeprperanus coobituii rinaronamu JICIT co3umaHust oCcyIIecTB-
JSIETCSl 32 CYET TPOIECCOB TMEPEeKaTerOpr3alliy, MOJUKATETOpHU3aIiK, KOTOphIC, B
CBOIO OYe€pe/lb, OCYIIECTBISIOTCS 32 CYET KOTHUTUBHBIX MEXaHHU3MOB: OHTOJOTHYE-
CKoil MeTaophl, METOHUMHUHU CHHEKIOXAIBHOTO THMA. B KaduecTBe S3BIKOBBIX MeEXa-
HU3MOB OLIEHOYHOW MHTEpHpeTanuy THUNHYHBIX s AaHHoW JICI' BeICTymaroT: ce-
MaHTHKa CYIIECTBUTEIBHBIX, PEMPE3CHTUPYIOMUX OOBEKT WM MHCTPYMEHT JCHCT-

BHs, COUCTACMOCTDL C HAPCUYUAMU 06p338, ,Z[CﬁCTBPIH, C IIocCJICaoramMmu.

§2. OueHoyHast MHTEPNPeTANUA COOBITHI AKIUOHAJIBbHBIMH IJIAT0JIAMHM €O 3HA-
YeHUeM YHHYTOKEHUs] U pa3pylieHus1 00beKTa
[Tox yHMYTOXKEHUEM U pa3pyIICHUEM ITOHUMAETCS TAKOE BO3/ICHCTBHE HA 00b-

CKT, B PEC3YyJIbTaTC KOTOPOI'O 00BEKT NEPEXOJUT B KAYCCTBCHHO HOBOC COCTOSHUC.
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OO0s13aTeIbHPIME KOMIIOHEHTaMHU (ppeliMa TaHHOTO BUA JACHCTBHS SBISIOTCA CyOb-
eKT, IEHCTBUE U pa3pyinaemMbiii 00beKT. K pakynbTaTHBHBIM KOMIIOHEHTAM OTHOCSIT-
Csi: MHCTPYMEHT, CII0CO0, MHTEHCUBHOCTb, (JAaKTUTUBHBIM OOBEKT, 1IEJIb.

[IporoTunuueckuM cyOBEKTOM ACHCTBHS SIBISETCS YETOBEK, XapaKTEepPHU3YIO-
IMHCsS MPU3HAKAMU areHTUBHOCTH, BOJMTUBHOCTU M HAMEPEHHOCTU. AHanu3 aedu-
HULMI MOKa3all, YTO OCHOBHBIMU KOMIIOHEHTAaMH, Y€pe3 KOTOPbIE COOBITHE YHUUTO-
KEHHUSI MOXET MOJIYYHTh OICHOYHYIO HMHTEPHPETAIUIO, SBISIIOTCS: THI OOBEKTa
YHUUTOKEHUS (O1ylIEBIEHHBIA/HEOAYIIEBIEHHBIH), CIOCO0, HMHTEHCUBHOCTD, LIEJb, a
TaK)K€ MHCTPYMEHT WJIM CPEICTBO YHUUTOXKEHUS OOBEKTA.

[lepBoHayanbHO PACCMOTPUM TJIATOJ C OOIINM 3HAYEHUEM YHUUYTOXKEHUS —
destroy, B ceMaHTHKE KOTOPOTO COAEPKUTCS MHPOpMALMs JHUIIL 00 00s3aTENIbHBIX
xommonenTax ¢peitva JJEMCTBUE. OcoGeHHOCTS I71aroia 3aKio4aeTcs B TOM, 4To
B €r0 CEMaHTHKE HE YTOUHSETCS CIOCO0 YHUUTOXXEHHS (OH MOXKET ObITh KOHKpETH-
3UpOBaH B NPEJIOKEHUHU-BBICKA3bIBAHNN), a TAK)KE TUIl YHHUYTOKAEMOIO OOBEKTa,
TaK 4TO UM MOKET OBbITh U KMBOE CYIIECTBO, U MPEIMET, OJHAKO 3AJI0KEH KOMIIO-
HEHT PE3yJIbTATUBHOCTHU — JIEHCTBHUE Pa3pyLICHUs, BEIPAKEHHOE JaHHBIM TJIaroJioM,
HOCUT HeoOpaTUMbIil Xxapaktep. BoiOupas maHHBIN T1aroi Jisl UHTEPHpPETAIU CO-
OBITHS, TOBOPSILIUI JaeT COOBITHIO 00beKTUBHYIO 001yI0 HHTepnpeTanuio. OaHa-
KO Ha (yHKIIMOHAJIbHOM YPOBHE COOBITHE MOXET MOJIy4YaTh OLEHOYHYIO O0LIYI0 UH-
TepPNpPeTALMIO, €CIU OLICHUBAETCS C TOYKU 3PEHHUs «XOpOLIO» WM «I1oxo». [Ipo-
aHAJIM3UPYEM IIPUMEPBI:

(1) He destroyed much of his social life, the happiness of his children, the

friendships of his youth and his peace of mind, but he dominated his society so utter-

ly that contemporaries called him a dictator [COCA].
(Destroy — to damage something so severely that it no longer exists or can

never return to its normal state — to cause severe problems for someone that their

life is completely spoilt [MED 2006: 376].)

B npumepe (1) rmaron moauumupyeT cBoe 3HaY€HHE, COUETAsICh C CYILECT-
BUTEJIbHBIMU a0CTPAaKTHON CeMaHTHKU. TakuM o0pa3oM, paspylieHue u3 ¢pusnye-

CKOM1 c(epbl IEeHCTBUS MEPEHOCUTCS Ha TyXOBHYIO cdepy, T.€. CYObEKT CBOUMU J€Eii-
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CTBUSMM OKa3bIBAET HETaTUBHOE BIIMSIHUE HA U3Hb, UyBCTBA CBOMX JIETEU, BBICTY-
nasi, TAKUM 00pa3oM, Kay3aTOpOM M, COOTBETCTBEHHO, aKTyaJIU3UPYyeT Kay3aTUBHOE

3HAYCHHUC.

(2) Two small bombs completely destroyed two Japanese cities in 1945 in Hi-
roshima and Nagasaki [COCA].

B npumepe (2) B kauecTBe CyOBEKTa NEHCTBUS BBICTYMACT CYIECTBUTEIBHOE,
0003HavaIIee OpyKHUe, U KOTOPOE MOXKET OBITh OXapaKTePU30BAHO JIUIIH MPHU3HA-
KOM akTHUBHOCTU. TeM He MeHee, rpaMmaruyeckas ¢popMa Tiaroyia CBUACTEIbCTBYET
0 peanm3anuy aKIMOHAIHHOTO KaTerOpHaTbHOTO 3HaueHus. OIEHOYHON HHTEpIIpe-
Talliy TIOJIBEPTacTCsi HHTCHCUBHOCTh U PE3yJbTaTUBHOCTH JCHCTBHUS 3a CUET YIOT-
pebienus Hapeuus oOpasa neiictBus completely.

B mpumepax (3, 4) B KauecTBE ¥ CYOBEKTOB M OOBEKTOB BHICTYIAIOT CYIIECT-
BUTENIbHBIE a0CTPAKTHOW CEeMaHTHUKH. Takum 00pa3oM, MPOWCXOAUT TEepPeKaTeropu-
3a1Ms TJarojia U3 aKIMOHAJIBLHOTO B Kay3aTUBHO-aKIMOHAIBHBIA HA OCHOBAaHWUU Me-
XaHU3Ma OHTOJIOTHYECKO MeTadopsl (MeHseTcs cdepa AelcTBus ¢ pu3mdeckoi Ha
AMOILIMOHAIbHYI0). ["OBOPSAIIHIA HHTEPIPETUPYET COOBITHE MCXOJs U3 COOCTBEHHOTO
YKU3HEHHOTO OIbITa, BOCIIPUHUMAS CMEpPTh, 00S3aHHOCTh M HEJIOBEpHE B KA4YECTBE
HETIpUSATENe» W «BParoB», KOTOPhIE MOTYT «Pa3pylIUTh) JKU3Hb YEJIOBEKA WIH
OKa3aTh HEraTHBHOE BIHUSHHUE HAa €r0 AMOIMOHAIBHOE cocTosiHue. B mpumepe (5) B
KaueCTBE MCTOYHUKOM COOBITHS BBICTYNAET Kay3aTOp, COOTBETCTBEHHO TJIaroj ax-
Tyalu3upyeT Kay3aTHMBHOE 3HAUCHUE, CBS3bIBAs Kay3HWpYIOIIee coObITHE (cooking
food) n pe3ynbTUpYIOIICe.

(3) So while trust is a creative agent, bringing about growth, distrust destroys
and inhibits relationships [BNC].

(4) I think that the death of these children destroyed these peoples’ lives
[COCA].

(5) Cooking food destroys many of the very vitamins and enzymes that we

most need for optimal health and energy [COCA].
Kak ObUIO OTMEUEHO paHbIIIe, COOBITUE MOXKET ObITh HHTEPIPETUPOBAHO TJla-

rosamu nanHod JICIT B 3aBHCHMMOCTH OT THTa OOBEKTa, HA KOTOPHIA HAMPABICHO
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paspymuTrensHoe neicTBre. Takum 00pa3oM, Mo TUITY OOBEKTa BCE TJIAr0JIbl MOYKHO
pa3lennTh Ha JBE TPYIIIbL: NEWCTBUE YHUUTOXKEHUS KOTOPHIX HAMPABICHO HA KUBOE
CyIlIecTBO (YEJIOBEK, KUBOTHOC) (assassinate, annihilate, behead, butcher, cripple,
crucify, decapitate, decimate, euthanize, execute, exterminate, guillotine, kill, lynch,
massacre, murder, poison, quarter, slay, slaughter, stab, zap etc.), Ha HEXHUBON
npeamer (burst, demolish, devastate, eradicate, extirpate, explode, raze, rip, ruin,
shatter, shred, smash, snap, tear, trash, uproot, wreck etc.), u rpymnna riarojioB, Ko-
TOPBIE MOTYT COUYETAThCS C JIFDOBIM TUIIOM O00BeKTa (burn, cut, hack, liquidate, slash,
slice etc.). I'marosyipl yKa3aHHBIX MOATPYII JAIOT COOBITHSM YaCTHYI0 MHTepHpeTa-
. OOBEKTUBHBIN WM OIICHOYHBIM XapaKTep WHTEPIPETAIUU OMpPEaeseTcs Ha
(GYHKITMOHATTLHOM YPOBHE.

AHanu3 fAedVHUNNNA TOKa3al, 4TO NECTPYKTUBHOE JCUCTBHE B OTHOIICHUU
OTIpEICNIEHHOTO THMa 00BEKTa MOKET OBITh COBEPIIICHO OMPEIECICHHBIM CITIOCOOOM, C
OTpeieIeHHOW MHTEHCUBHOCTBIO, IENIBI0, ONMPEACIEeHHBIMUA CPEACTBAMH HIIM C TMPH-
MEHEHHEM OTPEJIEIICHHBIX HHCTPYMEHTOB. PaccMOTprM CriocoObI OTIEHOYHOM WHTEP-
IpeTalyu COOBITHI C MOMOIIBIO TJIarojioB YHHUTOXKEHHUS C OTYyIIEBICHHBIM OOBEK-
TOM (assassinate, annihilate, behead, butcher, cripple, crucify, decapitate, decimate,
euthanize, execute, exterminate, guillotine, kill, lynch, massacre, murder, poison,
quarter, slay, slaughter, stab, zap etc.). IlepBoHauaqbHO MPOAHATUZUPYEM CIIOCOOBI
UHTEPIIPETAlUUA COOBITUSI YHUUYTOXKEHUS KHUBOro cymiectBa riaronom Kill, kotopsrii
nepenaeT uacr youicTBa B caMOM OOIIIEM CMBICIIE M, TEM CaMbIM, B paMKax JTaHHOU
NOJTPYNIbI, JaBas COOBITHIO 00BEKTHBHYIO OOLIYI0 MHTEpIpEeTanuio. TeM He Me-
Hee, Ha (PYHKIIMOHAIBHOM YPOBHE OIEHOYHOW WHTEPMIPETAIUU MOABEPTaeTCs dMO-
IIMOHATILHOE COCTOSIHUE areHca (8), ero roTOBHOCTh WJIM HAMEPEHHOCTh COBEPIICHUS
yowuiictBa (6), ens (7, 9), ciocob (9), uTo mepenaercs KOHTEKCTOM U UIMEHHBIMU CO-
YEeTaHUSMH.

(6) “He was just there buying donuts and they killed him in cold blood,” one
relative said [Washington Post: 2007-12-24].
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(7) Heavily in debt and desperate for money, Ernie’s house of cards was col-
lapsing before his very eyes, said the prosecutor, and so he killed his parents for the

money, for his inheritance [COCA].

(8) Did Linda do something that upset him and he killed her in a fit of rage?
[COCA]

(9) Instead of simply confessing to his wife, prosecutors say, he killed her in
the most painful of fashions to collect on her life insurance [COCA].

(Kill — to make a person or other living thing die [MED 2006: 784-785].)

Tem He MeHeEe, TTPU COYETAHUU C CYIICCTBUTEIHHBIMA a0CTPAKTHOW CEMaHTH-
Ku (smell, fragrance u op.) nnu o0o3HavaroMUMu 0osie3Hu (malaria, lung cancer u
op.), TIarojl MOAUGUIIMPYET CBOE 3HAYEHUE, TPOUCXOIUT MEepeKaTeropu3alus riaro-
Ja U3 aKIMOHAIBHOTO B Kay3aTuBHBIN (10), 4TO mocturaercs ynorpeOaeHHEM Tiaro-
Ja B MEPEXOJHON KOHCTPYKIMHU, CYOBEKT B JAHHOM CIIydae XapaKTepU3yeTCs JUIIb
NpU3HAKOM Kay3aTUBHOCTH. COObITHE MOJy4YaeT OLEHOYHYIO OOIIyI0 HHTEepIpeTa-
U0, TIOCKOJIBKY OIICHUBAETCS C TOYKH 3PESHUSI «XOPOIIIO/TIIIOX 0

(10) Aids kills more than 2 million Africans a year [COCA].

Ecnu st ToBOpSIIIIETro mpy ONEHOYHOW MHTEPIIPETAIIUU COOBITHS TPUOPUTET-
HBIMH SIBJISIIOTCSI KOJIMYeCTBEHHbIE XaPAKTEPUCTUKH OYILIEBJIEHHOI0 00beKTa U
Cnocod CoBepIleHus: yOUICTBa, TO OH BBIOMpACT ClEAyIolne Iiaroisl (butcher, de-
cimate, exterminate, massacre, slaughter etc.). CTOUT OTMETUTb, YTO JCHCTBUS, BbI-
paXX€HHBIE TEPEUYHCICHHBIMU TJIArojlaMu, OTIMYAIOTCA OCO0O0M KECTOKOCThIO, YTO
MOIYTHO OTPUILIATEIBHO XapaKTEPU3yeT U CIIOCOO COBEPLICHUS ACHCTBUS, U HIMOLIUO-
HaAJILHOE COCTOSIHUM cyOBekTa. PaccMoTpum nmpuMepst:

(11) People embrace him as an all-conquering hero, but they miss out the fact

that a lot of native Americans were savagely butchered along the way before old

Whitey took over the country [BNC].

(Butcher — to kill people in a very cruel and violent way; to kill animals and

cut them up for use as meat [OALD].)
(12) Tens of thousands of dolphins and small whales throughout the world are

still being deliberately and often brutally massacred every year.
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(Massacre — to kill a large number of people, especially in a cruel way, to de-
feat somebody in a game or competition by a high score [OALD].)

(13) During this period, it is estimated that half a million people were slaugh-
tered in the communal violence that flooded the country [BNC].

(14) Police are now investigating the possibility Spiro even slaughtered his

family while high on drugs [BNC].

(Slaughter — to kill a lot of people in a violent way; to kill animals, usually for

their meat [MED 2006: 1342].)
(15) Doesn’t he remember that at the General Election the tabloids and so-

called quality newspapers slaughtered Labour leader Neil Kinnock who did not have

an affair with an actress or take freebie holidays? [BNC]

(Slaughter — to kill a lot of people in a violent way — to criticize someone very
severely [MED 2006: 1342].)

[TockobKY KOJIMYECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKHU M CIIOCOO COBEPIICHMS ACHUCT-
BUSI IPUCYTCTBYIOT B CEMAHTHUKE IJIarojia, OHU MOTYT ObITh BBIPAKEHBI KaK SKCILIHU-
IIUTHO, TaK U UMIUIUIUTHO. OHako B mpumepax (11-13) orieHke moaBepraeTcsi KOM-
MOHEHT «CIOCO0» 3a CUET COUYETAHWs TJIarojia C HapeyusiMu oOpa3a JACHCTBUS WIH
MMEHHBIM COYETAHHEM, a TAKKE KOJIUYECTBO JIFOJAEH U BPEMEHHOW MEPUOJ, 3a KOTO-
pBIf TIPOM30IIII0O MacCoOBOE€ yOMIMCTBO, YTO BhIpakeHO coueTaHuem along the way
(11). B mpumepe (14) orienke moaBepraercs CyObEKT NCUCTBUS, TOUHEE €T0 IMOIUO-
HaJIbHOE COCTOSIHUE, B KOTOPOM M COBEpILIECHO YOMICTBO YJIEHOB €ro ceMbu. B mpu-
mepe (15) mox geiicTBeM MeXxaHM3Ma OHTOJOTHYECKOW MeTadophl MPOUCKXOTUT MO-
muduKams 3Ha4eHus Tiaroyia. [1aron coderaeTcss ¢ HETUIMUYHBIMU CyOBEKTaMH, a
MOCKOJIbKY newspapers, tabloids sBisroTCS CpeicTBOM BO3ACHCTBHS, TO CYOBEKTHI
JEUCTBUS XapaKTEPU3YIOTCS JIUIIh TPU3HAKOM Kay3aTHUBHOCTH, MEHsIETCS cepa Bo3-
NnercTBUs ¢ GU3MUECKONW Ha AMOLUUOHANBHYI0. OLIEHOYHON MHTEPIPETALMH B JaHHOM
Clly4ae MoJIBepraeTcsi Coco0 Kay3aluH.

CoObITHE YHUYTOXKEHUS KUBOTO O0BEKTA B 3aBUCUMOCTH OT CTETICHH YKECTO-

KOCTH MOJKET OBITh MMPEACTABJICHO Y€PC3 crnoco0 (J'II/IH‘ICBaHI/IC, T'MJIbOTUHUPOBAHUC,
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pacuJieHeHHe, OTpaBIICHUE U Jp.) WM MHCTPYMEHT COBEpIICHUS yOuicTBa (decapi-
tate, guillotine, lynch, murder, poison, quarter, slay, stab, zap etc.).

(16) The dispute has poisoned ties between Saudi Arabia and Syria, which

back opposing sides in the conflict [Washington Post: 2008-04-22].
(Poison — to harm or kill a person or an animal by giving them poison — to

have a bad effect on something [OALD].)

B npumepe (16) oueHOUYHON MHTEpIpPETALIMU MOABEPTalOTCS COLUAIBHBIE OT-
HoleHust. ['maron coderaercsi ¢ HETUNMMYHBIMU CYOBEKTOM U OOBEKTOM JIEHUCTBUS,
IPOUCXOANT MEepeKaTeropu3alys riaroja U3 aklMOHAIBHOTO B Kay3aTHUBHBIA — 3Ha-
YeHHE IJ1arojia pacripocTpaHseTcs Ha chepy OTHOLICHH, a HE (PU3NIECKOTO JIEHCT-
BUS.

(17) Out there, somewhere, is a man or woman who callously stabbed that
young maid to death [BNC].

(Stab — to push a sharp, pointed object, especially a knife, into somebody, kill-

ing or injuring them [OALD].)

CoObITHe, BBIpaKEHHOE HempenenbHbIM riaroioMm stab (17), momywaer pe-
3yJIbTaTUBHOE OCMBICIEHUE HAa (DYHKIIMOHAJIBHOM YPOBHE MPHU COYETAHUU TJIaroja c
(baKkTUTUBHBIM (pe3yJbTUpYIOMKUM) 00hekTOM to death. KoMmoHeHT «opynue youi-
CTBa» (MHCTPYMEHT) BbIPQXKEH UMILUTUIIUTHO, TaK KaK MOJPa3yMEBAETCsl CEMAHTHKOM
rinaroja. Taxke OIEHOYHONW WHTEpIPETAllUU TMOJABEpraercs CyObeKT NEHCTBUS Kak
4EPCTBBIM W XJIQJHOKPOBHBIM 3a cueT cemaHTuku Hapeuus callously (not caring
about other people's feelings or suffering [OALD]).

(18) First, in April, an angry mob set on the mayor of Ilave, a small city in Pe-

ru’s impoverished highlands, and lynched him for corruption. Two months later, the

same fate befell the mayor of a town in the Bolivian high plains: he was publicly
lynched and his body set on fire, also for alleged misuse of public funds [COCA].

(19) In 1955, Emmett Till, a_black teenager visiting family in Mississippi,

was lynched for whistling at a white woman [COCA].
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(Lynch — if a crowd of people lynch somebody whom they consider guilty of a
crime, they capture them, do not allow them to have a trial in court, and kill them il-
legally, usually by hanging [OALD].)

[Tox nHYEBaHWEM NOHMMAETCS KpOBaBas paciipaBa, 0€3 Cyjaa W CIICICTBUST —
CaMOCy/I; TPUTOBOP BBIHOCUTCS M OCYIIECTBISIETCS pa3bsipeHHON Toimon. OTcroma
CJIETyeT, YTO OIICHOYHON HMHTEPIpETAIH MOJBEPraeTcs, BO-NIEPBBIX, CYOBEKT ICH-
CTBHSI U €T0 SMOIMOHAJIBHOE COCTOSHHE, MPEICTABISIONIMNA COOOH 0XKECTOUECHHYIO
IpYIITY JIOACH, TOBEICHHYIO 0 OTYAsHUs, BO-BTOPHIX, CIIOCO0 COBEPIICHUS YOUNCT-
Ba, B-TPEThUX, MPUINHA, IT0 KOTOPOUW MPUTOBOP MPUBOIAT B UCIHONHEHUE. B mpume-
pax (18, 19) Her ykazanusi Ha KOHKPETHBIN CIIOCO0 COBepIIeHUs yOuiicTBa (M30neHME
WIH TIOBEIIeHNHE). B 3aBUCUMOCTH OT NMPUYMHBI JIMHYCBAHUS JaHHBIA BUJ yOHWIICTBA
MOXET MOHUMAThCS Kak MpoTecT (18) miu BeipakeHue pacoBoit HenpusizHu (19).

(20) Go back to the seventeen-nineties, and the French Terror guillotined aris-

tocrats just for being what they were [COCA].
(Guillotine — to kill somebody by cutting off their _head with a guillotine
[OALD].)

['unpoTHHUpOBaHME — Ka3Hb uyepe3 OoTpyOaHue rojoBbl. [1OCKOIBKY KOMIIO-
HEHT CIoco0 MPUCYTCTBYET B CEMAHTHKE IJ1aroijia, a Ha3BaHue BUJa yOUICTBa Mpo-
U301LIO OT OpPYAUsl Ka3HU (MHCTPYMEHT), TO JIaHHblE KOMIIOHEHTHI, KaK IPaBUIIO,
BBIPAKEHBI UMILTMLUTHO. B npumepe (20) raaroa nosydaer Kay3aTUBHO OCMBICIIEHHUE
IPU COYETAHUU C CYILIECTBUTEIbHBIM, METOHUMUYECKH PENPE3CHTUPYIOLIUM areHca
JEHCTBUS.

CoObITHE MOXKET OBITh TaKKE UHTEPIPETUPOBAHO C TOUKHU 3PECHUS HHTEHCHB-
HOCTH BO3JCHCTBUSI Ha OOBEKT M €ro KOJMYECTBEHHbIX XapaKTepHCTHK
(annihilate, cripple, decimate, exterminate etc.). JlanHHbIe KOMIIOHEHTBHI, TIpEAOTIPEIC-
JIEHHbIE CEMAHTUKOM TJIaroya, MOryT ObITh BbIPaXEHbI KaK SKCIIMIUTHO, TaK U UM-
IUIMLIUTHO B CTPYKTYpPE NpeI0KEHUI-BbICKa3bIBaHusA. B mpumepe (21) rimaron ynot-
pebmsieTcsi B MaCCUBHOM KOHCTPYKIIMH C TPAMMaTHUYECKUM CYObEKTOM, WJIM CEMaHTH-
YEeCKUM OOBEKTOM IMPEATI0KEHNS, METOHUMUYECKH NPECTABIISIFOIINM BCE JKUBBIE Op-

TaHU3MbI, PACTCHUA, MUKPOOPTaHU3MBI. Kontekct AacT MpeaACTaBJIICHUC O CPCACTBC
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YHUUTOKAOIIEr0 BO3JEHCTBUS HAa IKOCHCTEMY, KOMIIOHEHT MHTEHCHBHOCTH BBIpa-
eH 1 Ha (YHKIIMOHATHLHOM ypOBHE Hapeurem completely.

(21) The Exxon Valdez, an oil tanker, hit a reef in Alaska’s Prince William
Sound, emptying its massive belly of approximately 11 million gallons of oil. The
ecosystems in its path were completely annihilated [COCA].

(Annihilate — to destroy somebody/something completely [OALD].)

(22) After a day and a half, the Americans had completely annihilated the
tribe, “leaving not even a baby alive to cry for its dead mother” [COCA].

(Annihilate — to destroy a group of people or things completely [MED 2006:
47].)

(23) Fear cripples faster than any implement of war [BNC].

(24) It was quite soon after the terrible motor accident that had crippled him

for life, and she had just come in from the garden with a bunch of flowers for him
[BNC].

(Cripple — to damage somebody’s body so that they are no longer able to walk
or move normally, to seriously damage or harm somebody/something [OALD].)

(25) Popular usage decimates literary elite [BNC].

(26) Fires decimated the city in 1788 and 1794 [COCA].

(Decimate: to kill large numbers of animals, plants or people in a particular
area — to severely damage something or make something weaker [OALD].)

B npumepe (22) oneHOYHON MHTEpPHpPETALMH TOJIBEPracTcsi KOMIIOHEHT HH-
TEHCUBHOCTHU JECHCTBUS, KOTOPBIM aKkTyanusupyercs Hapeunem completely. B npu-
Mepax (23-26) UCTOYHUKOM JAECUCTBUS BBICTYNAIOT CYIIECTBUTEIbHBIE a0CTPAKTHOU
WM COOBITUMHON CEMAaHTHKH, TAKUM 00pa3oM, B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA CUHTAKCHUYe-
CKOW KOHCTPYKIIUU TIArojbHOE 3HaueHne Moaudunupyercs. B mpumepe (23) riaron
yHoTpeOIIsieTcsl B HEMEPEX0AHOM CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIMU B (pOpME HACTOSAIIE-
r0 HEOIPEAEICHHOT0, YTO XapaKTEPHO AJIsl aKTyalld3alii KaTeropuaJbHOrO 3Haye-
HUSl CBOMCTBA, TAKUM 00pa3oM, COOBITHE UHTEPIPETUPYETCS HE KaK EHCTBUE, a KaK
XapakTepucTuka cyobekrta. B npumepax (24-27) 3HaueHHs TJIarojioB MOIUMUIIMPY-

IOTCA, U OHN AKTYAJIM3NPYIOT Kay3daTUBHBIC KATCIrOPHUAJIbHBIC 3HAUYCHMU .
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PaccMoTpuM rpyIimy TiarojioB, B KOTOPBIX MPOQMIAPYIOTCS KOMIIOHCHTHI 11e-
JIM U IPUYMHBI (assassinate, crucify, behead, execute, euthanize etc.). llpoananu3u-
pyeM MpUMEpHI:

(27) He had been crucified on to the floor and, like the last victim, had been
alive when this had occurred [BNC].

(Crucify — to kill somebody as a punishment by fastening them to a wooden

cross [OALD].)

(28) We listened to mother’s report from our room in silence, crucified with

fear and dread of father’s wrath [COCA].

(29) If Hillary had boycotted the convention or there have been demonstra-

tions, she would have been held hostage and crucified by the Democratic Party for

doing that [COCA].

(30) The system of international finance which has crucified the world to the

cross of depression was evolved by Jews [COCA].

(31) In my 26 years of municipal policing, I have seen the same phenomenon
in every city where I worked and all the big cities I have visited: the cops are cruci-
fied publicly for their few mistakes and virtually ignored for the immense good they
do [COCA].

(Crucify: to kill somebody as a punishment by fastening them to a wooden
cross — to criticize or punish somebody very severely [OALD].)

B npumepe (27) HecMOTpsl Ha TO, YTO YOUNUCTBO MEpeaaeTcss B CaMOM OOIIEeM
CMBICJIE 32 CUET CEMAHTUKH IJIarojia, COObBITUE MOABEPTacTCsl OLEHOYHOW MHTEpIIpe-
TaIlMX 3a CYET KOTHUTUBHOTO MEXaHN3Ma CPABHEHWSI, BRIPAKEHHOTO CPaBHUTEIHLHBIM
obopoTom like the last victim. OnHaKo B ceMaHTHKe Tuaroia crucify 3anoxxena uH-
dopMarusi He TOJNIBKO O LIETH — HaKa3aHWU, HO M CIOCOOE OCYILECTBICHHS HaKa3a-
HUS, TIO3TOMY COOBITHE, BRIPAKEHHOE II1arojioM crucify, HHTepnpeTHpyeTcst ¢ TOUKH
3peHus 1eau U cnocoda. B mpumepe (28) coObITHEe MHTEPIIPETUPYETCS KaK CTaTallb-
HOE, OTHOCSIIIEECS] K BHYTPEHHUM IEpEXKUBaHUAM CyObeKkTOB. B mpumepax (29, 31)
aKIMOHAJILHOE 3HAYCHHE TJIArojoB MOIUGUIIMPYETCS 3a CYET JACUCTBUS MeTadopH-

YEeCKOro mepeHoca u3 00JacTu GU3NYECKOro AeHcTBHUs B 00JacTh BepOaIbHOrO 00-
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mieHus. TakuM 00pa3oM, COOBITHE MHTEPIPETUPYETCS HEraTUBHO, YTO CIEAYeT U3
CEMaHTHKH TJjaroja criticize a taxxe Hapeuus very severely U HOBOrO 3HAUYEHHS
IJIaroJ0B «BBICTABJISATh Ha BCEOOIEe OCMESHME, MOABEPraTh KECTKOW KpUTHKE». B
npumepe (30) rnaron akTyaau3UpyeT Kay3aTUBHOE 3HAUYEHHE B IPEJIOKECHUH-
BBICKA3bIBAHUH, COUETASICh C aOCTPAKTHBIM CYOBEKTOM U 00BbEKTOM. B nanHOM npu-
Mepe CyObEeKT NOHMMAETCSl KaK CPEACTBO BO3JEHUCTBUS, XapaKTEPU3YETCsl JIMILb MIPU-
3HAaKOM Kay3aTUBHOCTH.

(32) A boy who during the vicious war in Liberia, has seen first his mother and
then his father, his two elder brothers and his two elder sisters, savagely assassinated

in front of his eyes by the guerrilla troops [BNC].

(33) Family members insist he was assassinated at his London apartment be-

cause of his undercover counter-terrorism work [COCA].
(Assassinate — to kill a famous or important person, especially for political
reasons or for payment [MED 2006. 69].)

B nmpumepe (32) Ha (yHKIMOHATFHOM YPOBHE MPOQPHIMPYETCS KECTOKOCTh
yepe3 KOMIIOHEHT «CIOCco0», aKTyallM3upyeMbIil HapeuneM oOpa3a JeiCcTBUs savage-
ly B ¢pyHknun oOctositenscTBa. Takke OIEHOYHOW HMHTEPHpPETAlMH IMOJBEpraercs
00BEKT JEHCTBUS KaK BaXKHBIM WM MOJMTUYECKH 3HAUYMMBIN, YTO MPENONpeneseHO
CEMaHTHKOM IJ1aroyia v MOATBEPKIAETC KOHTEKCTOM MpeayioxkeHus (33).

(34) He handily bowled the Turk off his horse, then beheaded him with the
sword he seemed to favor, the short but effective cleaver like falchion [COCA].

(35) Though she had been doing fluffy “women’s items™ at the Post, Nora dis-
covered her real (and deadly) talent when she deftly beheaded Schiff in an Esquire
article. After that she became the wittiest journalistic headhunter of the 70s. The list
of her victims is long, but the names matter less than the grounds for their execution
[COCA].

(Behead — to cut off somebody's head, especially as a punishment [OALD].)

B cemantuke riarona behead npodunnpyroTcs KOMIOHEHTHI LIedb YOUIICTBa
(HakazaHue) u crnocoO (uepe3 oTpybaHue roioBel). OMHAKO TPU aKTyaau3alluy 3Ha-

YCHUA 1J1arojia mejab Y6HﬁCTBa, 3aJI0OKCHHAaA B CCMAaHTHKCE Ij1arojia, He BCCraa COBIIa-
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JAET C LIEJIbI0 areHca, 3/1eCh BaXKHasl poJib OTBOJUTCS KOHTEKCTY. B mpumepe (34) Ha
(YHKIIMOHATFHOM YpOBHE BHUMaHUE aKIEHTHUPYETCs Ha yMEHUH BouHa (handily), a
TaKXe OpyaIuHu yOUHCTBa, 11eJb yOUICTBAa OTXOAUT Ha BTOpoM miad. B nmpumepe (35)
JeiCTBUE TOHUMAETCSI MeTa(hOPHUECKH, UTO CIEAYET U3 KOHTEKCTA.

(36) The last time Guatemala executed a prisoner was in 2000, when two

members of a kidnapping ring were executed by lethal injection on live television

[Washington Post: 2008-03-15].

(37) China regularly executes people for economic, political and nonviolent

crimes [Washington Post: 2007-09-15].

(Execute — to kill somebody, especially as a legal punishment [OALD].)

B npumepe (36) moMuMO KOMITOHEHTA eI — MPETyCMOTPEHHOE 3aKOHOa-
TEIBCTBOM HaKa3aHWe — HMMILTUIIUPOBAHHOTO CEMaHTHUKOHM riaroyia, Ha (pyHKIIHO-
HAJIBHOM YPOBHE WHTEPIIPETAIMH TOJIBEPTaeTCs KOMIIOHEHT «CMOc00 OCYyIIecTBIe-
HUS HaKa3aHWs» — CMEpTEeNbHAass MHBEKIHS, KOTOPBIM BBOAWUTCS mpemiorom by. B
npumepe (37) coObITHE TIOTydaeT HEAKIIMOHATBHOE OCMBICIICHHUE — TJIarojl Pean3yeT
KaTeropruaibHOe 3HAYEHHE CBOWCTBA, MOCKOJBKY YIOTPEOISIETCS C CYIIECTBUTEIb-
HBIM, 0003HAYAIONIMM Ha3BaHUE CTPAHBI, H, CICIOBATEIIBHO, MCTOHUMUYCCKHU TIPE/I-
CTaBJISIIOIIMM pPEaTbHOTO areHca JaelcTBusA. [maronm ymoTpebnsercs B BHIO-
BPEMEHHON (OpME HEAKTYyaJIbHOTO HACTOSIIEr0, COYETaeTCs C 00BEKTOM, KOTOPBIMA
HOCHUT 000011IeHHO-pe(PEepeHTHBIN XapaKTep, YTO CBUACTEILCTBYET O HU3KOM CTETICHH
NEPEXOTHOCTH CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIMH. B MpeyioKeHnH T1aroil COUueTaeTcs ¢
HapEeYUEeM YaCTOTHOCTH, YTO CBHJICTEIHCTBYET OOJIBIIIE O XapaKTEPUCTUKE ITOJTUTHYC-
CKOTO CTpOSsI, KOMITOHCHT ITPUYHUHBI BBOJIUTCS Tpeyiorom for.

[Tpoananm3upyem crmocoObl OIIEHOYHON HHTEPIPETAIIMU COOBITHS TJIaroJIaMu C
CEMaHTHKOW YHUYTOXCHHS, HAIIPABJICHHOTO Ha HEOIYIICBICHHBIH OOBEKT (burst,
demolish, devastate, eradicate, extirpate, explode, raze, rip, ruin, shatter, shred,
smash, snap, tear, trash, uproot, wreck etc.). Ananu3 neUHUIMNA TO3BOJUI HaM
pa3eNuTh TJIarojibl Ha TPYIIBI B 3aBUCHMOCTH OT aCIIEKTOB YHUYTOXXCHHS, MPEI0-
NPEICTICHHBIX UX CeMaHTHKOW. Takum 00pa3oM, CUTyalus YHUUTOKCHHS TpPEIMETa

JEHCTBUTEITLHOCTH MOXKET OBITh MPECTABICHO Yepe3 cnocod yHuuToxxenus (blight,
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crush, dismantle, explode, obliterate, rip, snap, wreck etc.), ”HTEHCUBHOCTb YHUY-
TO:KeHUus1 (demolish, devastate, eradicate, extirpate, flatten, raze, ruin, trash etc.),
CNocod U MOJyYCHHBIN 00beKT-pe3yabTaT (shatter, shred, smash, tear etc.), cpen-
CTBO YHUYTOXKEeHUsI Wi MHCTPYMeHT (blast, cut, bulldoze, dynamite, sever, slice
etc.).

PaccmoTpuMm Tpymimmy TI1arojioB ¢ NpOoGUIMPYIONIMM KOMIIOHEHTOM CHOC00
YHUUTOKEHUS HeKUBOT0 00beKTa (blight, crush, dismantle, explode, obliterate, rip,
snap, wreck etc.).

(38) A pale blue cataract blighted her left eye, and a look of fear and pain sha-

dowed her face as she rested her head against the pillar [COCA].
(39) It is called the recession and it has blighted the lives of thousands of

people who want no more than to earn an honest living and take pride in bringing up
their families [BNC].

(Blight — to spoil or damage something, especially by causing a lot of prob-
lems [OALD]; to have a deleterious effect on; ruin [thefreedictionary]; to destroy,

ruin; frustrate [Dictionary. Com].)

(40) The individualism of modern society obliterates the traditional structures

of rural, cottage-industry, and corporatist societies and that of the family business, all
of which promoted solidarity [COCA].

(41) This routine obliterates calories with kickboxing and dance, then sculpts

metabolism-boosting muscle [COCA].

(Obliterate — to remove all signs of something, either by destroying or cover-
ing it completely [OALD].)

B npumepax (38-41) rnarosibl ynotpeoiastoTcsi ¢ HETUNMMYHBIMU CYOBEKTaMU
neiictBusi. CoObITHE MHTEPIPETHPYETCA Kak Kay3aTHBHOe B mpumepe (38) 3a cuer
ymoTpeOaeH s TJIarojia B ePeX0JHON CUHTAKCUIECKOW KOHCTPYKITUH U peaTn3aliiu
npu3HaKa Kay3aTUBHOCTH CyOBbeKTOM aericTBusa. B mpumepax (39-41) rmarosmsl mosy-
YaroT Kay3aTMBHOE OCMBICIICHUE 32 CUET YMOTPEOICHNs B IEPEXOIHBIX CHHTAKCHYe-
CKUX KOHCTPYKIIMSX, peaTu3alliu Mpu3HaKa pe3yIbTaTUBHOCTH CEMaHTHKOW TJarosa

(40, 41) wm BunoBpemennou ¢opmoii Perfect (39). crounuku aeiicTBus (recession,
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the individualism, the routine), sSBNsAACh aOCTPAKTHBIMU IO CBOCH CEMaHTHYECKOU
IPUPOJIE, BKIIOYAIOT B C€OS eI KOMITIEKC ACHCTBUN WM COOBITUH, IPECTaBIIs-
I0T CO0O0M CPeICTBO, Uepe3 KOTOPOE TOCTUTAETCS HEOOXOAUMBIHN (P hEKT.

B nmpumepax (42, 43) rnaron rip ynotpebaseTcss ¢ HeTUIMMYHBIMU JJISL €0 Cce-
MaHTUKH cyObekTamu. B npumepe (42) riarosi nojaydaer Kay3aTUBHOE OCMBICICHHE
3a cUeT ymoTpeOJieHus ¢ pe3yabTUpyroIuM oobekToM to shreds. B mpumepe (43)
aroy rip MonuduIMpyeT CBOE 3HAYEHWE MPHU YMOTPEOJICHWU ¢ MpeyioroM into,
METOHUMHUYECKU pealin3ys 3HaueHHE (PU3NYECKOro BO3JEHCTBUS Yepe3 CrocoO, 3a-
JIO’)KCHHBIN B CEMAHTHUKE TiaroJia rip.

(42) The accident had simply ripped to shreds the long, elastic body of the

mother and her darling’s minuscule corpse [COCA].

(Rip — to tear something or to become torn, often suddenly or violently

[OALD]; to cut, tear apart, or tear away roughly or energetically [thefreedictio-

naryj.)

(43) Pain ripped into his neck [COCA].

(Rip into — to attack physically or verbally [Dictionary. Com].)

B npumepe (44) neiictBue nmonumaercs meradopudecku: raaron JICT paspy-
IICHUS UCTIONB3YeTCs Ui aKTyalu3aluy 3HaueHus cBoiicTtBeHHOTo JICI™ roBopenws.
B nanHOM mpuMepe OTpHUIaTeNbHYIO OIICHKY MOJIy4aeT OOBEKT JACWCTBUHU 3a CUET CO-
yeTaHus ¢ npuiarareabHeiM tedious (lasting or taking too long and not interesting
[OALD]).

(44) The critic ripped the tedious movie [thefreedictionary].

(Rip — to subject to vehement criticism or attack [thefreedictionary].)

B mpumepax (45-47) npu ymoTpeOieHHH Tiiarojia ¢ MpUjaraTelbHBIM open
win nipeayioroM off mpoucxoaut MoauduKaus 3Ha4SHUS Tarojia 3a CYeT JeHCTBHS
MEXaHHM3Ma CHHEKIOXaJbHOW METOHHMMHUU: JCHCTBHE MPEICTABICHO dYepe3 Crocod
€ro OCyIIeCTBIeHUs (Coco0 — JelCTBUE).

(45) She ripped open one of three identical boxes and pried a CD out of its
row [COCA].
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(46) Jesse ripped off his workman's gloves and tore open the package [CO-
CA].

(47) And he angrily approached us and he ripped off all of our flyers, posters
and everything [COCA].

(Rip — to remove something quickly or violently, often by pulling it [OALD].)

B npumepax (48-51) B coueTaHUU C HETUITUYHBIM WJIM COOMpPATEIbHBIM CyOb-
€KTOM WA OOBEKTOM JCHCTBUS, TJaroj mepeocMeicisercs. COOBITHS UHTEPIPETH-
pYIOTCSl Kak Kay3aTuBHble. Kay3aTuBHas akTyanu3alusi 3HaYEHUS TJIarojioM Ocylle-
CTBIISIETCSI TIOCPEACTBOM MeTapOphl «HEKAay3aTUBHOE JICUCTBUE — Kay3aTUBHOE JCHi-
CTBUE», TJIArOJIbl YIOTPEOISIOTCS B MEPEXOTHBIX KOHCTPYKIUAX (49-51), coObiTue
MOJIy4aeT Pe3yJbTaTUBHOE 3HAUYEHHE 3a CYET CEMAHTUKH Ijaroia, a Takxke ynorpeo-
nenus riarona B popme Perfect.

(48) The country is being ripped off and ripped to shreds by every single

country that we do business with [COCA].

(49) He doesn’t see me yet as the man who wrecked his life by falling in love

with his wife [COCA].

(50) That twenty years ago, the government wrecked the economy by borrow-

ing too much, taxing too much, and spending too much [COCA].

(51) Work and men, not necessarily in that order, had thoroughly wrecked her
nerves [COCA].

(Wreck: to severely damage a vehicle or building — to damage something

such as a plan or a relationship so badly that it no longer exists [MED 2006: 1663].)
(52) Was it during the 1991 PGA Championship, when John Daly and his

white driver with the red shaft gripped and ripped his way into blue-collar hearts

and invited those who had never played before to give golf a try? [COCA]

B npumepe (52) riaron rip moaBepraeTcs MOJMKaTeropu3alli Ha cyOKaTero-
pHAILHOM YPOBHE 3a CYET JEHCTBHS MEXaHH3Ma OOCTOSTECILCTBCHHON METOHMMMH,
YTO BBIPAXKACTCS B YIMOTPEOJICHUH B HETHUIMYHOW CHHTAKCHYECKON KOHCTPYKITHH
make one’s way. Takum 00pa3oM, TJIaroyi OJHOBPEMEHHO BBIPAKACT JIBA COOBITHS —

OJIHO 3a CYET JIEKCUYECKOI0 3HAYEHUs, IPYroe 3a cueT yInoTpeOJeHUsI B HETUITNYHOM
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CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIMH, a TAK)KE€ COYETAHHEM C MPOCTPAHCTBEHHBIM MPEIIO-
rOM, KOCBEHHBIM JOMNOJHEHUEM abcTpakTHOM cemaHTuku blue-collar hearts. Ilox
JIBUKCHHEM B JAHHOM CIy4aeM MOHHMMAETCs He (PU3NYECKOoe MepeMelleHne, a IBU-
KEHHE B TEPMUHAX MEKITUIHOCTHBIX OTHOIIICHUH.

[Tpoananm3upyem crocoObl OIEHOYHOW MHTEPIpPETAIU COOBITHS YHUUYTOXKE-
HUS C NMPOQUIHMPYIOIIUM KOMIIOHEHTOM MHTE€HCUBHOCTH YHMUTOXKeHUs1 (demolish,
devastate, eradicate, extirpate, flatten, raze, ruin, trash etc.).

(53) The expulsion of 700,000 Yemenis from Saudi Arabia devastates the

south Arabian economy [BNC]

(54) Then Diane devastates Lloyd with the opinion that they should stop see-
ing one another [COCA].

(Devastate: to completely destroy a place or an area — to make somebody feel
very shocked and sad [OALD].)

(55) She’d been devastated when he died—the whole house had gone into
mourning— but she’d taken it the worst [COCA].

(Devastate: to completely destroy a place or an area — to make somebody feel

very shocked and sad [OALD].)

(56) The lure of easy money ruined his career, devastated his family [COCA].
(57) One syringe and one moment of weakness led this former nurse into a

nine-year drug addiction that ruined her career and tore her family apart [COCA].

(58) Then drugs, a divorce and some bad investments ruined his life for a

while, and at 50 he was checking titles and defending shoplifters like a million other
lawyers [COCA].

(Ruin: to damage something so badly that it loses all its value, pleasure, etc; to
spoil something — to make somebody/something lose all their money, their position,
etc [OALD].)

B nmpumepax (53, 56-58) rimaron coyeTaercs ¢ CYyIIECTBUTEIbHBIMHU, 0003HA-
YaIONMMH HETUITUYHBIX CYOBEKTOB nericTBus. B mpumepax (53, 56-58) rmarossr mo-
JTy4aroT Kay3aTHBHOE OCMBICICHHE, COYETAsICh ¢ aOCTPAKTHBIMH OOBEKTaMU BO3/CH-

ctBus (chance, life, dignity, health, friendship u op.). llepeocMbICieHHE 3HAYCHHMA
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[JIAroJIOB MPOUCXOAMT B PE3yabTare TOrO, YTO B paMKax MpeIOKEHUM-
BBICKA3bIBAaHUI B MPSMOMNEPEXOJHBIX KOHCTPYKUUAX OOBEAUHSIIOTCS JBAa COOBITHS,
OJIHO U3 KOTOPBIX SBIISIETCS «MCTOYHHKOMY» Apyroro. Takum oOpa3om, riaroi, co-
XpaHss YaCTUYHO WM Tepssd aKIHOHAJIbHOE 3HaYEHUE, BHICTYNAET B KAYECTBE Kay3a-
TUBHOM CBSI3KH MEXKY STUMU COOBITUAMH.

B mpumepax (54, 55) rmaron npuoOpeTaeT Kay3aTMBHOE 3HAYEHHUE 3a CUeT
ynoTpeOaeHusl ¢ aKTUBHBIM 00BEKTOM Bo3zeicTBus. B npemnoxenun (54) xaysaro-
POM COOBITHSI SIBJISIETCS YEJIOBEK, B MPEIIOKEHUU (55) Kay3aTOpoM BBICTYIAET ApPY-
roe coObITHE, pE3yIbTaTUBHOCTh BO3ACHCTBHS MepeaeTcs rpaMMaTuieckoil hopmMoit
rinarona — Present Perfect Passive.

CoObITHE YHMUTOKEHHUSI MOXKET MHTEPIPETUPOBATHCS Uepe3 €mocod u Mmoiy-
YEHHBI 00beKT-Pe3yJabTaT (shatter, shred, smash, tear etc.). Paccmorpum ciemyro-
1[1e MPUMEpHI:

(59) A vicious snapping sound shatters the concentrated silence of the room

[COCAL.

(60) The violence has shattered Kenya’s image of stability, horrifying locals,

neighboring states and world powers alike [ Washington Post: 2008-02-07].

(61) Cubism shatters the complacencies of vision only to offer us the jagged

sightlines of competing perspectives [COCA].

(Shatter — to destroy something completely, especially somebody's feelings,
hopes or beliefs [OALD].)

(62) The explosion shattered the window of a taxi driven by Sabiullah Khan,

who was at the gate waiting for customers [COCA].

(Shatter — to suddenly break into small pieces; to make something suddenly

break into small pieces [OALD].)

(63) She has faced that choice many times since war tore apart her tidy life
nearly eight years ago [COCA].

(Tear apart — to make somebody feel very unhappy or worried [OALD].)

B npumepax (59-63) rmaros codyeTaeTcss C HETUIMUYHBIMU CyOBbEeKTaMH a0CT-

PaKTHOTO U COOBITHIHOTO XapakTepa, KOTOPhIE XapaKTepU3YIOTCS JIUIIb MPU3HAKOM
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aKTHBHOCTH. B codeTaHuu riarojioB ¢ HeTUNWYHBIMU oObekTamu (59-61, 63), a Tak-
e TIOCTIENIOroM apart, I3MEHSIOTCS MX 3HA4YCHHs, MEHseTCs chepa BO3ACHCTBUS C
¢bu3nYecKoil Ha TyXOBHYIO, SMOIIMOHAIbHYI0. B TaHHOM ciiyyae OIEHOYHOM MHTEp-
MpETaIy MOIBEPraeTCsi MHTEHCUBHOCTD Pa3pyIIUTEIILHOTO BO3ACHCTBUS, 3aJI0KECH-
Has B CEMaHTHKe riaroyia. B npumepe (62), coderasch ¢ TUMUYHBIM 00bEKTOM MaTe-
pHAJIBLHOTO MHUpa, TJIArojl pealn3yeT CBOe Kay3aTHUBHOE 3HAYEHHUE, MOCKOJIbKY OTpa-
KAET MPUYMHHO-CJICICTBEHHYIO CBS3b MEXKIY NIBYMs COObITHsIMU. CTENeHb pa3py-
nieHus 00beKTa, MPEeAOINpPECIICHHAs] CEMAaHTUKOM TJlarojla HEe aKkTyalu3upyeTcs Ha
(GYHKIIMOHATIEHOM YPOBHE.

(64) She is pushing a wheelchair with a girl in it, and the girl is shredding a
paper cup between her teeth [COCA].

(Shred — to cut or tear something into small pieces [OALD].)

B mpumepe (64) coObiTHE TIOTy4YaeT OLIEHOUHYIO MHTeprperanuto. HoBoe co-
cTosiHHE 00BEKTa TepeacTCsl UMIUTUIIMTHO CEMAHTUKOW TJIaroia, a TaKkxke Moapasy-
MEBAETCSl XPYIMKOCThIO MaTepuaia, U3 KOTOpPOro OH ciejiaH. boiee TOro, MMIITUIUT-
HO€ BBIp@KEHHUE IMOJIydaeT KOMIIOHEHT «HHCTPYMEHT», KOTOPBIH TeperaeTcs depes
CEMaHTHKY OIpPEIEIISAIONIEro riaroya (cut)./JJlaHHbpli KOMIOHEHT MOABEPTacTCs Olle-
HOYHOW MHTEPIIPETAINU, TIOCKOIBKY SBISETCS HETUITUYHBIM JIJISl TAHHOTO BUJA JCH-
CTBUSI, UTO CBHJICTEIHCTBYET 00 IMOIIMOHATILHOM COCTOSIHUN CYOBEKTa ICHCTBU.

(65) James tears open the envelope [COCA].

(66) The forest resists her. But she is determined. She fights through it, scrat-
ching herself, but feeling, feeling, feeling the rough edge of the nature she is intent to
intrude upon, and find again. She tears her way through to a clearing, where there is
a beautiful pool... a small stream [COCA].

[Tonukareropusaius raarojioB IpoUCXOaUT B pumepax (65, 66) 3a cueT aeu-
CTBHUSI OOCTOSTEIHCTBEHHOW METOHHMHH, KOTOPAsi JOCTUTAETCS TMyTEM COYETaHUS C
mocJjesoraMu away, open, yrotpeoyieHus: B KOHCTpYKIiuu make one’s way through.
['maron CUHKPETHYHO BBIPAXKAET JBa COOBITHS — CIIOCOO OCYIIECTBICHHUS ACUCTBUSA
OCMBICIISIETCS Kak camo jeilicTBue. B mpumepe (66) KOHTEKCT UTpaeT OOJBIIYIO POJIb

AJIs1 TIOHUMAaHus TOro, C KaKMMHU TPYAHOCTAMU CY6’BeKT «IIpOAUPACTCA» UCPE3 JICC.
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(67) Recalling it now, she tears her mind away from Michaels and raises her
head slightly, letting cool air beneath her neck, and tries to sketch [COCA].
(Tear — to damage something by pulling it apart or into pieces or by cutting it

on something sharp [OALD].)

(68) He tore his eyes from his troubled face and looked towards the window,

not knowing where to start, his thoughts still with the scene at Smithfield [COCA].

['maron mepekareropusyercsa B npumepax (67, 68) 3a cuer MmetadhOpuIecKOro
COOTHECEHHMsI Croco0a BBHITIOTHEHHS Pa3pyIIUTEILHOTO ACHCTBHS CO CIOCOOOM ¢u-
3UYECKOTO ACUCTBUS. DTO JOCTUraeTCsl YMOTPEOJICHHWEM TIJarojla ¢ MOCIEIOraMu
away from, from, HetunnuneiMu oO0bekTaMu mind, eyes. OLeHOUHON HHTEpHIpETa-
IIUU TIOJIBEPTraeTcs CIOoCcOo0 BBHIMOTHEHUS JCUCTBHS: HE MPOCTO OTBECTHU B3I, OT-
BJI€Ub MBICIIH, & KOTOPBATHY», KOTTACKUBATDH.

CoObITHE YHUYTOXKESHHSI HEXKUBOTO MTPEIMETa MOKET OBITh HHTEPIIPETHPOBAHO
yepe3 NpopuINpyeMble CEMaHTUKOW Trilarojia KOMIIOHEHThl HHTEHCHBHOCTh, Cpe-
CTBO YHUYTOKEHUsI WIN MHCTPYMEHT (cut, blast, bulldoze, dynamite, sever, slice
etc.). PaccmoTpum nmpumepsr:

(69) Before they left they blasted the Government for demolishing more than
400,000 jobs in the industry in three years [BNC].

(Blast — to criticize somebody/something severely [OALD].)

B mpumepe (69) npoucxoaut Moaudukaiys 3Ha4€HU Tlaroja 3a C4eT ymnoTt-
pebieHus ¢ CyIeCTBUTEIbLHBIM, 0003HaYaOMMUM 00beIUHeHUE toJieh (the Govern-
ment), B ponu ponosHeHuss u npeiorom for. I'maron JICTT paspymieHust Ciry>Kut
CPEICTBOM MHTEPIIPETALMU COOBITHS XapaKTEPHOTO sl chepbl MEAKINYHOCTHBIX OT-
HOLLIECHUM.

(70) Chase knew his grandfather had blasted his way out of a few tight situa-
tions, but so far he’d never seen Jonah kill a man [COCA].

(71) After a career slump, she blasted her way back onto the scene with
2001’s “Can't Get You out of My Head” [COCA].

(72) When the telephone blasted her awake hours later, Billie groped for it, if

only to stop the shrill ringing from its relentless attack on her brain [COCA].
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(Blast — to violently destroy or break something into pieces, using explosives

[OALD].)

(73) He bulldozed his way out of Ken’s office, leaving Ken to curse his lack
of a poker face [COCA].

(74) The eruption created a mountain and bulldozed some 300 homes [CO-

CA].

(75) There was, of course, no such recompense, and I later watched those
Christian homes — hundreds of them, even the local Maronite church at Jiyeh — be-
ing dynamited to the ground and bulldozed into the earth [BNC].

(Bulldoze — to destroy buildings, trees, etc. with a bulldozer; to force your way

somewhere; to force something somewhere [OALD].)

B nmpumepax (70, 71, 73) orileHOYHAss HHTEPIIPETAITUS COOBITUS OCYIIECTBIISIET-
cs 3a cueT ynotpebisienus riiarosioB blast u bulldoze B HeTUnMuHON CMHTaKCHYECKOM
KOHCTpyKIIMM make one’s way u Ux nojaukareropusaiuu. KOrHUTUBHBIM MEXaHU3-
MOM BBICTYMAa€T OOCTOSTEIbCTBEHHAS METOHUMHS — JIBIXKEHUE HUHTEPIPETUPYETCS
yepe3 crnoco0, 3aJ0KeHHbIN B ceMaHTHKe riaroja. CoObITHE HHTEPIPETUPYETCS Kak
Kay3aTUBHOE B mpumepe (72) 3a cueT ynoTpeOieHnus ¢ HETUMUYHBIM CYObEKTOM Jeii-
CTBHUSI, XaPAKTEPU3YIOIIETOCA JIUIb MMPU3HAKOM Kay3aTUBHOCTH, U OXYLIEBICHHBIM
00beKTOM, a Takke HapeureMm awake co 3HaueHuem pesyibTata. B mpumepe (74) B
KAaueCTBE Pa3pyLIMTEIbHOW CHIIBI BBICTYyHAeT NpUpoAHoe siBaeHue. B npumepe (75)
OLICHOYHOW MHTEPIpPETALNU IOJBEPracTcsi MHTEHCHUBHOCTHh YHUUYTOXKEHUS 32 CYET
ynotpebnenus raaroia bulldoze ¢ nmennsiM codetanuem into the earth.

(76) When the train had stopped, it was found that the child’s body was lying
on one side of the rails but his head had been completely severed from the body
[BNC].

(Sever —to cut something off something [OALD].)

(77) The bullet entered his left side and severed his spinal column. He is para-

lyzed from the waist down [COCA].

(Sever — to separate (a part) from the whole, as by cutting [Dictionary.
Com].)
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(78) They severed ties with their former lives, including their families and,

through missionary work, encouraged sometimes pressured-new recruits to do like-
wise [COCA].

(Sever: to cut something off something — to completely end a relationship or
all communication with somebody [OALD].)

(79) He precisely sliced the bread and handed a piece to me, then one to Trey
[COCA].

(Slice — to cut something into slices [OALD].)

B nmpumepax (76-79) coObITHS UHTEPHIPETUPYIOTCS 4Yepe3 KOMIIOHEHT MHCT-
PYMEHT, UMIUTMIIMTHO TMPEACTABICHHBIA B CEMAHTHKE TIJ1arojioB 4epe3 OMpeelisio-
il rnaron cut. Ha GyHKIIMOHATEHOM YPOBHE OIIEHOUHON MHTEPIIpETAIMU MOABEP-
raroTCsl KOMIIOHEHTHI €MOCO0 1 MHTEHCUBHOCTD JICHCTBUS 3a CUET COUYETAHMS C Ha-
peunsmu obpaza nericteusi completely (76) precisely (79). I'maron peanusyet mpo-
[ECCyaJIbHOE 3HAYEHUE MPU COYETAHUH C HEMPOTOTUIMHMYECKUM CYObEKTOM JIEHCTBUS
(77), KOTOpPBIIl MOXKET OBITh OXapaKTEPU30BAH JIMIIb MPU3HAKOM ICEBI0AKTUBHOCTH,
peaan3yeMbIM 3a CUYET MCIOJIb30BAHUS JIeKay3aTUBHON KOHCTPYKIIMH, BhIpa)karoien
orpezieNieHHbIe U3MEHEHHs 00BbEKTa KaK pe3ynbTaT BHEIIHEH Kay3anuu. [Ipoucxoaur
nepeKaTeropusalys riaaroja noj JeHCTBUEM METaQOpUUYECKOro MepeHoca JeUCTBUs
u3 (pusmyeckoit chepsl B chepy MEKITMYHOCTHBIX OTHOLIEHUH, UTO OCYIIECTBIISIETCS
3a cueT coyeTaHus riarojia ¢ npsMbiM JonosnHeHueM ties (links), KOCBeHHBIM /10-
MOJIHEHHEM a0CTPaKTHON CEMaHTUKH.

(80) The ship sliced through a thin layer of clouds toward a shoreline still
over the horizon [COCA].

(81) Something twisted in her gut and a sharp pain sliced through her head
from one temple to the other [COCA].

(82) The whining tenor of Jason’s voice sliced through his inner reflections,

and Edward snapped his attention back to his assistant [COCA].
(Slice — to cut something easily with or as if with a sharp blade [OALD].)
B npumepax (80-82), couerasch ¢ HETUTUYHBIMU CyOBbEKTaMU JEHUCTBUS, TJla-

rox slice mogudunupyer cBoe 3HaueHue: B nmpumepe (80) riaaroa peaausyeT akiuo-
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HaJbHOE 3HAYEHUE — JABWIKEHHE, a B mpuMepax (81, 82) mpoueccyanbHoe 3HAUEHUE.
KOrHUTHBHBIM MEXaHU3MOM BBICTYIAET OHTOJOTHYecKast MmeTadopa. O1ieHOUHOM UH-
TEepIpeTaLNH MOJBEPTaeTCs CIOCcO0 COBEPUICHUS ACHCTBUS.

PaccmoTpum crmocoObl OIEHOYHON WMHTEPIPETAMN COOBITHUS YHUYTOKEHUS
IPYNION I1aroyiioB, KOTOPbIE MOTYT COYETATHCA C JIFOOBIM THUIIOM O0OBEKTa, OJHAKO B
oTiinyue ot raaroja destroy B X ceMaHTUKE NPOPUIUPYIOTCS KOMIIOHEHTHI «UHCT-
PYMEHT», «CHO0C00», «<MHTEHCUBHOCTbY» (burn, hack, liquidate, slash etc.). CoObrThs
YHUYTOXEHUSI MHTEPIPETUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT KOMIIOHEHTOB HMILIUIIUTHO
Ipe/ICTaBICHHBIX CEMaHTUKOM riarosioB: hack («uHCTpyMeHT», «criocob»), liquidate
(«HEX)ETaTeNbHBIN 00BEKT»), burn («cmoco6y), slash («uaCTpYMEHTY).

(83) And the upshot of the story is that these 16-, 15-, 17-year-old kids stabbed
him, hacked him, butchered him, tied him up, mutilated him, and he died a slow
death by bleeding to death [COCA].

(Hack — to cut somebody/something with rough, heavy blows [OALD].)

(84) That those great pals of World War II, Russia and the USA, had almost
liquidated each other in something called the Cold War? [COCA].

(Liquidate — to destroy or remove somebody/something that causes problems
[OALD].)

B npumepe (83) oneHO4YHON MHTEpHpPETALUU MOABEPTraeTCs UHTEHCUBHOCTD U
Croco0 YHUUYTOXKEHHS 3a CUET BhIOOpA TOBOPSIINM TJIarOJIbHBIX €AUHHUII, B CEMAHTH-
K€ KOTOPBIX B Pa3HOW CTENEHU MPOMCXOAMT Ipajalius JAHHBIX MPU3HAKOB. Taxke
OLICHOYHOM HWHTEPIIPETAllMU TOABEPTacTCs] MHCTPYMEHT YHUUTOXKCHHS, MUMILTUIH-
pYEMbIil ceMaHTUKOM TnaroioB. Ecnu yuuTeiBaTh TOT (akT, 4T0 YOUIIIAMH SIBIISIFOTCS
netu 16-17 ner, TO TOBOPSIIUM OLIEHMBAETCS M SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE CYObEK-
TOB, M IPUYUHA, KOTOPAas TOJKHYJIA X Ha CTOJb )KECTOKOE IpecTymieHue. B npume-
pe (84) 3a cuer coyeTaHus riaroyia ¢ HapeurueMm Mepsl u crenenu almost oreHouHOM
MHTEPHPETALUU MTOABEPTraeTCs CTEIEHb YHUUTOXKEHUS.

(85) She informed them that their family’s house had been bombed and had
burnt to the ground [COCA].
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(86) A large number of passengers arrived mutilated, items of luggage went

missing, the restaurant car was burnt to a cinder [COCA].

AHanmu3 (haKTHYECKOTo MaTepuaja Imokasaji, 4TO IPeaebHOCTh JEHCTBHS Ha
(GYHKIIMOHATFHOM YPOBHE PEaTM3yeTCsl COYETAHUEM TJIarojioB ¢ Pe3ysibTaTuBamMu to
pieces, to death, to cinder, to ashes, to the ground. Takum o6pa3om, coObITHS, BbI-
paXkKEHHBIC HEMPEACIbHBIM IJIarojoM burn, moy4aroT 3aBEpIICHHOEC OCMBICICHUE
(85, 86).

(87) He slashed personal income taxes, including the top rate, to 28 percent

[COCAL.

(Slash — to reduce something (budget, death rate, funding, staff, taxes etc.) by
a large amount [OALD].)

(88) As she reached for the handset, sunshine slashed through the broad win-
dows of the study, impaling her hands against the study desk, translucent in the sharp
light, an older woman’s hands [COCA].

(Slash — to make a long cut with a sharp object, especially in a violent way
[COCA])

B npumepax (87, 88) olleHOUHOW MHTEpIpPETALNM MMOJBEPraeTcs Crnocod co-
BEpILICHUS JCWCTBUS 3a CUET COYCTAHMS C HETUIIUYHBIM O0BEKTOM personal income
taxes (87), cyobrektoM sunshine (88), mpemorom through u moaudukanuu 3Haye-
Hui riarona slash.

(89) But Forrest held his mount, grabbed a stunned Yankee private by the col-
lar and pulled him up onto the horse, using the man as a shield while he slashed his
way out [COCA].

(90) Alexander, with an eagle above his head, hacks his way through the dis-
integrating Persian army in an attempt to capture Darius [COCA].

(91) For more than 100 years, archaeologists have hacked through jungles in
Mexico and Central America in a quest to uncover pyramids, temples, and other ma-
jestic ruins of Maya civilization [COCA].

JIBrmkeHne cyObeKTa OIEHUBAETCS C TOYKU 3PEHUs CITOCo0a MMILTUIIUPYEMOTO

3HaueHueM rinarosioB hack, slash, uto craHoBHUTCS BO3MOXKHBIM 3a CcUeT yroTpeobie-
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HUS TJIar0JI0B B HETUITMYHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKINK make one’s way, make
through u, kak cneacrsue, ux nojukareropusanuu (89-91).

(92) Like so many people who have long ago burnt through all of their own

passion, my mother recognized mine, and longed for it. Archaeology would take me
into the great world, into deserts and tundras, as far away from Templeton as I be-

lieved she had always wanted me to be [COCA].

(93) I could feel her eyes burn a hole in my back as I reached down under the

kitchen table for my knapsack [COCA].
(94) He had been unable to return the heat and anger that had burnt her all

through that time, the divorce, and the even more awkward and protracted settlement
[COCA].

(Burn — to destroy, damage, injure or kill somebody/something by fire; to be
destroyed, etc. by fire [OALD].)

B mpumepax (92-94) cpencTBOM OIEHOYHON MHTEPNPETAIMU COOBITUHN SIBIISI-
eTcsl TepeKaTeropu3alus riarojia, KOTopas OCYIIECTBISIETCS 3a CYET COYETAHHUS C
HETUTNIMYHBIMU CyObeKTaMU. B OCHOBe mepekareropusaiuu JIexKUT MeTadhopuuecKuii
nepeHoc 1o Tumy u3 chepbl Pu3ndeckoro neucTBus B chepy BocpusTus (MHTCHCH-
dbukanuys 3putenbHoro BocnpusTus) (93), chepy BHYTpEeHHUX MEPEKUBAHUM YeIOBe-
ka (92, 94), taxke B npumepe (94) npodunupyercs BpeMeHHas IPOTSHKEHHOCTh 3a
cdeT ynoTpeOieHus riaroia ¢ coueranueM through that time.

[ToaBons uror, cienyeT OTMETUTh, uto raaroisl JICIT paspymienus u yHu4TO-
KEHUS 00BhEKTa 00JIaal0T MIUPOKOM COYETAEMOCTHIO, YTO MPUBOJUT K MEPEKATETO-
pHU3aluu U TOJHKATErOpU3alMK TIAroJioB M, KakK CIEICTBUE, K MEPEOCMBICICHUIO
3HaueHni. OlleHKa OCYILECTBIIAETCS Ha OCHOBE MEPECTPYKTYpUpOBaHUs ¢peiima
JIEMCTBME u nposiBisieTcss B OCMBICIICHHH COOBITHI, HE CBA3aHHBIX C YHHUTOXKE-

HHECM, ITIOCPCIACTBOM IJI1arojioB I[B.HHOIZ JICT n ux COOTBCTCTBYIHOICM OCMBICJIICHHH.
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§3. OueHouHasi UHTepNpeTALNUS COOBITHI AKIMOHAJIBHBIMU IJ1AT0JIaMU CO 3HA-
YeHUEeM 3BYKOBOTO JIeiiCTBHUS

3BYKOBO€ JICHCTBUE — YCIIOBHOE HAa3BaHUE JIJIsl BCEX I1arojioB, 0003HAYAOIIUX
AKTUBHOE PEYENPOU3BOACTBO M 3BYKH, KOTOpbIE H3JIAIOT KUBOTHBIE, HACEKOMBIE,
ntuiel. B pamkax gannoii JICIT riaroyioB BbIAEISIOTCS I1aroJibl, IEpeiarolme 3Ha-
YeHHEe TOBOPEHUsSI B 0000IIIEHHOM BUJIE (Say, speak, tell, talk), v rinarosibl, B cCeMaHTH-
K€ KOTOPBIX MPEJCTaBICHBI KAaYECTBEHHBIC XaPAKTEPUCTHKU 3BYKOBOTO JEHCTBHUSI
WM €r0 KOMIIOHEHTOB.

['marosibl 3ByKOBOTO JIEHCTBHSI OTHOCSITCS K KJIACCY aKIIMOHAIBHBIX TJ1arojioB H,
CJIEIOBATENIbHO, COYETAIOTCA C CyOBbEeKTOM, XapaKTepU3YIOIMIMMCS MPU3HAKAMH aK-
TUBHOCTH, KOHTPOJUPYEMOCTH U BOJUTUBHOCTHU, U 00BEKTOM, IPETEPIICBAIOIIIM
u3MeHeHus. Vlcxoas U3 CEeMaHTHUKH MCCIIEAYEMBbIX IJ1arojioB MPOTOTUIIMYECKUM areH-
COM JICWCTBUS SIBJISIETCS OJYIICBICHHBIA CyOBEKT (YEJIOBEK WM TpyIIa JoJeH).
Cy0beKkTHbIEe IPU3HAKM AKTUBHOCTH, BOJUTUBHOCTH, KOHTPOJIUPYEMOCTH aKTyaslu-
3UPYIOTCS Ha (DYHKIMOHAJIBHOM YPOBHE 3a CUET COUETaHHUs IJIaroja ¢ HapeuusMU B
byHKIIUU 00CTOSITENBCTBA O0Opa3a neucTBus (anxiously, blandly, carefully, clearly,
curiously, sadly u odp.). icnonp30BaHue riaroyia B rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHUS
Perfect unu Passive Voice, cBUIeTE€IbCTBYET 00 OPUEHTUPOBAHHOCTH Ha KOHEYHYIO
¢dazy neicTBUs U, CIeI0BaTEIbHO, aKTyaIM3alluy MPU3HAKA KOHTpoJupyemMocTu. [o-
MOJIHUTEIILHBIM TTPU3HAKOM KOHTPOJMPYEMOCTH SIBISIETCS peIeKCUBHU3AINA TiIaroia
(each other). OCHOBHBIM 00bEKTHBIM NMPU3HAKOM SIBJISIETCS yNOTpeOJIeHUE TIIaroyia
B MEPEXOTHON KOHCTPYKIMH, MIEPENAOIIEH COOBITUS, B KOTOPBIX CYOBEKT BO3JIECHCT-
ByeT Ha 00BEKT, U3MEHAsI ero. OTIMYUTENBHON YepPTON TJIarojoB 3ByKOBOTO JIEHCT-
BUS SIBJISIETCSI TO, YTO B UX CEMAHTHKE OTCYTCTBYET MPHU3HAK PE3yJbTaTUBHOTO BO3-
JEHCTBUS Ha OOBEKT, MOCKOJIIBKY OHHM HE MOApPa3yMeBaloT (U3UYECKOTO TUIIA JEUCT-
BUS KaK TaKOBOTO, JUIsl HUX XapaKTepeH APYroi TUM BO3JEHCTBUS HA OOBEKT MPU KO-
TOPOM TPOUCXOJIUT U3MEHEHHUE MOBEACHUS, MHEHUS, J1aXK€ MUPOBO33PEHHS 00BEKTa,
T.€. U3MEHEHHE €r0 JYXOBHOTO MUDA.

OGpaTuMcs kK aHanu3y riaroyioB say, speak, tell, talk. Jlannas rpymnma riaro-

JIOB HM3HAYAJIBHO MJAIOT COOBITUSIM 00bEeKTHBHYK OOLIYI0 HMHTEpHpeTaluio, Io-
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CKOJIbKY TIEpe/laeT 3HaueHHWE TOBOPEHUS B CaMOM OOIIEM BHUJE, T.€. B IX CEMaHTHKE
COJICPKUTCSl YKa3aHWE TOJHKO HAa OCHOBHBIC KOMIIOHEHTHI HCCIEeIyeMoro (peiima
JIEVICTBUE: CyOBeKT, neicTBre, 00beKT. OHako Ha PYHKIIMOHAIBHOM YPOBHE CO-
OBITHSI MOTYT MOJIy4aTh OLEHOYHYI0 HHTEPIPETAIHUIO.

[Ipoananu3upyeM NpuMepsl:

(1) “I don’t care what you say, Mr. O’Hara,” Mrs. Tarleton was saying em-
phatically [Mitchell].

(2) “Miss Ellen Robillard,” said Gerald, trying to speak casually, for the

slightly tilting dark eyes of Ellen Robillard had taken more than his eye [Mitchell].

(3) "Ireland, " Dinklage says in his stage trained baritone, leaning against a

wood-and-stone bench, looking way too hip for the outdoorsy setting [COCA].
(4) "I feel as if we have no real interest in provenance, " Miller says in the ca-

sually dismissive tone of the high-low generation [COCA].

(5) “A sheltered life can be a daring life as well, ““ she says in that perfectly
unmistakable drawl [COCA].

(6) “I tell you it is impossible,” said the doctor testily [Mitchell].

(7) When Dr. Fontaine told Ellen gravely that heartbreak frequently led to a
decline and women pined away into the grave, Ellen went white, for that fear was
what she had carried in her heart [Mitchell].

(8) Mrs. Merriwether knew that so expensive a gift — and a gift of clothing at
that — was highly improper, but she could think of no way of refusing when Rhett

told her in the most florid language that nothing was too good to deck the bride of

one of our brave heroes [Mitchell].

(9) “I should have told you more gently. I forgot how delicate ladies are [Mit-
chell].

(Say — to speak or tell somebody something, using words [OALD]; tell — to
give information to somebody by speaking or writing [OALD].)

AHanmu3 (GakTHUYECKOro Marepuasa mokasaj, 4To TJIaroj say yrnoTpeOsseTcs B
NpsIMOM WJTM KOCBEHHOW pe4M, HUKOTJA HE COYETasCh C MPSAMBIM JOMOJHEHHEM. B

npumepax (1-4) coObITHEe MOTyYaeT OLIEHOYHYIO MHTEPIIPETALNIO 32 CUET COYCTAHUS
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IJIaroJIOB ¢ HapeuusiMu oOpa3a AEHCTBUSA, a TAKXKE BBIPAKEHUSIMHU in one’s tone (3-5).
Tem cambiM BHUMaHHE aKLIEHTUPYETCS U HA MaHepe peur, U Ha YMOLIMOHAIBHOM CO-
CTOSIHUM TOBOPSIIIIETO, YTO CIIEAYeT M3 CEMaHTHKH Hapedyuil oOpasza IeiCTBUS em-
phatically, gently, testily. Harpotus, riaron tell umeet mpsimoro anpecara cooOrtie-
Hus (5-9). Ilpu coderanuu c¢ HapedyusiMu oOpa3a JeHCTBUS Ha (DYHKIIMOHATIHLHOM
YpOBHE COOBITHE MHTEPIPETUPYETCS C TOUKHU 3pEHUs crocoba mepeaadn cooOmeHs
(8, 9), amonmoHansHOTO cocTostHMS ToBopsiiero (7). B mpumepe (9) npodbunupyercs
NpU3HAK KOHTPOJIUPYEMOCTH 3a CUET YMOTpPeOJICeHHUs Tiaroja B cOCiaraTeIbHOM Ha-
KJIOHEHUHU.

(10) Her eyes say that she listened to his warnings and will disregard them
[COCA].

(11) But I had to do something, even though every instinct told me to run away
[COCA].

(12) His habbits would tell more about him, than his words [COCA].

B mpumepax (10-12) coObiTHe MHTEpPHpPETUPYETCS KaK HEAKIHOHAJIBHOE, IO-
CKOJIbKY TJIaroJibl, COUY€TasCh C HETUNMHYHBIMU CyOBeKTaMu (eyes, habits, instinct),
noJl AeficTBHeM MexaHu3Ma MeTadopbl MEHSIOT CBOE KaTeropuaibHOE 3HAYCHHUE C
aKIMOHAIILHOTO «CKa3aTh» Ha CTaTaIbHOE «BBIPAKATh, O3HAUATHY.

(13) He talked at length, laughed frequently and dominated the conversation
more completely than she had ever seen him do before, but he seemed to say very lit-
tle [Mitchell].

(14) He talked brokenly, burrowing his head in her lap, tugging at the folds of
her skirt [Mitchell].

(15) She had talked rapidly and continuously all the way home, fearing that a
silence would fall [Mitchell].

(16) The town talked about it for weeks [Mitchell].

(17) He spoke with less hissing and whining, and he spoke to his companions

direct, not to his precious self [Tolkien].
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(18) There was great wonder, and many dark and doubtful glances, among his
men, when Eomer gave orders that the spare horses were to be lent to the strangers;
but only Eothain dared to speak openly [Tolkien].

(Speak — to talk to somebody about something,; to have a conversation with
somebody [OALD]; talk — to say things, to speak in order to give information or to
express feelings, ideas, etc; to discuss something, usually something serious or im-
portant [OALD].)

Kak Buano u3 npumepoB (13-18) npoTtoTunuyeckumM cyObeKTOM JCHCTBUS SIB-
JSIeTCsL OIYLIEBICHHOE JIMI0, OJIHAKO B IpuMepe (16) B kauecTBe areHca BhICTYIAET
CYILIECTBUTENIbHOE, 00O03HayaIee TeppuTopuanbHoe oObeanHenue moaeil. Ore-
HOYHYIO MHTEPIPETAIMI0 COOBITHS MOJYYaroT 3a CYET COUETaHus IJIarojoB ¢ Hape-
yusiMU o0Opa3a AecTBHs B QyHKIMU 00CTOSTENbCTBA. B camMoii BOZBMOXHOCTH Takoro
COUYETaHUs U PACKPHIBAECTCS OLEHOYHBIN MOTEHIIMAN JaHHBIX I1arosos. Tak, couera-
HUe TyIarosioB B npumepax (13, 16) ¢ napeunem at length (for a long time and in
detail [OALD]), for weeks o3BoJII€T HHTEPIIPETUPOBATH COOBITUS KAaK JJTUTEIbHBIE,
COOTHOCHMBIE HE C TOUKOM, a ¢ OTPE3KOM Ha BpeMeHHou ocu. B nmpumepe (15) coue-
TaHUE Taroia ¢ Hapeuusmu rapidly, continuously no3BossieT orieHMBaTH COOBITHE C
MO3UIIMKA CKOPOCTHU Tpoliecca ropopenusi. B npumepax (14, 18) coueranue riarosos
¢ Hapeuusimu brokenly, openly mo3BosisieT MHTEpPIPETUPOBATH COOBITHS C TOUKH
3peHUs] MaHEphl W KayecTBa PEUM, a TAKKE HMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHHS YEJIOBEKa
(14).

HccnenoBanue mokasano, YTO OICHOYHAss MHTEPHPETAIUsl COOBITUN C MOMO-
b0 JAHHBIX TJIAr0oJIOB Ha (PYHKIIMOHAJIHLHOM YPOBHE CTAaHOBHUTCA BO3MOKHOM 3a
cyeT ux nepekareropuzaiuu (19-21) u nonukareropuzamnuu (22). Paccmorpum mipu-
MEPBI:

(19) My heart speaks clearly at last: the fate of the Bearer is in my hands no
longer [Tolkien].

(20) Their eyes meet. And through those eyes, souls speak to each other [CO-
CA].

(21) Her blank look spoke volumes. She wasn’t impressed [COCA].
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(22) According to one version, he talked his way into a high-ranking financial
ministry job in government [COCA].

B nmpumepax (19, 20) heart, soul, sBissiCh 4acThiO Y€JIOBEKA, METOHUMUYECKHU
MIPEICTABIISIOT areHca NeUCTBUs, riarona speak moa aeiictBueM mexanuszma metado-
PBI MEHSIET CBOE UCXO/AHOE 3HAUCHUE U MIepeaeT 3HaUeHHe HeBEpOaIbHOTO OOIIEHUS.
B npumepe (21) rnaron speak B coueranuu ¢ CyliecTBUTENbHBIM Volumes Moaudu-
IUPYET CBOE 3HAYCHUE (f0 use your voice to say something — to tell you a lot about

something/somebody, without the need for words [OALD]), («cka3aTb, TPOUZHECTH

— «TOBOPUTH KPACHOPEUYMBEE BCAKUX CJIOB, TOBOPUTh O MHOTOM»). Takum oOpaszom,
3a CYEeT MepeKaTeropu3alvy IJaroja U3 akIMOHAIBHOTO B HEAKIIMOHAIBHBIN, CyOh-
€KT MPEJCTABIACTCA KaK HOCUTENIb CBOMCTBA, HE)KEIU UCTOYHMK JIeWcTBUS. B mpu-
Mepe (22) TporuCXOIUT CHHKPETHYHAs peaju3alys KaTeropuaibHbIX 3HAYEHHI Bep-
OanpHOro neiictBusg U aBrokeHus. I'maron talk, oOnamaromuii HU3KOH CTENEHBIO TIe-
PEXOAHOCTH, YNOTPEOIAETCS B NEPEXOIHON KOHCTpYyKLIMU «make one’s way» u, Ta-
KUM 00pa3oM, COUYETAeTCsl ¢ HEXapaKTEPHBIM U HEro OOBEKTOM way B (PyHKIHU
IPSIMOTO AONONHEeHUs. [IponcxoauTt nonukareropusanys riaroia — JBa pa3HbIX CO-
OBITUSI OKAa3bIBAIOTCS CBSI3aHHBIMU HAa YPOBHE CHMHTAKCHCA MPENIOKEHUS, JEHCTBUE
UHTEPIIPETUPYETCS YEPe3 CIIOCOO €ro OCYIIECTBICHMSI, 00YCIOBIEHHBIM CEMaHTUKON
riaroiia talk, mon ABM>KEHMEM IOHMMAETCS IBUXKEHUE 110 COLMAIBHON JIECTHULIE.
['maronst uccnenyemoit JICIT oTnngaroTcsi BRICOKOH 00pa3HOCTBIO, MPH (PYHK-
LIMOHUPOBAHMM IJIAr0JOB JAHHOW IpynIbl OOHAPYKUBAETCSI OIPOMHOE KOJIMYECTBO
CMBICIIOBBIX OTTEHKOB. OLIEHOYHBIN MOTEHIMAI TJIarojoB JaHHOTO Kiacca 00yCloB-
JIeH, BO-TIEPBBIX, UX CEMAHTHKOM, a, BO-BTOPHIX, cepoil ynorpediaeHus. bonbiryio
POJIb IIPU 3TOM UTpPaeT MEXaHU3M MeTadOpHUUYECKOro IepeHoca, biaronapsi KOTOpOMy
«CII0OBAa KAK MMEIOIIKE, TaK U HE MMEIOUIME OLICHOYHBIX KOHHOTALMH B HMCXOJHBIX
3HAYEHUSIX, IPUOOPETAIOT OLIEHOYHBIE CMBICIIBI. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO MeTadopu-
YEeCKHIl CABUT CONPOBOXKJIAET CABUT B IPUPOJIE CYOBEKTOB U UX MPU3HAKOB: OT MUPA
BelIei — MpeMETHOT0, (PU3UIECKOr0, — K MUPY YEJIOBEKA, ICUXUYECKOMY, COLIUATb-

HOMY, KOTOpLIﬁ BXOJUT B CUCTEMY HeHHOCTCﬁ. OHCHO‘{HBIC KOHHOTallMN BO3HHUKAIOT
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U TIPH OTIMCAaHUU LEJbIX CUTYaIlli, CBA3aHHBIX C ydacTheM uejoBeka» [Bomabsd 1988:
64].

ABnsasch ogHON U3 GOPM YETOBEUYECKOT0 JEHUCTBUS, peUb IPEACTaBIsIeT COOOM
IPOLECC aKTUBHOTO, L[EJICHANPABICHHOT 0, OTIOCPEACTBOBAHHOTO SI36IKOM U 00YyCIIOB-
JMBAEMOI0 CUTyalued OOIleHUs, NMpueMa WU Nepeladyd PedyeBOro COOOIIEHHS BO
B3aMMOJICUCTBUU  JIIOJIEH  MEXay cobol  (apyr ¢ JapyroMm)  [3uMHSS:
http://psyera.ru/4443/rechevaya-deyatelnost-obshchaya-harakteristika]. Ilpeacrasmsis
co0ol 3BYyKOBOI 00pa3, peub XapaKTepHU3yeTcs, BO-TIEPBbIX, KOMMYHMKATHBHOMH
1eJIbI0 BBICKA3BIBAHMS, BO-BTOPHIX, MAHEPO#l WM cOCOO0M WU3J0xKeHus (Dhusu-
YECKUE XAPAKTEPUCTUKU PEUYU: TPOMKOCTh, CKOPOCTb, OCOOCHHOCTH apTHKYJSAILUN),
B-TPETHUX, COJEPKAHHEM BbICKa3bIBaHusl. CuTyanus oOUIEHUS MOXXET ObITh MH-
TEPIPETUPOBAHA B COOTBETCTBUU C KAYECTBEHHBIMHU (AKYCTUYECKUMH) XapaKTEpH-
CTUKAMH peuu (CKOPOCTh, T'POMKOCTb, TeMOp (MEIOIUYHOCTb, PE3KOCTh, BBICO-
Kasi/HU3Kasi TOHAJIBHOCTh M JIP.), OTYETIIMBOCTH/HEUETKOCTh) U/WUIU OCOOCHHOCTSIMU
COJIepaHUs BBICKA3bIBAHMS, MOKET OBITh O0YCIIOBJICHA OTIPEICICHHON KOMMYHHUKA-
TUBHOM 1€JbI0, COLIMAJIBHBIM MOJIOKEHUEM M MOLIMOHAIBHBIM COCTOSTHUEM TOBOPSI-
IIETO, a TAKXKE PEaKell CIyIaoIEro.

B kadecTBe OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYpbl JIaHHOTO BHUJA JCUCTBUS
MO>XHO BBIJICJIUTH CJEAYyIOIIUe: CyOBbEeKT-areHc, AecTBue, 00beKT-aapecar, crnocoo,
NPUYMHA, OICHKA, BPEMs, COJEp)KaHue. AHAJINU3 CIOBApHBIX ACPUHUIIMN MOKa3al,
YTO B CUCTEME SI3bIKa OLICHOYHOW MHTEPHpPETALMH MOABEPraroTcs CyObEKT, CIoco0
COBEPIIICHUSI JCHCTBUSA, KOMMYHUKATUBHAS 11€7b. Uepe3 3T KOMIOHEHTHI COOBITHE
MOJKET MOJy4aTh OLICHOYHYIO MHTEPIPETALHNIO HAa (PYHKIIMOHAIBHOM ypoBHE. Takum
00pa3zoM, MOKHO MPOBECTU CyOKaTEropu3aluio B 3aBUCUMOCTH OT MpoQuiinpyrorie-
ro KOMIIOHEHTa B CEMAHTHUKE TJIaroja, 4epe3 KOTOPbIH U HMHTEPIPETUPYETCS COObI-
THE.

B 3aBucuMOCTH OT BBIOPaHHOTO €MOC00A Mepeaadn 3ByKOBOIO COOOIIEHHUS CO-
ObITHE MOXET OBITh WHTEPHPETUPOBAHO C TO3ZUIIMH OTYETIMBOCTH/HEYETKOCTH,
CKOPOCTH, TPOMKOCTH U TeMOpa pedm, a TaKKE MaHepPbl MepeJayr COOOIIECHHUS.

CHHKpPETUYHO C KOMIIOHEHTOM «CHOC00» MOXET OBITh MPEACTaBICH WU KOMIIOHEHT
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«cy0bekT». CTOUT OTMETUTH, YTO TIEPEUHUCIICHHBIE aKyCTHUYECKUE XapPAKTEPUCTUKH
MOTYT OBITh MTPEACTABICHBI CHHKPETUYHO B 3HAYCHUSX PA3HBIX TJIAr0JIOB.

PaccMoTpuM Tnaronbl, B cCeMaHTHKE KOTOPBIX 3aJI0KEH aKyCTHUYECKH KOMIIO-
HEHT OTYeTJMBOCTU/HeueTKOCTU peuun (babble, falter, fumble, jerk, murmur,
mutter, slur, stumble, whisper etc.).

AHanu3 cnoBapHBIX Ae(PUHUIINNA YKa3aHHBIX TJIaroJIOB MOKa3all, YTO CHHKpE-
TUYHO C KOMIIOHEHTOM OTYeTJIHBOCTU/HEYETKOCTH PEUYM B CEMAHTHUKE TJIarojoB
MpeJICTaBJICH KOMIIOHEHT TPOMKOCTH (in a soft quiet voice that is difficult to hear), a
TaK)Ke MaHepa MOBEJCHUS 3aBUCUT OT SMOITMOHAIIBHOTO COCTOSIHUS CyOBeKTa JEHCT-
BUs, IPUYMHA KOTOPOTO NPEIONPEIEAETCS CEMaHTUKOM rarona (23-27).

(23) At the mention of her mother, her tone suddenly faltered and a pain like a
lance went driving through her [BNC].

(Falter — to speak in_a way that shows that you are not confident [OALD]; to

speak hesitatingly or brokenly [Dictionary. Com].)

(24) “Time to wake, my beautiful golden boy,” the husky voice murmured

[COCA].

b

(25) “It's a good thing you can afford fine clothes,” she murmured wryly
[COCAL.

(Murmur - to say something in a soft quiet voice that is difficult to hear or un-

derstand [OALD].)

(26) His opponent’ speech slurs a bit and he is in a good mood [COCA].

(27) “Have a driiiink,” she slurs in her slinky, feline, insane way. “Drink with

me, Scott. We have such a wonderful relationship when we’re drunk.” [COCA]

(Slur — to pronounce words in a way that is not clear so that they run into each

other, usually because you are drunk or tired [OALD].)

Ananu3 (aKkTUYECKOro mMaTepuania rmokasal, 9To CyOBEeKTOM JEUCTBUS MOXKET
OBITh YenoBek (25, 27) WiIn ero rojoc, pedb WM MHTOHAIWS, METOHUMUYECKH €ro
npeacrasisroniue (23, 24, 26). Ha ¢yHKImoHaIBHOM YpPOBHE MOXKET MPOQHIHPO-
BaThCSl XapaKTEPUCTHKA «TeMOp peun», 3a CUET yIoTpeOIeHHUs IIarojia ¢ UMEHHBIMU

CJIIOBOCOYETAHHMEM THUTA in one’s way (27), mubo 3a cyeT ynotpebieHnus Hapeuus 00-
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pasza JIelcTBHUA, JNAIOIIET0 OMNPENCIICHHYIO OLIEHKY cyObekTy aeictBus (24). Crout
OTMETHTh, YTO BMECTE C YKA3aHHBIMH XapPaKTEPUCTUKAMH, OIICHOYHOW MHTEpIIpeTa-
IIUM MOXET MOABEPraThCs U CyOBEKT peuH, TOUHEE ero (U3MIECKOe COCTOSTHHE, KO-
TOPOE TAKXkE BIUAET HA Ka4eCTBO peuu (27).

[Ipoananm3upyem ciocod OIEHOYHOW WHTEPIPETAIIMH COOBITHS TIarojiaMu, B
CEMaHTHKE KOTOPBIX BBIPAXEH KOMIIOHEHT CKOPOCTH Tiepeaadu cooOuieHus (drawl,
ejaculate, exclaim, gibber, jabber, rattle etc.). Tem He MeHee, B TaHHOW TPYIITIE MOX-
HO BBIJICJINTH TJIArOJIbl, KOTOPhIE B CBOEH CEMaHTHKE cojepkKaT WHPOpMAIUI0 HE
TOJIBKO O CKOPOCTH PEYH, HO U OTUETJIMBOCTH (gibber, jabber), a TakKe TPOMKOCTH
(ejaculate, exclaim). Takum 00pa3oM, cuTyalusi TOBOPEHUS OyAeT WHTEPIPETHUPO-
BaThCS C TOYKH 3PSHHSI PA3HBIX aCMIEKTOB.

(28) Pretending to be offended, he pulls back and drawls in his melodious, ho-

ney-toned voice, “I just happen to have my standards, is all.” [COCA]

(29) “I've been in my all day,” she drawls in a Texas accent [COCA].

(30) “No one is waiting for me. Except maybe the hunters' club,” Bertram
drawls mournfully [COCA].

(Drawl — to speak or say something slowly with vowel sounds that are longer

than usual.)

(31) Yet with hands clasped he whimpers and gibbers with such desperate ar-

dour for his own preservation, on his knees [BNC].

(Gibber — to speak quickly in a way that is difficult to understand, often be-
cause of fear [OALD].)

(32) But apparently I jabbered unceasingly, yawned, gestured wildly as the
pedestrians slowly milling about looked on horror stricken and called out “bravo”,
“thank you” and patted me on the back [COCA].

(33) Now, as they made the long walk across the airfield, she jabbered unthin-

kingly in her terror, trying to elicit some assurance from him, but there wasn't a shot

this guy was gonna make it easy for her [COCA].

(Jabber — to talk quickly and in an excited way so that it is difficult to under-

stand what you are saying [OALD].)
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B npumepax (28, 29) noMumMo CKOpOCTH, OIIEHOYHOM MHTEPIPETALINU T1OIBEP-
raloTCs Ka4eCTBEHHBIC TEMOPOBBIE XapaKTEPUCTUKH TOJIOCA 32 CUET COYCTAHMS TJia-
rojia drawl ¢ couetanusimu Tuma in one’s accent (29), in one’s voice (28). B mpume-
pax (30, 31, 33) cyOBEKT U €ro 3MOIMOHATLHOE COCTOSHUE CTAHOBSITCS OOBEKTOM
OIICHKH, YTO OOYCIIOBJICHO TIOMHMO CEMaHTHKH TJIarOJIOB CEMAHTHKOW Hapeuuid H
UMEHHBIX CJIIOBOCOYETAHMIA, C KOTOPHIMH OHHU codeTatorcs. Takxe B mpumepax (31,
33) mpucyTCTBYET MPUYMHA TaKOW MaHEPhI Peur CyOBEKTa U €ro MOJIaBICHHOTO MO-
pansHOro coctosiHusi — for his own preservation (31), in her terror (33). B nmpume-
pe (32) mpoiiecc TOBOPEHHSI UHTEPIPETUPYETCS C TOUKU 3PEHUS TPOIOTIAKUTEILHOCTH
BO BPEMEHH, YTO 00YCIIOBIIEHO CEMaHTUKOW Hapeuus unceasingly (continuing all the
time [OALD]).

PaccmoTpum rarospl, B CEMaHTHKE KOTOPBIX NPO(GHIUPYETCS] KOMITOHEHT
rpomkoctu peuu (bark, cackle, chortle, chuckle, cry, giggle, guffaw, hiss, holler,
hoot, howl, mumble, murmur, purr, rave, rasp, roar, scream, shout, shriek, snicker,
thunder, wail, yell etc.). B cemanTuke riaroyiia CUHKPETHYHO C MPOPUIHPYIOIIUM
KOMIIOHEHTOM TPOMKOCTH (chuckle, guffaw, laugh, roar etc.) MOXeET OBbITh 3aJI0KEH
KOMITOHEHT MPUYUHBI TAKOTO PEUEBOr0 MOBEACHUS CyObekTa (giggle, howl, moan,
rave, scream, shriek, wail, whoop, yell etc.).

(34) I continued to chuckle to myself about it for some time, and then it was
suddenly forced in upon me that really I had got very little to laugh at when I came to
think of it [Jerome].

(Chuckle — to laugh quietly [OALD]; to laugh softly or amusedly, usually with
satisfaction [Dictionary. Com].)

(35) “You’ve all gone totally nuts, huh?”” Klaus guffaws with annoyingly loud,

unrestrained laughter [COCA].
(Guffaw — to laugh noisily [OALD]; to laugh loudly and boisterously [Dictio-

nary. Com].)
B mpumepax (34, 35) rimaroasl co 3HAYEHUEM «CMESTHCS» MPOPUITUPYIOT pas3-

HbIE XapaKTEPUCTUKHU: TPOMKO, 0e3ynepkHo (35) u Tuxo, npo ceds (34). Takum 006-
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pa3oM, COOBITUSI UHTEPIPETUPYIOTCS C TOUKH 3PEHUS TPOMKOCTH peuH. bonee Toro
MHTEHCU(PKATOPOM 3HAUEHUS CIIYy>KaT UMEHHBIE CII0BOCOUYeTaHus B mpumepe (35).

CTOWT OTMETUTH, YTO B COUYETAHUU C MIpeJoraMy HalmpaBieHus (along, away,
past u op.) Ha GYHKITMOHATHPHOM YPOBHE TJIarojl peuH MOJMKATETOPU3YETCS: COOBITHE
JIBUKCHHSI TIOJBEPTACTCS OLIEHOYHOW MHTEPIpPETAIlliU Yepe3 Croco0, 3aI0KeHHBIN B
CEMaHTHKE TJ1aroyioB ropopeHusi. B nmpumepe (36) akiMoHANBHBIN T1arojl peajn3yer
Kay3aTUBHOE 3HaueHHe. B kauecTBe KOTHUTUBHOTO MEXaHH3Ma BBICTYMAeT METOHU-
MUST OOCTOSTEITLCTBEHHOTO U Kay3aJIbHOTO THIIA.

(36) While he was gone, James told Saturn a funny story about Grimly’s inept
courting of Saturn's mother and the two men laughed away the tension from the pre-
ceding subject [COCA].

(Laugh — to express mirth, pleasure, derision, or nervousness with an audible,
vocal expulsion of air from the lungs that can range from a loud burst of sound to a
series of quiet chuckles and is usually accompanied by characteristic facial and bodi-
ly movements; — to drive, put, bring, etc., by or with laughter (often followed by out,
away, down, etc.) [Dictionary. com].)

CHHKpPETUYHO C KOMIIOHEHTOM T'POMKOCTH B CEMAaHTHKE TJIaroja MOXET ObITh
3aJI0’KeH KOMIIOHEHT NMPUYHMHBI BBIOPAHHOW MOJENH MoBeAeHus cyOnekTa. B mpume-
pe (37) BbIOOp TJ1arosioB O0O0YCJIOBJIEH SMOLMOHAJIBHBIM COCTOSIHUEM areHca JIeHUcCT-
BUSI, KOMIIOHCHT NMPUYUHBI BRIPAKEH KaK Ha (YHKIIMOHAJIHLHOM YPOBHE, TaK U 3aJI0-
KEH B ceMaHTWKe riaroysioB scream u howl. B mpumepe (38) aBTOp mcmombiyeT
CpaBHUTEIBHBIE O0OPOTHI (as the victim, as the murder) njsi WIUTFOCTPALIMHA JIMYHO-
CTH, KOTOPOI MPUCYIIA Ta WM UHASA MaHEPa PEUH.

(37) Right then I wanted to secream and howl — partly in joy at being alive, and

partly in rage that someone had tried to kill me [BNC].

(Scream — to give a loud, high cry, because you are hurt, frightened, excited,

etc.; to shout something in a loud, high voice because of fear, anger, etc. [OALD].)

(Howl — to make a loud cry when you are in pain, angry, amused, etc, to say

something loudly and angrily [OALD].)
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(38) He faintly moaned, “I am done for,” as the victim, and he barbarously

bellowed, “I’1l serve you out,” as the murderer [Dickens Great Expectations].

(Bellow — to shout in a loud deep voice, especially because you are angry

[OALD]; moan — to make a long deep sound, usually expressing unhappiness, suf-
fering or sexual pleasure [OALD].)

AHanu3 (pakTH4ecKoro martepuasa mokasaj, YyTo IJarojibl JAaHHOW IPYIIbI UC-
MOJIB3YIOTCSI C CYIECTBUTEIBHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHU TIPUPOHBIC SIBJICHUS, B Kade-
CTBE CyOBeKTa JEUCTBUSI, OJIMLIETBOPSS €ro, CpaBHUBASI C MKUBBIM CyiecTBoM (39-
41). B mpumepe (39) 3a cuet ynmotpebieHus Tiaroja ¢ Hapeurem o0Opasa IelCTBUsS
npoUIMpyeTcsl aKyCTHUeCKasi XapaKTepUCTHKaA «TeMOp», a B (41) 3a cuer ynoTpeo-
JIEHUSI CPABHUTEIBHOTO 000pOTa, MPOQUIMPYIOTCS aKyCTUUYECKHE XapaKTePUCTUKU
TPOMKOCTH U TeMOpa, a TaK)Ke JJIUTEITHHOCTH.

(39) The rain pounded on the roof, lightning flashed, thunder grumbled in the
night and the dark, damp wind moaned softly at the edges of the big old two-story
house [COCA].

(40) The wind whispered through the grasses and moaned about the frost-
fractured rocks while they waited [COCA].

(41) Unnatural Exposure Night fell clean and cold in Dublin, and wind

moaned beyond my room as if a million pipes played the air [COCA].

B ruiaHe oleHOYHOM HHTEepIPETALIMN UHTEPEC NPEACTABISAET IPyNIa [JIaroyioB,
0003HAYaIIUX CKOpee HE TOBOPEHHE, a 3By4YaHHUE, MPHUCYIIEE >XUBOTHOMY MHUDY,
IPUPOAHBIM IpOLEccaM, KUAKOCTH U Jip. Ha ocHOBaHMM MOPOKIaEMBIX aCCOLMALINMA
U MEXaHHU3Ma MeTa(opbl YEIOBEK YIOTPEOIISIET ITH TIarobl AJis XapaKTepUCTHKH, a,
CJIeI0BATENIbHO, UHTEPIPETALIMU U OIIEHKU, MaHEphl peur Apyrux jdroaeil. [lanHbie
TJIaroJibl YIOTPeOISIFOTCSI BO BTOPUYHOM 3HAUYEHUU ISl UHTEPIPETAIIMN CKOPEe aKy-
CTUYECKHUX, HEKEJIH CMBICIOBBIX ACMEKTOB peur. B O0NbIIMHCTBE Cily4aeB, ynoTpeo-
JIsisl TaHHBIE TJ1aroJibHbIe €IMHUIIbI, CYOBEKT OLEHKH BBIPAXKAET CBOE OTPULIATEIHLHOE
OTHOIIICHUE, aKIEHTUPYs pa3Hble XapaKTePUCTHKU peuH (pe3KoCTb, Tpy0OCTh, CKO-
POCTB), @ TAaKKe HEMOA00aIOIYI0 MaHEPY MMOBEICHUS TOBOPSIIUX.

(42) “Well?” he barked suddenly [BNC].
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(43) When my father barked at her, she just stopped what she was doing and
looked at him as if she were awaiting new instructions [COCA].
(Bark — when a dog barks, it makes a short loud sound; to give orders, ask

questions, etc. in a loud, unfriendly way [OALD].)

(44) It was good to gather the group in one room, to see that Louisa and Gre-

gory hissed at each other amicably enough [COCA].

(Hiss — to make a sound like a long ‘s’ to show disapproval of some-

body/something, especially an actor or a speaker; to say something in a quiet angry
voice [OALD].)
(45) He croaks meekly of an inappropriate diet and weak genes [COCA].

(Croak — to make a rough low sound, like the sound a frog makes; to speak or
say something with a rough low voice [OALD].)
(46) “And Plan B would be what?” Jack thundered [COCA].

(47) “Who’s been murdered?” Joe’s voice thundered more loudly than he
must have intended [COCA].
(Thunder — when it thunders, there is a loud noise in the sky during a storm, to

make a very loud deep noise [OALD].)

(48) Of all the things my parents hissed and screamed and snarled at each
other over the years, it is the way my mother sneered those words at my father one
Christmas Eve when Amanda and I were in elementary school that comes back to
haunt me most often and compels me to pray to my angel for solace and peace [CO-
CA].

(Snarl — (of dogs, etc.) to show the teeth and make a deep angry noise in the

throat, to speak in an angry or bad-tempered way [OALD].)

['marosel maHHOM TPyMITBI CIOCOOHBI K pediekcuBmu3auu (at each other), 9to
CBUJICTEJIBLCTBYET O CMEHE BEKTOpa HaIpaBJiIeHUS KOMMYHHMKAIIMU, 00pa3yeTcs IBY-
CTOPOHHSISI CBSI3b MEXIY TOBOPAIIUM M ciymaronmMm (44, 48). CoObiTue UHTEpIIpe-
TUPYETCS HE TOJBKO C MO3UIIMU TPOMKOCTH PEYM, a TAK)KE MaHEPhl peUueBOro IMOBE-

JIEHUSI U CKOPOCTH, KOTOpPbIE MOTYT OBITh MepefaHbl U Ha (YHKIHUOHAIBHOM YPOBHE
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HapeunssMu oOpaza nerctBus (42, 45, 47), HO U ¢ MO3UIMU TEMOPOBBIX XapaKTepH-
CTHK, 3aJI0’)KEHHBIX B CEMaHTHKE ri1arojios (43, 45-47).

PaccMoTpuM Tiarosibl, KOTOpble UHTEPIPETUPYIOT COOBITHE C MO3UIUN TeM-
Opa roJioca (chirp, peep, shriek, squeak, twitter, wail, yap etc.). Bmecte ¢ Tem0Opo-
BBIMH XapaKTEPUCTHUKAMU B CEMAaHTHKE TJaroja MpoQuIMpyeTcss XapaKTepHUCTHKA
HIMOIIMOHAIBHOTO COCTOSTHUSI CyOBEKTa, UTO SBISETCS MPUYNHONW COOTBETCTBYIOIICH
KayeCTBEHHOU XapaKTepucTuku peur. CliejoBaTebHO, HHTEPIPETALUU OABEPraeT-
Csl M Ka4eCTBO peuH, U CyOBeKT aeiicTBus. [Ipoananmsupyem npumepsr:

(49) “My baby! I haven’t seen you for hours!” she shrieks with joy [COCA].

(50) “Maman, Maman!” Jean shrieks suddenly [COCA].

(51) Once, on the third day of a tense vacation, we left our daughter, now a
teenager, in the hotel room babysitting her two younger brothers, hiked into the for-

est, and shrieked at each other until all the anger was gone [COCAL].

(Shriek — to give a loud high shout, for example when you are excited, frigh-

tened or in pain, to say something in a loud, high voice [OALD].)
(52) I'rock her back and forth, and she squeaks like a dog toy [COCA].

(53) “He’s here!” Nelsf squeaked in his agitation when Andro didn’t answer
[COCA].

(Squeak — to speak in_a very high voice, especially when you are nervous or

excited [OALD].)

Ha ¢yHKUIMOHAIBPHOM ypOBHE TEMOpPOBAasi XapaKTEPUCTHKA MOJBEpPraeTcsi UH-

teHcuukauuu (49, 52, 53) win akueHTHpPYyeTCs AOMOJHUTENbHAS XapaKTePUCTUKH
ckopocTH (50) mpu codeTaHuu ¢ HapeyusiMu o0pa3a EeHCTBUS UM UMEHHBIMH COYe-
tanusMu (49). B mpumepe (51) coObITHE TTOTy4YaeT Kay3aTUBHYIO HHTEPIIPETALINIO 3a
CUeT MEXaHU3Ma Kay3aJbHOM METOHUMUU: CyOBEKThI KpUYAT JIPYT Ha APYyTa C LEbI0
1M30aBUTHCS OT SMOIMOHAJILHOTO HANPSKEHUS, SPOCTU WJIW 3JI0CTU (until all the an-
ger was gone).

OpHMM U3 CPEACTB OLCHOYHOW MHTEPIPETALIMU COOBITHI SIBISIETCS MEepeKaTe-
ropuzanus. AKIIMOHAJIbHBIE TJIAroJibl, YIOTPEOsAsiACh C HETUNMUYHBIMU CYyOBEKTAMU

HWJIIN MCTOHHMMHYCCKHN BBIPAKCHHBIMU CY6'[>6KT3MI/I I[GIZCTBHH, MCHAKOT CBO€ KAaTCIoO-
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puanbHOe 3HaueHue (55-58). OyHKIMOHANbHAS MMOJUKATErOpU3alus IJ1arojoB roBO-
pPEHUST IPOUCXOMUT 32 CUET MEXaHU3Ma OOCTOSITEIbCTBEHHOW METOHUMUU B PE3YJihb-
TaTe JIBOSAKOTO OCMBICICHUS MEPEIaBaEMOro IriarojaMu pedyd cCOOBITHSI B MpOIlecce
ero BepOanm3alMy 3a CYET COUYETAHUsS TJIarojioB C MPENJOTaMU HAMpPAaBIICHUS WA
ynoTpeOieHnH B KOHCTPYKIMK make one’s way, 4To JIJIi HUX HETUIIMYHO, U MPUBO-
JUT K OJJTHOBPEMEHHOM aKTyalu3allid HECKOJIbKUX COOBITUN B paMKax MpeaJIoKeHUs -
BbICKa3biBaHus (54, 55). B nmpumepe (55) rnarojioM akTyaau3upyeTcsi BPEMEHHOE
JBUKEHHUE, @ HE MPOCTPAHCTBEHHOE.

(54) Joplin shrieks and moans her way through the song with scary, intoxicat-
ing abandon [COCA].

(55) Pain shrieks through my toe [COCA].

(56) Please, Kevin says, and his voice squeaks the way a woman’s would
[COCA].
(57) A siren wails in distance [COCA].

(58) “Oh god, oh god” Bonobo’s tremulous voice wails over and over — though
why she is so upset, I can't understand [COCA].

(Wail — to make a long loud high cry because you are sad or in pain; to cry or

complain about something in a loud high voice [OALD].)

B JICT rnarosioB roBOpeHHS BXOST IJIaroJibl ¢ M3HAYAIHHO MOJI0KUTETbHBIM
(Tmarosel, BBIpaXKAroIMe OJI0OpEHHE, MOXBaly), HEHTPaJbHBLIM (TJarojbl, BbIpa-
Karole MPOCTYyI0 mepeaady HHPOpMaIi — «COOOIIUTE», «OOBSIBUTHY) WU OTPH-
HATeJbHBIM SMOIMOHAILHO-OLIEHOYHbIM 3HAYeHHeM (TJ1arojibl CO 3HAYCHHEM
«JIBCTUTHY, KKPUTHUKOBATHY, «OCKOPOJIATEY, «YHUKATHY).

PaccMoTpuM riarosibl ¢ MHTepEeHTHBIM OTPULATEIbHBIM OI€HOYHBIM 3HayYe-
HHEM — «KPUTHUKOBATbY, «JIBCTHTB», «OCKOPOJATHY, «YHHKATH», «BBICMEHUBATHY,
«BBIIAATH CEKPET», «IMPOOONTaThCH». JlaHHBIM BHI COOBITHS BOCTIPUHUMACTCS HEra-
TUBHO KaK CO CTOPOHBI TOBOPSIIEro, TaAK U CO CTOPOHBI CIYIIAIOMIETO. (admonish,
argue, bicker, blab, blast, boo, criticize, condemn, deride, disclose, divulge, flatter,
gossip, insult, lambaste, mock, rebuke, reprimand, reprove, reveal, ridicule, scold

squabble etc.). YnotpebieHue TiarojioB JaHHOW TPYMIBI CBUAETEILCTBYET 00 ue-
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pPapXWYECKUX OTHOIIECHUSX MEXKIY TOBOPSIIHUM M CIYIIAIONUM — TOBOPSIIUI 00J1a-
JlaeT MPEUMYIIECTBOM B BO3PACTE, OMbBITE, COIIMATILHOM IMOJIOKEHUU Tepe]] CaylIaro-
UM, 1, HA000POT, B CIy4Yasx yMmoTPeOJICHUS I1arojoB cO 3HAYEHUEM WIbCTUTHY.

AHanmu3 cIoBapHBIX ACPUHUIINN MTOKA3aI, YTO B CEMAHTHKE TJIaroJIOB JaHHOU
IPYIIBI €CTh YKa3aHWE Ha KOHKPETHBIM THUIT CYIIECTBUTEIBHOTO (admonish, flatter,
scold, rebuke, reprimand etc.), BricTymnaromero B GyHKIMU JOMOJIHEHUS B MPEJJIO-
YKEHUU-BBICKAa3bIBAaHUH, JTUOO THUIT 00BEKTa HE ONpPENeJieH, W TJIarojbl MOTYT cOoYe-
TaThCA C CYUIECTBUTEIBHBIMU KOHKPETHON WJIM a0CTPAKTHOW CEMAaHTUKHU B (DYHKIIMU
nononHenus (blast, criticize, condemn etc.). CoObITHE MOXET UHTEPIPETUPOBATHCS
M0-pa3HOMY B 3aBUCMMOCTH M OT TOTO, IPOUCXOAUT Oecea MPUBATHO WM Ha JIOJSIX
(lambaste, reprimand etc.), 0 4eM CBUIETEIbCTBYET HAJIUUHUE COOTBETCTBYIOIIETO
KOMITOHEHTa B ceMaHTHke riarona (officially, in public). CTouT Takxke OTMETHTH,
YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO KOMIIOHEHT CIOCO0 MHT€PEHTHO NMPUCYTCTBYET B CEMaHTH-
K€ IJIaroJjia, OH MOXET MOJIy4YaTh U SKCIUIMLIUTHOE BhIpaKEHHE HAa (PYHKIHMOHAIHHOM
YpOBHE, YTO CIYKHT JJisi mHTeHCHu(uKaruu (61, 62-67) wnu cMsITYCeHUS 3HAYCHUS
(61). Tem He meHee, mpHU coveTaHUU TJaroyioB ¢ Hapeuusmu angrily, forcefully,
gently, sharply BHMMaHue aKIIEHTHPYETCS HA YMOLIMOHAILHOM COCTOSIHUM CYOBEKTa,
€ro OTHOIIEHUHM K BBICKA3bIBAEMOMY, M, KaK CIIEJICTBUE, aKyCTHYECKUX XapaKTepH-
ctukax peuu. [Ipu coueranuu ¢ Hapeuusimu eloquently, explicitly, falsely u couera-
HueM with profanity BHUMaHNe aKIEHTUPYETCsS Ha KauyeCTBE pEe4Yd B COAEPIKATEIb-
HOM IUIaHe; npu codetanun ¢ Hapeuusimu frequently, widely akuentupyercs vac-
TOTHOCTH. [IpoaHam3upyemM nmpumepst:

(59) A part of his brain scolded him: “As an officer, he should have been doing

that, but he was just too damned scared” [OALD].
(60) He expressed condolences for the dead but then angrily scolded the city’s
residents for backing the uprising [OALD].

(Scold — to speak angrily to somebody, especially a child, because they have
done something wrong [OALD].)

N3 cemantuku riarona scold cienyet, 4To OH ynoTpeOJsIeTCsl ¢ ONpeesieH-

HBIM THUIIOM 00BEKTa (child), HO Ha (PYHKIIMOHAILHOM YPOBHE B KauecTBe 00BEKTa
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JICHCTBUS BBICTYNAIOT CYIIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOUTHE JIIO/ICH Pa3HBbIX BO3PACTOB.
B npumepe (59) rnaron ynorpe6isercs ¢ CylecTBUTENbHBIM brain, METOHUMUYECKH
o0o3HaYaromMM CyObheKTa yepe3 opraH. TakuM o0pa3oM, TOBOPEHUE UHTEPIPETUPY-
eTcs KaK BHYTPEHHHI MOHOJIOT, IIPOUCXOMSIIUI B TyIe CyOBheKTa.

(61) I rebuked him gently for being late [COCA].

(62) Her mother rebuked her sharply; “ Stop crying, you stupid girl! Society
has closed its doors to this family for twenty-five years. Well, this will make them sit
up and take notice. “[COCA]

(Rebuke — to speak severely to somebody because they have done something
wrong [OALD].)

(63) He forcefully reprimands bystanders for inappropriate behavior and fines
the occasional person who intercepts his path [COCA].

(Reprimand — to tell somebody officially that you do not approve of them or
their actions [OALD].)

(64) He eloquently criticizes the tendency of modern philosophers, sociolo-
gists, and historians to exaggerate the heterogeneity of the old and the new, the dem-
ocratic dispensation and what came before it [COCA].

(65) The law was widely criticized on the right as well [COCA].

(66) The Chinese government actually sharply criticizes lack of protections for
intellectual property because this holds back innovation in China [COCA].

(Criticize — to say that you disapprove of somebody/something; to say what you

do not like or think is wrong about somebody/something [OALD].)

(67) New violence erupted in Afghanistan today after a U.S. soldier allegedly
killed 16 civilians Sunday. At the same time, President Obama condemned the kil-

lings again in his strongest words yet, and the U.S. military found probable cause to

continue holding the suspect soldier [COCA].
(Condemn — to express very strong disapproval of somebody/something, usual-

ly for moral reasons [OALD].)
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B npumepax (68-71) coObITHS MHTEPHPETUPYIOTCA KaK HEAKIMOHAIbHBIE 32
CYET COUYETaHUs TJIAarojioB C HEOJYIIEBIECHHBIMU CyOBEKTaMHU U, KaK CJIEACTBUE, Iie-
peKaTeropu3aliy riaroyios.

(68) The movie, which relentlessly criticizes and ridicules the president, has
earned more than $100 million at the box office, a record for a documentary [COCA].

(69) The sonnet ridicules the lady’s attempts to fight against the devastating
marks of time, by adorning herself with fulsome layers of artifice [COCA].

(70) One day, his police came to this very shop and pointed to a new book,
which mocked the mayor fairly mercilessly [COCA].

(71) She wore owlish, round-lensed glasses that mocked the shape of her face
[COCA].

B npumepax (68-70) cyOBeKTBI NEHCTBHSI, SBISSACH PE3YJIbTATOM CO3UAATEIIb-
HOM TBOpPUYECKOW NIE€ATEbHOCTH 4YeJIOBEKa, BBICTYIAIOT CPEICTBOM BBIPAXKEHUS OT-
HOIIICHUSI UX CO3/1aTelsl K OOIIECTBY, OTJEIbHBIM JTUYHOCTSM WM K JEHCTBUTEIbHO-
cTH B 00mmeM. Takum oOpa3oM, aBTOp KPUTHKYET, MOPUIIAET UM BHICMEHBAET 0OIIIe-
CTBO 4epe3 KHUTH, (PUIIbMbI, MPOU3BeAeHHs UCKyccTBa. B mpumepe (71) ouieHOUYHOM
MHTEPIIPETALNU TOJIBEPTAaETCsl BHEIIHOCTh CYObEKTa, 3HaYCHHE IJ1arojia MOIUpUIH-
PYETCsl C «<HACMEXAThCs, TITYMUTBCS» Ha «UCKAXKATH.

[lepeiizeM K pacCMOTPEHHUIO TJarojoB C HMHIEPEHTHBIM MOJIOKUTEIbHBIM
OLIEHOYHBIM 3HauU€HUEM (acclaim, approve, cheer, commend, compliment, eulogize,
extol, honour, laud, praise, thank etc.). B nannom cirydae coObITHE Oy1€T BOCIIPUHU-
MaThCSl TIOJIOKUTEIBHO, TOCKOJIBKY TOBOPAIIUIN JAa€T MOJIOKHUTEIbHYIO OLICHKY Jeil-
CTBUSIM, TIOCTYTIKaM HJIM Ka4eCTBaM CIYIIAIOLIETO WK TPYTIIHI JIFOIEH.

AHanu3 cnoBapHbIX Je(PUHUIMI MOKa3all, 4YTO B CEMAaHTUKE IJIarojoB JIaHHON
IpyNNbl €CTh yKa3aHHEe Ha KOHKPETHBIA TUIl 00BEKTa (approve, cheer, compliment,
honour, thank etc.), BbICTyNawIEero B (yHKIMU JTOTMOJHEHHUS B MPEIJIOKCHUH-
BbICKa3bIBaHUU. Eciu ke TUIl 00bEeKTa HEe OMpeeNieH, TO TIarojbl MOTYT COYETAThCS
C OJYIIEBICHHBIMU/HEOMYIICBICHHBIMI OOBEKTaMU (acclaim, commend, eulogize,
extol, laud, praise etc.). Hanuuue B ceMaHTHKE TJIaroJiOB UHTEHCU(DHUKATOPOB Very

much, highly, very highly cBuaeTenbCTByeT 0 HAIMUKUK TIKAJIBI TPAJAIMU TOXBAJIBI,
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U, KaK CIJIEJICTBHE, XapaKTepU3yeT 3MOLHUOHAIBHOE COCTOSHHE CYyOBEKTa, €ro OTHO-
IeHNE K O0BEKTY W/WIIM ero ACUCTBUSAM. Hanwune B ceMaHTHKE IJIaroJioB KOMIIO-
HeHTOB publicly, in public, officially cBuIeTeNnbCTBYIOT O CTENEHM 3HAYUMOCTH
o0bekTa moxBaisl. [Ipoananmm3upyem mpuMepsl:

(72) The air hostesses inquired what I was making and a man passing in the

aisle quite genuinely complimented me on my work [Independent: 1989/10/07].

(Compliment — to tell somebody that you like or admire something they have
done, their appearance, etc [OALD].)

(73) Cabinet praises Mr C. for plunging economy into chaos [The Daily Mir-
ror: 1992]

(74) Patriotically he praised the Dominican Republic as the finest country on
earth, thanks to its benign climate and fertile, well-drained soil [COCA].

(Praise — to express your approval or admiration for somebody/something; to

express your thanks to or your respect for God [OALD].)

(75) Kipling extols British order and justice relentlessly — indeed this relen-
tlessness is a kind of excess that belies its subject [COCA].

(Extol — to praise somebody/something very much [OALD].)

AHanu3 (pakTH4YecKOro mMaTepuasa mokasaj, YTO MOMHUMO OLIEHOYHOTO KOMIIO-
HEHTA, 3AJI0’)KEHHOTO B CEMAHTHUKE TJIarojia, OleHKa COObITUSI BBIPAXKAETCsl B MPEAJIO-
YKEHUHU-BBICKAa3bIBAHMN COYETAHHMEM TJIarojia ¢ HapeurneM oOpas3a JIelcTBHs B QyHK-
nuu ooctositenbeTBa (72, 74, 75), akueHTUPYST BHUMaHUE Ha MaHEPE BBIMIOJHECHHS
JENUCTBUS, SMOITMOHAIBHOM cocTosiHuU cyonekTa (70, 74). B kadecTtBe oOBeKkTa m0-
XBaJIbl MOXKET BBICTYNATh YEJIOBEK, €ro KauyecTBa, JOCTHKEHU, CTpaHa U T.11. B npu-
Mepe (73) B coueTaHuu ¢ OOCTOSITENIbCTBOM MPUYUHBI TJAroj NPUHUMAET UPOHUYE-
CKO€ 3HAYEHHUE, BbIPAXkasi BHEIIHE MOJIOKUTEIbHYIO OLICHKY.

B npumepax (76-80), couerasicb C HETUIUYHBIM CYOBEKTOM, pPE3yJbTaTOM
TBOPYECKOM AesATEIbHOCTH uenoBeka (76, 77, 79, 80), unu CymecTBUTEIbHBIM, METO-
HUMHYECKU BbIpaxaromum cyobekTa (78), riaaroyibl NepeKaTeropu3yroTcss U3 aKiuo-
HaJIbHBIX B HEAKIIMOHAJbHBIE, SIBIISACH CPEJICTBOM BBIPAXKEHUSI OJOOPEHUSI aBTOPOM

JEUCTBUN, TMOCTYMKOB, MPEAMOYTCHUHN, KA4eCTB APYrux Jtoaeh. Takum oOpazom,
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BCJICJICTBUE OIICHOYHOW WHTEPNPETAlMU 3HAYEHWE TIArojoB B MPUBEICHHBIX HUXKE
npuMepax MOAUQPUITUPYETCS Ha «BBIPAKATEY», «O3HAYATHY.

(76) Finally, the article extols the “improvements” in rape prosecution and the
treatment of victims, without referring to the negative, presumably unintended conse-
quences that these “improvements” have engendered [COCA].

(77) The advertisement copy extols a young man's preference for clothes of

manly style, high quality, and good value, but also invokes his “war-time duty to
spend wisely” [COCA].

(78) ‘That was quick!” he said, but his eyes complimented her, which she
found disconcerting [BNC].

(79) The article lauds their courage and thanked them for what they have
done [COCA].

(80) A plaque in the college lauds #4is effort to establish a college in Bermuda
[COCA].

['marosiel ¢ HEHTPAJIBLHBIM IMOLUMOHATbHO-0I[€HOYHBIM 3HAYCHUEM HCIIOJIb-
3YIOT JUIsl TIPOCTOM Tepenadu MHGOPMAIMH OT TOBOPSIIETO CIYIIAIONUM (adjure,
advise, apprise, command, declare, describe, depict, dictate, divulge, explain, fore-
warn, inform, instruct, narrate, notify, order, portray etc.). OLICHOUHYIO UHTEpIIpETa-
IIUI0 COOBITHE TOIyYaeT Ha (PYHKIIMOHAIBHOM YPOBHE B COYETAHHMHU TJIarojia ¢ Hape-
YUsIMU 00pasa eHCTBUS.

OrneHOYHAs! HHTEPIIPETALIMS COOBITHS MOBECTBOBAHNS, 00BSICHEHUSI WU pac-
cKa3a 3aBHCHUT OT JETATHHOCTH MOBECTBOBAHUS, YTO OOYCIIOBJIEHO BBHIOOPOM COOT-
BETCTBYIOIIETO Tiarona (define, depict, describe, explain, label, narrate, portray,
term etc.). Kak mpaBuiio, riaroyibl JaHHOW MOATPYIIBI AI0T COOBITHUSM HCKITFOYH-
TEJTHHO 00bEKTUBHYIO0 YACTHYI0 MHTEPNPETANNI. AHATN3 CIIOBAPHBIX JeHUHHUIIHIMA
nokasaj, 4to riarossl describe, narrate, term omuchHIBaIOT CHTYaIMIO B CaMOM 00-
IIEM CMBICIIE, HE BAABasCh B MOJPOOHOCTH, OJTHAKO JETAIBHOCTh Tiepenadn uHdop-
Mallii MOKET OBITh BhIpakKeHa Ha (PYHKIIMOHAIIBHOM ypoBHE (81), Omarogaps mmpo-
KOl codyeraeMocTH riaroja. CTOUT OTMETHTh OCOOCHHOCTh 3HAYCHUS Tiaronia term,

KOTOpOE TMOJPa3yMEBAET, YTO TOBOPSIIUH MOXET NaTh COOCTBEHHOE «aBTOPCKOE»
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ONPE/ICIICHUE CIOXKUBIIEMYCS MOJIOXKEHUIO BEIICH, ONPEACIICHHYIO XapaKTePUCTUKY
4yenoBeKy win siBiieHuto (82). Ymorpebnenue rinaronoB define, depict, label u por-
tray MMeeT I11eJIbI0 He TOJIBKO JIaTh 0oJiee AeTaIbHOE OMUCAHUE, XapaKTEPUCTUKY, HO
Y MPOU3BECTU BHITOJHOE BIEYATIICHHUE: MOJOXKUTEIHHOE WM HETaTUBHOE B 3aBUCH-
MOCTH OT KOHTEKCTA.

(81) When he asked about symptoms she described in much detail pain in her
lower back [COCA].

(Describe — to say what somebody/something is like [OALD].)

(82) “Hello, Mollie.” I nodded to the salesgirl at Pettibone-Peabody's Depart-
ment Store in charge of the woolens and long johns aisle — and one of my “infor-

mers”, as | termed them, gatherers of gossipy bits and pieces, that I typed

(Term — to use a particular name or word to describe somebody/something
[OALD].)

Kak u apyrue rpymnmbl I71arojioB, ONMCaHHbIE paHee, B COUETAHUM C HEOMY-
IICBJICHHBIM CYOBEKTOM JIEUCTBUS, TJArojbl JAHHOW TPYIIBI TEPEKATErOPU3YIOTCS
U3 aKIHMOHAJIBHOIO KJIacca B HEAKIMOHAIbHBIMA, TEM CaMbIM, UHTEPIPETUPYS COObI-
T Kak cBoicTBa. CyOBEKTHI AEHCTBUA 0003HAYAIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIMU film,
chart, table, article, book, poster, flag, picture u op.

(83) This article describes the rationale for such programs, the scope of the
programs, and benefits to students and the community [COCA].

(84) Mediocrity defines me [COCA].

(85) Women'’s fiction depicts women’s individuality, as well as their honest

feelings on a variety of topics which women would often feel embarrassed to voice in
public [COCA].

['pynma riarosioB co 3HaYECHUEM «NPHUKA3ATHY (command, dictate, direct, in-
struct, order etc.) AMIUTMITATHO COJACPKUT MHGOPMAIIUIO 00 OTHOIICHHUSX TOIYUHE-
HUSI MEXTy TOBOPSIIMM ¥ CIIYIIAFOIIUM, TOBOPSIIHIA TMPEBOCXOANT CITYIIAIOIIETO CO-
IIUATBHBIM ITOJIO)KCHHEM, BOCHHBIM 3BaHHEM, OITBITOM, 3HAHHEM, BO3PacTOM U T.1. B

npumepax (86, 87) oleHOYHON MHTEpIIPETAIIMH MOABEpPraeTcs CyObeKT U MaHepa ro-
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BOPEHMUS, YTO CIIEAYeT U3 CEMAHTHKH Hapeunid oOpasa JeHCTBUS, C KOTOPHIMHU COYe-
TAeTCs TJIaroJl.

(86) Although Mr. Crackit spoke in a scarcely audible whisper, and laughed
without noise, Sikes imperiously commanded him to be silent, and to get to work
[Dickens]. (Imperiously — expecting people to obey you and treating them as if they
are not as important as you [OALD].)

(Command — to tell somebody to do something; to be in charge of a group of
people in the army, navy, etc [OALD])

(87) “Sit down” he ordered them categorically [COCA]. (Categorically — ex-

pressed clearly and in a way that shows that you are very sure about what you are
saying [OALD].)

(Order — to use your position of authority to tell somebody to do something or
say that something must happen [OALD].)

Tem He MeHee, COOBITHE MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO KAK HEAKIIMOHAIb-
HOE, €CJIM TJIaroJl COYETAETCS C COOBITUHHBIM CyObekTOoM aeicTBus (88, 89). ['maromn,
MpUHUMas PEISITUBHOE KaTeropuajibHOE 3HaueHue B mpumepax (88, 89), unreprpe-
TUPYET COOBITUS B CTATUKE KAaK OINPEICICHHBINA THIT OTHOIICHHHA MEXIY MX 3JIEeMEH-
TaMu. B KadyecTBe rpaMMaTHYeCKHX aKTyaJln3aTOpPOB JAHHOTO 3HAYCHUS SIBISTFOTCSI
BUJI0-BPEMEHHBIE TJIarojbHbIe (DOPMBI HEOTIPEAECIEHHOTO HACTOSIIETO U CUHTAKCUYe-
CKH€ KOHCTPYKITUU HU3KOH CTEIICHU TPOTOTHITMIHOCTH.

(88) The situation of the game dictates the approach you take [COCA].

(89) Common sense dictates that single items of food cannot either cause or

prevent a potentially life-threatening illness [BNC].

(Dictate — to tell somebody what to do, especially in an annoying way [OALD]
— to control or influence how something happens [OALD].)

O1eHOYHOW WHTEPHIpETAIIH MOXET TIOJBEPTaThCs U COJAep:KaHue BbICKA3bI-
BaHUsl B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOW II€JH, CTETICHH YBEPECHHOCTU TOBOPSI-
IIETO B TOM, YTO OH TOBOPUT UJIU OT TPAMOTHOCTH PEYH.

PaccMoTpuM mpuMepbl OIIEHOYHON WHTEPIPETAIINH COOBITHS TIarojiaMu, B ce-

MaHTHKE KOTOPBIX 3ajio’keHa MH(pOpMalusi O crnocode, a Takke NJIMTEJbHOCTH Iie-
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penaum coodeHus (chat, communicate, converse, gab, gas, palaver, prate, ramble,
spar etc.). BMecTe co cniocoO0M U MPOJOIKUTEBHOCTbIO BBICKA3bIBAHUSA OLEHOY-
HOM MHTEpHpeTaluu MoJBEpraeTcs U caMm NPOAYKT peuH KaKk HEe UMEIOIIHI 0co0oil
BaXHOCTHU JIJIsl TOBOPSIIMX, YTO MOATBEPKIAACTCS 3HAYCHHEM coueTaHus insatiably
loquacious (insatiably — always wanting more of something, not able to be satisfied
[OALD]; loquacious — talking a lot [OALD]), XxapakTepu3yruiero oJJHOro u3 code-
ceqnukoB (91). B npumepe (90) oLeHOYHOW MHTEpPIpPETALMH MTOABEPTaeTCs MPOIOJ-
KUTEIBHOCTh Pa3roBopa M BaXKHOCTh €ro cojepxkanus. HecMoTpst Ha To, 4TO Tpo-
IIECC TOBOPEHUS, BBIPAKEHHBIN TJarosioM gab, MpoIOKUTENEH 10 BPEMEHH, TOBO-
psiiye OyKBaJIbHO «ypBaji» HECKOJBKO MUHYT, 4TOOBI M0O0ATaTh. Bo3HMKaeT KOH-
TPacT MEXJ1y CUCTEMHBIM 3HAYEHUEM TJIarojia U akTyalIu3upyeMbIM B KOHTEKCTE.
(90) In the midst of dressing, laying out the children’s clothes and leaving daily

instructions for her live-in baby-sitter to follow, Jiles-Johnson snatches a few mo-

ments to gab with her husband while he also gets ready for work [COCA].
(Gab — to talk for a long time about things that are not important [OALD].)

(91) Mr. Robbie was in the path: he was insatiably loquacious; and as he con-
tinued to palaver I watched the insipid youths gather again about my idol, and cursed
my fate and my host [Stevenson].

(Palaver — to talk profusely and idly [Dictionary. Com].)

OneHOYHOW UHTEPIPETALNU MOXKET MOABEPraThCs HeJdb KOMMYHHMKAIUM, 3a-
JIO)KEHHasi B CEMaHTHUKE TJIarojioB (coax, confer, consult, discuss, negotiate, parley,
persuade etc.). OCHOBHBIM 3HAYEHHEM IE€PEUMCIICHHBIX TJIAroJjoB SIBISETCS «yOe-
TUTH», «OOCYIUTH», «YTOBOPHUTHY» CHENaTh YTO-TO. TakuM o0Opa3oM, ynoTpebieHue
riiarosioB tuma consult, discuss, negotiate, parley u np. cmocoOCTByeT OIEHOYHOMN
UHTEPIIPETallud TOMUMO KOMMYHUKATUBHOM II€JIM €Ille ¥ YYaCTHUKOB Ipolecca 00-
HIEHUS] KaK 00JaJaronIuX BHICOKMM HHTEIIEKTYalIbHBIM YPOBHEM, MTOCKOJIbKY YIOT-
peliieHre JaHHBIX TJIaroJIoB CBOMCTBEHHO JIS ONPEAENEHHBIX CUTYyallui OOUIeHUs
(BaXHBIX MEPETOBOPOB). DTO MOATBEPKIAETCS CEMAHTUKON CYIECTBUTEIBHOIO, BbI-
paxarolero areHca ACHCTBUSA, W MPUIArareJbHOTO B MPEBOCXOJHON CTENEHU, €ro

xapakrepusytouiero (92). I'maronbsl ¢ 3al0)KE€HHBIM B UX CEMAHTHUKE KOMIIOHEHTOM
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IIETM TIOJIPa3yMEBAIOT HECKOJIBKUX YYACTHUKOB OONICHUSI ¥ HAIMYUE JABYCTOPOHHEH
CBSI3U.
(92) And there across the hall, behind the very doors upon which my gaze was

then resting, within the very room where I had just executed my duties, the most po-

werful gentlemen of Europe were conferring over the fate of our continent [Kazuo].

(Confer — to discuss something with somebody, in order to exchange opinions

or get advice [OALD].)

Takke OLUEHOYHON HMHTEPIPETALNU MOXKET NOABEPraTbCi U peakuus code-
CeIHUKA Ha BBICKA3bIBAHWE TOBOPSIIETO, OyIbh TO ONMPOBEPIKCHHUE WU TIOITBEPXKIC-
HUe (admit, agree, counter, disagree, expostulate, joust etc.). PaccMoTpuM IpuMepHI:

(93) “That’s not true,” he countered mildly [COCA].

(Counter - to reply to somebody by trying to prove that what they said is not
true [OALD].)

(94) “Oh, you and your Aristotle and your Krapp’s English!” she expostulated
bitterly [COCA].

(95) She expostulated in the kindest terms, entreated him with all the argu-

ments which undisguised love and the purest conjugal affection could suggest [CO-
CA].

(Expostulate - to argue, disagree or protest about something [OALD].)

CoObITUST B TIPUBEJCHHBIX NPHUMEPAX HHTEPIPETUPYIOTCS C TO3UIUU CITy-
IAFOIIET0, OIICHOYHOW WHTEPIPETAIMH TOABEPTACTCS €r0 PEaKIys U MaHepa IMOoBe-
nenus. B mpumepax (93-95) nmpeacraBieHo Hecoriacue ¢ TOUKOW 3peHwus coOOeCceTHu-
Ka, 3a CYeT YImoTpeOJeHUs I1aroya ¢ HapeuusiMu oopasa aeiictsus (mildly, bitterly) n
MMEHHBIM CJIOBOCOUYETaHUEM (in the kindest terms) npoduupyeTcs pedyeBoe MmoBee-
HUE, YMOIMOHATFHEE COCTOSIHUE TOBOPSIIETO.

B nannyro JICI' MBI OTHECIH | TPYIITY TJIarojoB HeBEepPOAJIHLHOI0 OOIIEHHUS
(beckon, blink, bow, frown, grin, nod, purse, simper, smile, wave, wink etc.), KOTOpbI€
MIOCPEICTBOM JKECTa WJIM BBIPAKEHUEM JIMIIA TIEPEAAIOT CorIache/Hecoriaacue, 0a00-
peHue/mopuIlaHre, MPUBETCTBUE WM TpolnaHue. Takum oOpa3oMm, MPOUCXOAUT TIO-

JIMKaTCropu3anus rijaroja 3a c4HeT I[GﬁCTBH?I MCTOHMMHNHN HMHIANKATHMBHO-3HAKOBOI'O

125



TUTIA: OHTOJIOTHYECKH 3aJI0’)KEHHOE B CEMAHTHKY Trjlaroyia pu3ndeckoe JIeCTBUE CTa-
HOBHTCS (OTBETHBIM) 3HAKOM WJIM CHUTHAJIOM Y€ro-To/K deMy-To. PaccmMoTrpum mpu-
MEPBI:

(96) “Karim” — he beckons to a white-clad waiter — “keep an eye on our table”
[COCA].

(97) Stepping away from her, he beckoned to a staff member and gave instruc-
tions to contact the valet desk [COCA].

(98) “But of course,” and as he spoke Rasnar beckoned to his personal secre-

tary to pour some tea [COCA].

(Beckon - to give somebody a signal using your finger or hand, especially to

tell them to move nearer or to follow you [OALD].)
B npumepax (96-98) mHCTpyMEHT COBEpILIECHUS ACHCTBUS BBIPAXKEH HMILIN-
LUTHO, MMOCKOJIBKY 3aJI0’)KEH B CEMaHTHKE TJIaroJa.
(99) “Yes, m’lady,” said the servant. He bowed his way back out [COCA].
(100) “It’s a pleasure,” Andras said, and bowed in farewell. [COCA].

(Bow — to move your head or the top half of your body forwards and down-
wards as a sign of respect or to say hello or goodbye; to move your head forwards
and downwards [OALD].)

(101) She smiled in the forgiving way of hers that relieved Eden's conscience

even while it made her silently promise never to repeat the infraction [COCA].

(102) Olivia smiled her thanks, and handed the sheep's lead rope to Henry
[COCA].

(Smile — to make a smile appear on your face; to say or express something with
a smile [OALD].)

(103) Then he waved them out of his office [COCA].

(104) He barely glances at his son, but waves him out of the chair [COCA].

(105) Antonia waves her away impatiently [COCA].

(Wave — to move your hand or arm from side to side in the air in order to at-
tract attention, say hello, etc; to show where something is, show somebody where to

go, etc. by moving your hand in a particular direction [OALD].)
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(106) He removed his hat and nodded in greeting [COCA].
(107) Henry nodded in agreement [COCA].

(Nod — if you nod, nod your head or your head nods, you move your head up
and down to show agreement, understanding, etc; to move your head down and up
once to say hello to somebody or to give them a sign to do something [OALD].)

B npumepax (103-105) cyOBeKT 0JJTHOBPEMEHHO BBICTYIIA€T U B KA4eCTBE Kay-
3aTopa IPyroro ACUCTBUS 3a CUET YMoTpeOaeHus Ha (YHKIIMOHATILHOM YPOBHE TJia-
rojla ¢ MECTOUMEHHSIMHU B POJIU MPSIMOTO JIOMOJIHEHUS U MPEIoraMu HalpaBJICHHUS.
B npumepe (99), ynorpebiissch B HETUIIMYHOMN i ri1arosia bow koHctpykiun make
one’s way, OLICHOYHON MHTEpPHpETAlMU MOJABEPraeTcs CrIoco0 COBEPILICHUS AEHUCT-
BUS: 3HAUEHHUE JBM)KCHUS METOHHUMHUYECKH MEPEeNaeTcs Yepe3 CrocoO0 COBEPIICHUS
JENUCTBUS, 3JI0’)KEHHBIN B CEMAHTHKE TJIaroJia, a TakKe aKIEHTUPYETCs] BHUMAaHKUE Ha
OTHOIIICHUSAX MEXIY TOBOPSIIMMU — CIyrd U rocnoxu. B nmpumepax (100-102, 106,
107) npodunupyercsi KOHKPETHOE 3HAaUeHUe JelcTBuUs (IpoIllaHue, npolieHue, 0ia-
TOJIapHOCTh, MIPUBETCTBUE W COTJIACHE) B 3aBUCHMOCTH OT UMEHHOTO COYETaHUs, C
KOTOPBIM yNOTpeOIIIeTcs ri1aroi Ha PyHKIIMOHAIbHOM YPOBHE.

Bri6op toro mnmu wmuoro riarona JICIT roBopenmsi oOycCOBIIEH HE TOJIBKO
CTPEMJICHHEM MPOJAEMOHCTPUPOBATh, KOHKPETHU3UPOBATh HIIM MPOSICHUTH COOBITHE
OOILIEHHUs, HO U ISl XapaKTEPUCTUKHU U OLEHKH MOBEJICHUS, MaHEp, HHTEIUIEKTyallb-
HBIX CITIOCOOHOCTEH COOECETHNKOB, OCOOCHHOCTU UX PEYM C JIEKCHYECKOU U aKyCTH-

YECKOH MO3UIINN.

§4. OeHoYHass HHTEpHpPeTAlUs COOBITHI AKIMOHAJIBLHBIMH IJ1Ar0JIAMH CO 3HA-
YyeHHeM MOoTpedIeHHs] MMM U KUJAKOCTH

HccnenoBanue crnoco0OB OLIEHOYHONW MHTEPHPETALMU COOBITHS MOTpeOIeHus

UM U )KUJIKOCTH OCHOBAHO Ha (DOHOBBIX 3HAHUAX MHIMBHJA O MPOLEYypEe JaHHOTO

BUJA JEUCTBUS. SIBISISICE MHOTOATAMHBIM MIPOLIECCOM, JAHHOE COOBITHE MOXKET OBITH

VMHTEPIPETUPOBAHO C TOYKHU 3PEHUS KOHKPETHOTO 3Tama. DTHUM OOYCIOBJIEHO IpH-

BJIEUYEHUE JAHHBIX U3 (PU3NOJIOTUU Ul 00Jiee AETAIBHOTO MPEACTABICHUS CTPYKTY-

PBI TaHHOTO ACHUCTBUS.
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C ToukH 3peHHs (PU3MOJIOTUU TMUIIEBApEHUE MPEICTABISET COOON CIOXKHBIN
poIIecC, B X0/I€ KOTOPOTO IMHIIA TOBEPraeTCsl MEXaHWIECKONH U XUMHIECKOW oOpa-
00TKe, HeOOXOAMMbBIE OPraHM3My BEIECTBA BCACBHIBAIOTCS B KPOBb, OCTATKU MHIIU
BBIBOJIATCS] HAPYKY. MOKHO BBIIEIUTH CIIEYIONINE CTANU:

1. IMuma nmonagaer B pOTOBYIO MOJIOCTb, TJI€ U3MENbYAETCS, a 3aTEM IPO-
IJIaThIBACTCS — MEeXaHu4Yeckasi 00padoTka.

2. Iluma momajnaeT B MHUILEBOJA, & 3aT€M B JKEIYAOK, IJle MOJ JIEUCTBUEM
MUIIEBAPUTEIbHBIX COKOB MPOUCXOAUT PaclICIUIEHUe — XUMUYecKasi 00-
paboTka.

3. OcTtaTKy NUIIK BBIBOASTCS U3 OpraHu3Ma.

JIJist TaHHOTO MCCNeOBaHUsl MHTEPEC MPECTaBIsAET MepBas cTaausi norpediie-
HUE€ TUIU U KUIKOCTH, KOT/Ia CyObEKTOM JIEUCTBUS SIBJISETCS YEJIOBEK W IJaroJi
ynoTpeosieTcss B aKkIMOHAJBLHOM CMbIcie. B mocnenyronmx craausax B KadyecTBe
cyObeKTa neilcTBUs OyQyT BBICTYNATh OpraHbl MUILEBAPUTEIBLHON CUCTEMBI, METO-
HUMHYECKUA MPEACTABISIONINE YEIOBEKA M XapaKTEPU3YIOIIUECS JUIIb MPU3HAKOM
MICEB/I0AKTUBHOCTH, COOTBETCTBEHHO TJIAroJl HE MOJIyYaeT aKI[MOHAIBHOIO OCMbICIIE-
HUSI, MIOCKOJIbKY MepepadoTKa U BBIBEJEHUE OCTATKOB MUIIM U3 OpraHU3Ma MOHUMa-
€TCsl KaK HEOThEMJIEMOE CBOMCTBO OpPraHmM3Ma, HeXKeNM YeM CO3HaTeNIbHOE JIeHCTBHE.

[TockonbKy MexaHuyeckass 00paboTKa MUIY BKJIIOYAET B CE€0s1 HECKOJBKO 3Ta-
MOB: TIOTIA/IAHKE MHINU/>)KUIKOCTH B POTOBYIO TMOJIOCTh, U3MENIbUeHUE (TIEPEKEBhIBA-
HUE), MPOTJIaThIBAHUE, TO, COOTBETCTBEHHO, COOBITUE MOTPEOJICHUS MUILU WM KU/I-
KOCTH MOXET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO 3Tama. Kax-
JBIA U3 ATAllOB MOKET OBITH TPENCTABIIEH COOTBETCTBYIONIEH TPYMIIOW TJIAroJIOB.
®peiiM JaHHOTO NEUCTBHS BKJIIOYAET B ce€0sl Takue 00s3aTeNIbHbIE KOMIIOHEHTHI, KaK
cy0ObeKT, felicTBUE, NOTPedasieMblil 00beKT. CTOUT OTMETUTH, YTO B XOJI€ IAHHOTO
BO3JIEUCTBUSI OOBEKT MEHSIET cBoe cocTosiHue. K ¢akyiabTaTUBHBIM KOMIIOHEHTaM
OTHOCATCS: COCO0, MaHepa cOBepUIeHUs JeiiCTBHS, CKOPOCTh, HHCTPYMEHT, KO-
JIN4€eCTBO/KAa4eCTBO 00bEKTA, BpeMH.

[lepBoHaYaJIbBHO PACCMOTPUM TJArojbl ¢ OOLIMM 3HAYEHUEM MOTpPeOIeHUS

MWLM WK KUOKOCTU consume, drink, eat, B ceMaHTHUKE KOTOPBIX COACPKUTCS WH-
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dopMarus nmmb 06 obs3aTenbHBIX KoMmIoHeHTax ¢peitva JEMCTBUE. Cnenosa-
TEJIbHO, OHU U3HAYAIBHO JAI0T COOBITHUSAM 00BEKTHBHYIO O0LYI0 HHTEPIPETALHIO.
B otimuue ot riaronoB drink u eat, KoTopble KOHKPETH3UPYIOT CBOE 3HAYEHHUE KIIO-
TpeOJIeHHE KUIAKOCTHY», IOTpeOIeHne TBEPAOH MUILKW», B CEMAHTHUKE TJIaroyia con-
sume He KOHKPETHU3WPOBaH TUI 00BekTa moTpedieHus. OUeHOYHYH OOy WH-
TepnpeTanuiy CoOBITHS TOJY4YalOT B CiIydae COUYETaHMs yKa3aHHBIX TJIarojioB Ha
(GYHKIIMOHAJIFHOM YPOBHE C HEMPOTOTUIHUYECKUM CYObEKTOM, OOBEKTOM, HAPEUUIMU
oOpa3a JIeHCTBUS, MEPBI M CTENICHH, a TaK)Ke B CIydae ymoTpeOICHHs] B HETUITMYHOM
CHHTAaKCUYECKOM KOHCTPYKUMH. [IpoaHanmsupyeM npumMepsl:

(1) Among those involved in the case was Angel Raich, an Oakland mother
who consumed marijuana under the state’s medical marijuana statute to ease pain
from a brain tumor and other ailments [COCA].

(Consume — to eat or drink something [OALD].)

(2) She drinks the wine in self-conscious gulps [COCA].

(3) He drinks it down and she fills it again [COCA].

(4) Danielle pulls away and wipes her cheeks, embarrassed by her tears. “He
drinks too much sometimes” [COCA].

(Drink — to take liquid into your mouth and swallow it [OALD].)

B npumepax (1-4) rmaroisl akTyaqu3upYyIOT 3HAYCHHE MOTPEOJICHUS IMHIIH.
Tem He MeHee, HA (QYHKIMOHAIBHOM YPOBHE MPO(UIMPYETCS] COCOO BBHIMOIHEHUS
JeicTBUs (2) 3a CYET COUYETaHMsI IJ1arojia ¢ MMEHHOW IpyNIold U MaHepa MOBEICHHUSI
cyOBeKTa, Ha YTO YKa3bIBAET CeMaHTHKa mpuiarareabHoro self-conscious (self-
conscious — nervous or embarrassed about your appearance or what other people
think of you, done in a way that shows you are aware of the effect that is being
produced [OALD]). B npumepax (3, 4) B couetannu ¢ mocienoroM down v WHTEH-
cudpukaropom too much mpoucxoauT MoAUQUKAIIUS 3HAYSHHS Taroyia: B MpuMepe
(3) menpenenpubiii Tnaron drink npuobperaeT pe3yabTaTHBHOE 3HAYCHUE «BBIMHUTH
710 JTHA», «BBIMUTH 3QJIMOM», TOBOPSIIMI OIICHUBAET CKOPOCTh M PE3YJIbTAT; B MPH-
Mepe (4) 3HaueHue riaroja MEHSETCS Ha «BBIIMUBATH (AJIKOTOJIb)» (fo drink alcohol,

especially when it is done regularly [OALD]), cOOTBETCTBEHHO, TOBOPSIIUANA OICHU-
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BaeT YPE3MEpPHOCTb yHoTpeOsieHus ajnkoroyia. [7aroia consume Takke H3MEHSET
CBOE 3HAYEHUE Ha «MOTPEOATH B JIeueOHBIX Iesax» B mpumepe (1) 3a cuer couera-

HHS C HETUITUYHBIM OOBEKTOM.

(5) My husband eats like a savage! He licks and smacks his lips — even in pub-
lic [COCA].

(6) Samantha eats like an expert, finding the food on her plate, seizing forkfuls

deliberately, and lifting them up to her mouth without bending [COCA].

(7) She eats like a horse and her sister eats like a bird [COCA]!

(Eat — to put food in your mouth, chew it and swallow it [OALD].)

(8) [...] she thought these ecstatic nights, and the liquor she drank like water,
and the pawnshop presents Lute bought her, made her a bold adventuress, beginning
a life of love and luxury which would end on the other side of the ocean in the gilded
palace and golden bed of a turbaned prince [COCA].

B npumepax (5-8) nmepexonnsie riarosbl drink, eat ynoTpeOsitoTcsl B HETHU-
MUYHBIX JUTSI HUX HEMEPEXOIHBIX KOHCTPYKIUAX, YTO MPUBOJUT K HEAKITMOHATLHOMY
OCMBICJICHHIO TIepeJaBacMbIX MMM 3Ha4eHHW. B yka3aHHBIX TpuMepax OICHOYHON
WHTEPIPETAINA TIOIBEPTaeTCs Crmocod U 00beM MOTPeOICHUS MMUIIH, YTO JOCTUTALT-
Cs 3a CUET MEXaHHW3Ma CPaBHEHUS, aKTyaIHU3UPyEeMOTr0 CPAaBHUTEILHBIMUA 000pOTaMHU
like a savage, like an expert, like a horse, like a bird, like water. Ananu3 daxTu-
YECKOT0 MaTepuia MoKasall, 4YTO B 3aBUCUMOCTH OT CEMAaHTUKH CYIIECTBUTEIHLHOTO, C
KOTOPBIM CPaBHUBAIOT, OIICHKA MOKET IOJy4YaTh MojoxutenwsHoe (bird, expert, lady
u Op.) WM OTpUIATeNIbHOE 3HaUeHuE (bear, camel, fish, horse, pig, wolf u op.).

CoOpaHHBIN KOPITYC TPUMEPOB TIO3BOJISIET TOBOPHUTH, UTO JAHHBIE TIIATOJIBI 00-
Jaal0T MIUPOKUM (YHKITMOHATBHBIM TIOTEHIIMAIOM, YTO JaéT BO3MOKXHOCTh OIICHU-
BaTh COOBITHE C PA3HBIX MO3UIHNA. PaccMOTpuM ciiemyronue mpuMepshI:

(8) Did he miss Justine herself, before the cancer erupted from her breasts and

consumed the rest of her? [COCA].

(9) The longer Henry taught, the clearer it became that his was the last genera-
tion that would remember a world before technology had thoroughly consumed eve-

ryone’s life [COCA].
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(10) Flames have consumed more than 9,000 acres of forest and grass land

across Arizona [COCA].

(Consume: to eat or drink something — to completely destroy something
[OALD].)

B mpumepax (8-10) rmaron consume coderaeTcsi ¢ aOCTpPaKTHBIMH CYIITHOCTSI-
MU, BBIPQKAIOIMIUMU CyOBEKTOB JCHCTBUS M 00BEKTOB Bo3aelcTBUA. CyOBEKTHI MO-
ryT OBITh OXapaKTEPU30BaAHBI JIUIIH MPU3HAKOM AKTHBHOCTH, a TIOCKOJIbKY TJIaroj
yHnoTpeOJIIeTcsl B MEepexXoaHBIX KOHCTPYKIUAX B popmax Past Simple u Present Per-
fect, oH coxpaHsieT cBO€ aKI[MOHAJbHOE 3HAauUeHHE. TeM He MEeHee, ero ceMaHThuye-
CKOE 3HAUYCHHE MEHSETCS Ha “‘UcmpeOiamov, YHUUMONCams, noiowams (0 601e3Hu,
MeXHON02UAX, UHmMepece, UCCIe008ameNbCKol pabome, 2ope, cuacmve U m.0.)” 3a
CYeT peayM3aliii MPU3HAKOB PE3yJIbTATUBHOCTH M WHTEHCUBHOCTU nericTBus. [Ipu-
3HaK MHTEHCUBHOCTH HaXOIWT CBOE BBHIPAKEHUE UePe3 KOJUIECTBEHHBIC XapaKTepH-
CTUKH OOBEKTOB JAelcTBUA. Takum 00pa3oM, COOBITHS MHTEPIPETUPYIOTCS C TOUYKH
3peHus croco0a U MHTEHCUBHOCTHU OCYIIECTBIICHUS JCHUCTBUS.

(11) Debt that just keeps growing is first of all a money problem, but it can be-
come a spiritual problem, too, as creditors call day after day, as stress eats away at

peace of mind, as divorce or joblessness or health problems make people feel de-

pressed and powerless, as some people feel compelled to hide a spending or gam-

bling compulsion they don’t want to admit and don’t fully understand [COCA].

(Eat away at — to reduce or destroy something gradually [OALD].)
(12) In previous research, Soliah, Waiters, and Barnes (2003) reported that

most (84%) of urban families ate out one to three days per week; the remainder of

the families (16%) ate out four or more days per week [COCA].

(13) Even the least expensive wedding dresses would eat up the majority of

the money we’ve worked so hard to save [COCA].
(14) He eats up the spotlight and rarely misses an opportunity to be provoca-
tive and controversial [COCA].

(Eat: to put food in your mouth, chew it and swallow it — to reduce or destroy

something gradually [OALD].)
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['maron eat u3MeHseT CBOE 3HAUEHHUE MPH YHNOTPEOJIEHUU ¢ mocienoramu. B
npumepe (11) 3a cuer coueraHusi ¢ HETUMMMYHBIMU CYOBEKTOM U OOBEKTOM JIEHUCTBUS
U C rmocjuenoramMu away at mpoucxXoAuT MoaAu(UKalys 3HaYEHUs ri1aroia; U3MeHseT-
csi chepa nercTBUS C PU3NYECKOM Ha JYXOBHYIO, ACHCTBHE aCCOLMUPYETCS C BHYT-
PEHHUMH TIepeKUBAaHUAMHU yesoBeka. [Ipu ynorpebienun ¢ mocienorom out riaroi
eat MpUHUMAET MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAUYECHHE «IPUHUMATH MHILY BHE jnomay (12).
Takxum 06pazom, cOObITHE UHTEPIIPETUPYETCS C TO3UIIMH MECTOHAXO0XACHUS BO Bpe-
M nprema nuiu. CodeTasich ¢ aOCTpakTHBIM cyObekToM aeiicTBus (13), xapakTepu-
3YIOUIMMCS JIMIIb MPU3HAKOM T'€HEPAIN30BAHHON AKTHUBHOCTH, TJIaroy MnepeKaTero-
pHU3yeTcs U3 aKIMOHAIBHOTO B HEAKIIMOHAIBHBIN, HHTEPIPETUPYIOINN COOBITHE KaK
cBOMCTBO (14), KaKk ONpeAeNIeHHYI0 XapaKTEpPUCTUKY cyObekTa. [IpunuceiBas adcT-
PaKTHBIM CYIIHOCTSIM OTPULATENbHBIE YEPThI, CBOMCTBEHHBIC YENIOBEKY, WHINBUJ
UHTEPHPETUPYET COOBITHUSI B TEPMHUHAX CBOETO KU3HEHHOTO OIbITa, J1aBasi UM OTPH-
HATEIbHYIO OLIEHKY. B 0CHOBE JaHHOr0 croco0a MHTEPHPETALUU JIEKUT NEPCOHUPU-
Kauusa. B kauecTBe OCHOBHBIX IpaMMaTHUYECKUX aKTYaJIH3aTOPOB KaTErOpuajIbHOTO
3HAUYEHMs CBOICTBA BBICTYMAIOT HemepexoaHas (opma riaroja u Gopma Heomnpene-
JICHHO-HACTOSIIETO BPEMEHHU.

(15) Why this play’s the thing: “Antelope” celebrates the joy that comes to
those brave enough to “drink life to the dregs” [COCA].

B npumepe (15) aktyanusupyercs nepeHocHoe 3HadeHue riaroia drink «/ive
up to the hilty B coueTaHUM C HETUIIUYHBIM CYOBEKTOM aOCTPAaKTHOM CEeMAHTHKH U
MMEHHBIM coueTanueM to the dregs.

JleiicTBUE MOXET OBITh OLIEHOYHO MHTEPHPETHUPOBAHO T'OBOPSLIMM YEPE3 BbI-
Oop r1arosia, B CEMaHTHKE KOTOPOTO €CTh YKa3aHWe Ha KOHKPETHBINA 3Tan noTtpeode-
HUS TUIINA/KAKOCTH, KOJMYECTBO MOTPEOIIEMBIX TPOAYKTOB, CIIOCOO MOTpeOIeHMS,
BpEMsl MPUHSTHS MUY, XapaKTEPUCTUKY CyObeKTa MOTpeOiIeHus U cCKopocTh. Pac-
CMOTPHUM CIIOCOOBI OLEHOYHOM YACTHOW MHTEPIPETANUMN COOBITUM.

[lepBoHayanbHO PACCMOTPUM IJIArOJIbI, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT COOBITHE MPHUHSI-

THUA HI/IHII/I/ KHUAKOCTHU YCPE3 OHpC,Z[CHCHHBIfI oTall:
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1. Tlomamanwe mpoayKTa B pOTOBYIO MOJOCTH (bite, gnaw, nibble / suck etc.). Pac-
CMOTPUM TIPUMEPHI:

(16) One dog jumped up and bit off my ear then they pulled me to the ground
[BNC].

(17) It’s extremely rare to see great white sharks copulate, but last year, in New
Zealand, a lucky researcher observed the curious surface behavior of two great whites
as they bit each other hard on their backs and sides [COCA].

(18) A fisherman has been bitten to death by a beaver after trying to take its
photograph [COCA].

(Bite — to use your teeth to cut into or through something [OALD].)

AHanu3 neduHULINNA TTOKa3all, 4To, BO-TIEPBBIX, B CEMaHTHKe riaroia bite ner
yKa3aHUsl Ha KOHKPETHBIM CyOBEKT AEUCTBUS (MM MOXKET OBITh KaK Y€JIOBEK, TaK U
YKUBOTHOE), BO-BTOPBIX, B CBOEM 3HAUYECHHHM IJaros bite He coAep>KUT yka3zaHuUE Ha
pPEe3yAbTAaTUBHOCTh JEHUCTBUS, 3yObl YEJIOBEKA WUJIU KUBOTHOTO MPOCTO BOH3AIOTCA B
«TPOAYKT». Pe3ynbTaTHBHOCTH JAEHCTBUS MPOSBISIETCS MPU YIOTPEOJICHUH TJIaroJia
bite c mocnenorom off (16) unu couerannem to death (18). B npumepe (17) roBopsi-
Ui OIICHUBACT MHTCHCUBHOCTH JICUCTBUS MyTeM ynoTpeOiaeHus: Hapeuus hard.

(19) He pulls out his prize, a sizeable chunk of bread and some dried fruit. He
guiltily gnaws at the hard bread [COCA].

(Gnaw — to keep biting something or chewing it hard, so that it gradually dis-
appears [OALD].)

(20) The first idea comes back to you, in a different form. It tugs at the edge of
your consciousness. A part of your mind gnaws at it, while another part moves in

other directions [COCA].

(21) If doubt is human and universal, why do so many Christians treat it as
dark and unmentionable, a problem that gnaws at the mind /ike the suspicion of can-
cer or troubles the conscience like a guilty thought? [BNC].

(22) Hunger gnawed at him, he had not eaten properly for days [BNC].

B cemanTuke riarona gnaw npopuimpyeTcs KOMIOHEHT HHTEHCUBHOCTH BO3-

NEUCTBUS HA OOBEKT. Th CyOBheKTa HE OMpeNesieH, MOATOMY B Ka4eCTBE CYOBEKTa
133



MOJKET BBICTYIIATh KaK YEJIOBEK, TaK U )KUBOTHOE. TeM He MeHee, B KaueCTBE MOTPeO-
JSIEMOTO TIPOYKTa BBICTYIAIOT TBEPJbIC BHUBI MHIIH, KOTOPHIE TPEOYIOT YCUIUN Ha
nepexxEBbIBAaHUE, YTO U aKTYalM3UPYETCs CeMaHTUKOM mpuiararensHoro hard, xa-
pakTepu3yIoIero coctosane xyieda. Ha GpyHKkImoHanbHOM YpOBHE MPU COUYETAHUU C
00CTOSATEIBLCTBOM 00pa3a JEUCTBUS MHTEPIPETUPYETCS MOBEACHHE CYObEeKTa — Kak
€ro BHYTPEHHHE MEPEKUBAHUS BIMSIOT HA TO, KAKUM 00pa3oM oH ecT (19).

CoObITHS TOABEPTAIOTCSI OIICHOYHON MHTEPIPETAIINN U TIPU COYETAHUU TIIaro-
ja gnaw C CyLIECTBUTEIbHBIMU a0CTPAKTHOW CEMAHTHUKH, PENPE3CHTUPYIOIIUX CYyOh-
eKkToB aeiicTBus (20-22), rinaron mepexkareropusyercs U3 aKIMOHAJIbLHOIO B Kay3a-
TUBHBIA W, COOTBETCTBEHHO, MOIU(MDUIMPYETCS €ro 3Ha4YeHHWe (gnaw — to make
somebody feel anxious, frightened or uncomfortable over a long period of time
[OALD]) .

(23) I saw my first professional football game in 1960, Johnny Unitas and the
Baltimore Colts against the college all-stars led by John Hadel. And it set me on fire,

and I’ve been sucking in information about this sport [COCA].

(Suck — to take liquid, air, etc. into your mouth by using the muscles of your
lips [OALD].)

B mpumepe (23) riaron ynotrpeOisercs ¢ HEeTUUYHBIM 00BEKTOM MOTpedJie-
HUS, TIOJT JEHCTBUEM MEXaHM3Ma METaQOpPHUIECKOro MmepeHoca MOAU(PHUIIMPYET CBOE
3HaueHue Ha «be involved in an activity»; namensiercs chepa IeHCTBHS: MaTepUab-
Hasi — MCHTaJbHasl.

2. VM3MmenbueHne NpOAYKTa B POTOBOM IMOJOCTH (TOJIBKO I MNHILM) (champ,
chew, chomp, crunch, masticate, munch etc.). BHyTpu riaroioB JaHHOW TPYIIIBI
MOJKHO BBIJICIUTh HEKOTOPHIE, B CEMAHTHKE KOTOPHIX MPOPMIUPYETCS KOMITOHCHT
cnocod (champ, chew, chomp, crunch), cnoco® u Tun oobexkTa (munch). llpoananu-
3UpyEeM MPUMEPHI:

(24) He chewed tastelessly on the meat that the table bad cut for him. Death
thoughts. They were awfully young, Wendy and Peter, for death thoughts [Bradbury].
(25) Emmy bit off an asparagus end, chewed daintily, swallowed [COCA].
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(Chew — to bite food into small pieces in your mouth with your teeth to make it

easier to swallow [OALD].)

B nmpumepax (24, 25) oLleHOYHOW MHTEpHpPETALNH MOABEPraeTcs MaHepa Co-
BEpIICHUS JEUCTBUSI 3a CUYET COUETAHMs IJiaroja C HapeuusiMu oOpa3a IeHCTBUS
tastelessly, daintily. Kontekct momoraer onpenenuTb, 4TO OLIEHOYHON MHTEpIIpETa-
L[MU TI0JIBEPraeTcsi CyObEKT JACUCTBUS, €r0 MPAYHOE AMOIIMOHAILHOE COCTOSIHUE, U3-
3a KOTOPOTO €]1a KaKeTcs eMy 0e3BKyCHOM (24).

(26) Looking away, he chomped his carrot mournfully, giving out several for-
lorn crunches [COCA].

(Chomp — to eat or bite food noisily [OALD].)

XoTs B ceMaHTHKe Tiaroyia chomp He onpeneneH Tun oObekTa, aHamu3 Qak-
TUYECKOT0 MaTepuaa MO3BOJISET CAeNaTh BHIBOJ, YTO B KAU€CTBE OOBEKTA BHICTYIIA-
10T TBEpAbIe BUIBI MPOIYKTOB (26), MpHU MEpeKEBBIBAHUNA KOTOPBIX pa3JaloTcs Xa-
pakTepHbie 3BYKU. 3HaueHue Hapeuus mournfully (very sad [OALD]) no3posser
OLICHUTh HACTpOEHHE CcyObekTa. TakuM 00pa3oM, OLEHOYHOW HHTEpIpeTaly Ha
(GyHKUIHMOHAJILHOM YPOBHE MOJBEPraeTcsi U 00bEKT MOTPEOICHUS U MaHEpa OCYIIEeCT-
BJICHUS JICVICTBHUSL.

HampotuB, B ceManTuke rinaroyiia munch omnpezenen Tun o0beKTa, KOTOPBIA U
aKTyaln3upyercsd Ha (PYHKIIMOHAJIBHOM YPOBHE CEMAHTHUKOW CYIECTBUTEILHOIO
bread CHHKpPETHYHO CO CIOCOOOM COBEpIEHUS NCUCTBUS, aKTyaIHU3UPyEeMOTO Ce-
MaHTUKON Hapeuusi hard u umenHoro coueranus biting deeply. B nannom ciyuae
OLICHOYHOM MHTEPIIPETALMHU MTOIBEPracTCsl MaHepa pa3MeIbueHMs NpoayKTa (27).

(27) He munched hard at the bread, biting deeply [BNC].

(Munch - to eat something steadily and often noisily, especially something

crisp [OALD].)
(28) She chewed her lip anxiously [COCA].

(Chew — to bite something continuously, for example because you are nervous
or to taste it [OALD].)
3HaueHue riarosia chew MeHseTCs, €Clii OH YHOTPEOJseTCs C HEeTHITMYHBIM

00BEKTOM BO37eHCTBUS (28), ceMaHTHKa Hapeuus: anxiously akiieHTHpyeT BHUMaHUE
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Ha BHYTPEHHUX MEPEKMBAHUAX dYelloBeKa. TakuM oOpa3oM, COOBITHE MOHUMAETCS
KaK MpoliecCyalIbHOE, YEIOBEK MOKYChIBAET I'y0y, 00AyMbIBasi 4TO-TO.

(29) For a number of shopaholics, however, that price turns out to be dizzying-
ly high — when shopping turns from a pleasure, or an occasional treat, into an un-

controllable obsession that chomps its way through the bank account, with some-

times disastrous effects [COCA].

(30) The giant panda, also now vanished, chomped its way through the bam-
boo stands [COCA].

(31) She just sat on the stairs eating biscuit after biscuit until, just before mid-
night, the telephone rang and she heard the voice of the surgeon telling her that the
operation was over, that it had been a complete success and that Paul was likely to
make a rapid recovery. It was after that call that Annette realized that she had steadi-
ly munched her way through two and a half packets of biscuits [BNC].

B npumepax (29-31) rnarosibl chomp, munch ynoTpe6isitoTcsi B HETUITMYHBIX
JUTs HUX KOHCTPYKIHsAX make one’s way. 3a cueT nelcTBHs KOTHUTUBHOTO MeEXa-
HU3Ma METOHMMHH MPOUCXOJIUT TMOJIMKATEropu3alus riaroyia: coObITHE HHTEpIpe-
TUPYETCSl KaK JABIKEHUE, OCYILIECTBIISIEMOE CIIOCOOOM, M3HAYAIBHO 3aJI0)KEHHBIM B
ceMaHTuKe riarosios. B npumepe (30) unteprpeTupyeTcsi ABUKEHUE B TPOCTPAHCT-
Be, B (29) nBwxkeHue noHumaercs Mmetadopudecku, B (31) ABMIKEHHE BO BPEMEHH,
T.€. 32 TO BpeMs, YTO AHHET €Ja MeYeHbE, MPOU30LLUIO JOBOJIHLHO MHOTO COOBITHIA,
YTO MPEACTABICHO OJHOPOIHBIMU MPOCTHIMU MPEI0KEHUSIMH B COCTABE CIIOKHOTO.

3. IlpornateiBanue npoxaykra (gulp, ingurgitate, swallow). I'naron swallow ak-
TyaJqu3upyeT 3HaYeHHE IJI0TaHUS B CaMOM OOIIEM CMBICIE, HAIPOTUB, B CEMAHTHKE
riaroyioB gulp u ingurgitate npoduiupyercs KOMIIOHEHT €NMOCO0 III0TAHUS, a TAKXKE
KOJIMYECTBO WA 00beM MPOAYKTA, KOTOPhIE MOTYT OBITh BBIPAKEHBI KaK DKCIUIH-
UTHO, TaK W UMIUIMIIMTHO, TMOJpa3yMeBaThCsl CEMAHTUKOW riarona. PaccMoTpum
CIOCOOBI OLIEHOYHOI YaCTHOM MHTepnpeTamuu coObiTuil. [Ipoananuszupyem mpu-
MEpBI:

(32) Megan gulped half her drink, nearly choking as she swallowed [COCAL].
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(33) When Louise handed him his tea, he gulped it down so fast she was wor-
ried he’d be burned [COCA].

(34) I shook two tablets into my hand, tossed them in my mouth, then gulped a
sixteen-ounce bottle of water without stopping [COCA].

(Gulp — to swallow large amounts of food or drink quickly [OALD].)

['maron gulp He comepkKUT mpejena B CBOEM 3HAYCHHUH, OJJHAKO MOXKET MPHO0-
peTaTh pe3yJbTaTHBHOCTH Ha (PYHKIIMOHAJIHHOM YPOBHE B COYETAHUU C IOCIICIOTOM
down, neiicTBre B 1aHHOM CiTy4ae OyJeT OIleHMBaThCs Kak 3akoHueHHOE (33). Kom-
IIOHCHT CKOPOCTh NpodriIrpyeTcs Ha (PyHKIIMOHAIIBHOM YPOBHE COUYCTAHUSMHU hear-
ly choking, without stopping (32, 34) wm untencudukaTopom ¢ Hapeurnem so fast
(33)

CoOBITHS MOTYT ITOJTYYaTh HHYIO HHTEPIPETAIUIO 33 CUET MOAM(PHUKAIINN 3HA-
YEHWI HWCTOJIB3YEMBIX TJIarojioB, €CIU HM3HAYajJbHO TEPEeXOJHBbIC Tiaroiasl gulp u
swallow Ha ypoBHE MpeaIoKEeHHUs-BBICKA3bIBAaHUS YIIOTPEOISIOTCS 0€3 MPsIMOTO J10-
MIOJTHEHUSI WM C CYIIECTBUTEIBHBIM a0CTPAaKTHONH CEMaHTHUKH B (YHKIIUU MPSMOTO
JIOTIOJTHEHUSI.

(35) He swallowed audibly. “Rapist, huh? Who’d he rape?” [COCA].

(36) “I just told Prime Minister Fukuda that we cannot swallow, cannot accept,

the coalition proposal,” he told reporters [Washington Post: 03-11-2007].
(37) Talks so fast he swallows his consonants [ Washington Post: 2008-06-03].

(38) I swallowed my impatience; no great task, as her news interested me

[COCAL.

(39) “So if we could find a quiet spot?” She gulped nervously, then led the
way to a bench in the deserted poetry section [COCA].

B npumepax (35, 39) olieHOUHOW MHTEpHPETALNH MTOJIBEPTraeTCs SMOIUOHAIb-
HOE COCTOSIHME CyOBeKTa NIEWCTBHS 4Yepe3 CEeMaHTHKy Hapeuud oOpasa JencTBHs
(swallow — to move the muscles of your throat as if you were swallowing something,
especially because you are nervous [OALD]; gulp — to swallow, but without eating
or drinking anything, especially because of a strong emotion such as fear or surprise

[OALD]). B npumepe (37) nporCXOIUT MOJIUKATErOpU3alUsl IJ1aroja 3a cueT JeucT-
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BUSI MEXaHM3Ma CUHEKIO0XaJThHOW METOHUMHH: MaHEpa PeUr CYObEKTa MPEACTABICHA
gyepe3 crmoco0, 3aJI0KeHHBIA B ceMaHnTuke raaroia swallow. B mpumepax (36, 38) co-
OBITHS TIOJYYalOT OIEHOYHYIO MHTEPIPETAINIO 33 CUET JEHCTBUS MEXaHHM3Ma MeTa-
dbopuueckoro neperoca u ynorpebdnaeHus rimarona swallow ¢ HeTUMMYHBIMU 0OBEK-
TaMH, T.€. B pe3yJbTaTe MepeKaTeropu3alliy ri1aroja U3 akiMOHAILHOTO B CTAaTallb-
Hbiil (36, 38) (swallow — to accept that something is true [OALD]; swallow — to
hide feelings).

MO>KHO BBIJCIUTH TPYMITY TIArojioB, B CEMAaHTHKE KOTOPHIX HET yTOYHCHHUS
KOHKPETHOTO dTamna MOTpeOJICHHs] MPOAYKTa, MOPTOMY OHU 0003HA4YalOT BECh MPO-
1ecC NETUKOM (nuwma: devour, feast, gobble, gorge, gourmandize, graze, peck, pig,
scoff, wolf etc.; scuokocms: booze, drain, guzzle, imbibe, quaff, sip, slurp, sup, swill,
tipple etc.). Tem He MeHee, BHYTPU KaKJIOW U3 TPYII IJIarojioB MOXHO BBIJICIUTH
MOJTPYNIBl B 3aBUCUMOCTH OT CIEAYIOIUX KOMIIOHEHTOB: KOJIMYECTBO TMOTpeOIsie-
MOW TUIIH/>)KUAKOCTH, KAYECTBO MMUIIU/’KUIKOCTH, CKOPOCTh, MIPUUKHA, CIIOCO0, yKa-
3aHHBIC B CEMAHTUKE TJIar0JIOB.

PaccMoTpuM, crmocoObl WHTEpIIpETaiii COOBITHS Yepe3 KOMITOHEHT KOJIu4e-
CTBO U Ka4ecTBO NOTPedIsieMoil UM (feast, gorge, gourmandize, graze, peck, pig
etc.). IlockonbKy JaHHBIH KOMIIOHEHT W3HAYAIIBHO 3aJI0KEH B CEMaHTHKE TJIaroya, To
Ha (YHKIIMOHATLHOM YPOBHE OH MOKET OBITh BBIPAKEH KaK UMILUIMIIUTHO, TaK M IKC-
TUTUITUTHO.

(40) Steak, french fries and chocolate, delicious new delicacies, were all put

before her and she gorged enthusiastically [BNC].

(41) When 1 first left home and lived on my own, I gorged myself on an end-
less round of late night parties and visits to newly-found friends which lasted until the
early hours of the morning [BNC].

(Gorge — to eat a lot of something, until you are too full to eat any more
[OALD].)

B npumepax (40, 41) coObITHSI MHTEPIPETUPYIOTCS C TOUKHU 3PEHUS MPEAEIIb-
HOCTH JICUCTBUS U KOJUYECTBA MOTPEOIIEMON MUIIH, 3a7T0KEHHBIX B CEMAaHTUKE TJa-

royia gorge. TeM HE MEHEE, IPU COUETAHUH C KOCBEHHBIM JOMTOJIHEHUEM HETUITHYHOU
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CEMaHTHKH, TJIaroJl U3MEHSET 3HAUCHHUE U COOBITHE MHTEPIIPETUPYETCS MeTadopuie-
CKH — MeHseTcs cdepa aercTBus: ecnu B npumepe (40) moapasymeBaeTcs: pusnde-
CKO€ TPECHIIIEHUE MUIIeH, To B puMepe (41) MopaibHOE MPECHIEHNEe BeUepPHUHKA-
MU, IMOIIMOHATILHAS YCTAIOCTh, YTO OIICHUBAETCSI HETATHBHO.

(42) Her maid Olivia, an ebony woman of middle age who worked two hours
on Sunday morning, cooked him an enormous breakfast of ham and eggs and biscuits
and everything he wasn't supposed to eat, and Jim pigged out because, after all, he
needed to keep his strength up in these trying times [COCA].

(Pig - to eat too much of something [OALD].)

3HaveHHE TJIarojia pig HOCUT OTPHUIATENBHYIO OIEHKY, MOCKOJILKY OCHOBAaHO
Ha aCCOIMATHBHBIX CBS3AX C JKUBOTHOW MaHEPOH €CTh, XapaKTepU3yeT IMOBEIACHHE
YeJioBeKa OTPUIATENHHO.

(43) We’re so belly — deep in a buffet of news cycles and celebrity gossip, so-
ciological theories and scientific breakthroughs, that we could easily gourmandize
ourselves into informational butterballs if we didn’t throttle our intake to a consider-
able extent [COCA].

(Gourmandize — to enjoy fine food and drink, especially often and in lavish
quantity, overeat or eat immodestly [Dictionary. Com].)

B mpumepe (43) B pe3ynbpTaTe mepeKkaTeropusalldy Tiaroja moj JAeWCTBUEM
MEXaHU3Ma OHTOJIOTHYECKOW MeTa(ophl U3 aKIMOHAIBHOTO B CTATAJbHBIN, SMOIIHO-
HAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE CYOBEKTa, €ro «HH(POPMAIIMOHHOE MPECHIIIe-
HUE» UHTEPIPETUPYETCS 10 aHATIOTHH C PU3UUECKUM TPECHIITICHUEM.

(44) He had felt as bad as it was possible to feel while still being alive, not only
because of the hangover. The mosquitoes that lurked in the grass had feasted on him
during the night [COCA].

(Feast — to eat a large amount of food, with great enjoyment [OALD].)

B npumepe (44) coObiTHe MOMYy4YaeT OIEHOYHYIO HHTEPIPETALMIO 332 CUET
yIOTpEOIeHHsI CYIMECTBUTEILHOTO, 0003HAYAIONIETO BHUJ HACEKOMBIX, B KA4eCTBE
are’ca JCHCTBUSL C TJIaroJioM: HACEKOMBIM IMPHUIUCHIBAETCS 4YEJIOBEYECKass MaHepa

IMMOBCACHUA — «KIIUPOBATHY.
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(45) She pecked at the half-finished cream cake [COCA].

(Peck — (of birds) to move the beak forward quickly and hit or bite something;
to kiss somebody lightly and quickly — peck (at) to eat only a very small amount of a
meal because you are not hungry [OALD]; to nibble indifferently or unenthusiasti-
cally at (food) [Dictionary. Com].)

B mpumepax (45) rnmaron peck ymnorpeGisercss B MmeTaopuueckoM 3HAUCHUHU
(mepeHoc KUBOTHOM MOJIETTU TTOBEJCHUS Ha YeoBeka). iHTepnperanun noaBepraet-
s croco0 noTpeOaeHus MUK (HEOOJbIIUMH MOPLUIMU), a TAaKXKe €€ KOJIMYECTRBO.

PaccmoTtpum, crmocoObl mHTEpHIpeTauu COOBITHS Yepe3 KOMIIOHEHT KOJInYe-
CTBO M KAa4eCTBO MOTPedasieMoil KUAKOCTH (booze, imbibe, sip, sup, swill, tipple
etc.). B cemanTuke cieayromnux riaroioB (booze, imbibe, tipple) onpeneneH TUI T0-
TpeOasieMoi )KUIKOCTH — aJIKoTroib. B cemanTuke riarosnioB sip, swill 3anoxena un-
dbopMarusi 0 KOJTMYECTBE MOTPEONIIEMON JKUIKOCTH, THI KHIKOCTH HE OMpEIeIcH
(MOTyT OBITH KaK aJIKOTOJIbHBIE, TaK U O€3aJIKOTOJIbHbIC HATUTKU: wine, champagne,
milkshake, juice, tea, coffee u m.o.) [lpoananusupyem ciaeayromue mIpuMeph:

(46) She boozed her way through a failed marriage, a double mastectomy, two
affairs and an ouster from her home by her emasculated husband [COCA].

(Booze — to drink alcohol, especially in large quantities [OALD].)

B npumepe (46) mpoucxoauT mepekareropusanus riaaroia booze, KOTOpHIid
METOHUMHUYECKU TIepEeAacT /IBa THUIA COOBITHS: BPEMEHHOE NBIDKCHHE udepe3 o0pas
KU3HU YeJIOBEKa, KOTOPBIA MOSICHSIETCS KOHTEKCTOM MpuMepoB. Ha ¢yHKIMOHAb-
HOM YPOBHE TJIaroJl ymoTpeOysieTcs B HETUMUYHOW CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIHH
make one’s way.

(47) But it’s important that they get abroad and see these because they also im-

bibe a lot of feeling from just walking around these places and seeing what the ladies

are wearing so it's very important for them to go to those places [BNC].

(48) From birth, the baby and infant imbibes moral values and learns to control

instinctual wishes so that he or she is not chastised by parents, or other agents of so-

cialization [BNC].
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(Imbibe : to drink something, especially alcohol — to absorb something, espe-

cially information [OALD].)

CoObiTust B npumepax (47, 48), BeipaxkeHHble TyarosioM imbibe, uatepnpeTu-
PYIOTCSl C TOUKH 3PEHUS MEHTAJbHOI'O COCTOSIHUS YEJIOBEKA B pE3yJbTaTe MepeKaTe-
rOpU3alMK aKIMOHAIBHOTO TJIarojia B CTaTaJIbHbIN MPU yNOTPEOJIeHUH riarojia B BU-
JOBpPEMEHHOM (hopMe HEONPEIETICHHOTO HACTOSIIET0, a TAKXKE ¢ HETUMUYHBIMUA O0b-
eKTaMH.

Tenepr paccMOTpUM CHOCOOBI MHTEPHpPETALMU COOBITUS MOTPEOJICHUs IMu-
IIU/5KUJIKOCTH Y€pe3 CKOPOCTh, KOJMYECTBO U cnocod notpednenus. Buytpu nan-
HOM TPYMIIBI BBIACIUM IJ1arojibl, B CEMaHTUKE KOTOPBIX MPOGUIHPYIOTCS KOMIIOHEH-
ThI:

® CKOPOCTh U KOJMYECTBO MOTPEOIAeMON NHILU/ KUAKOCTU (devour, guzzle,
qualff, scoff etc.), ato npencrabieHo B npumepax (49, 52, 53). CTouT OTMETUTH, UTO
OLICHOYHON HWHTEpHpeTalvi Ha (PYHKIIMOHAILHOM YPOBHE MOXKET MOJBEPraThbCsi U
IPUYHMHA «3BEPCKOT0 alleTUTa», KOTOPasl 3aJ0’KEHA B CEMAHTHKE TJIaroja, a TaKxKe
MOXET OBITh BhIpaXK€Ha CpaBHUTEIbHBIM 000poToM she has the appetite of a wolf
(49), unu HapeuueMm obOpaza nerictBus obsessively (53). KonuuecTBeHHBIE XapakTe-
PUCTHKH TMHUIIM MOTYT OBITh TaKKe BbIpaxxeHbl 3KCIMUUTHO (49, 53). B mpumepe
(52) olieHOYHOM MHTEPHPETALNU MOJBEPraeTCsi CKOPOCTh MOTPEOICHUS KUAKOCTH 32
CUYeT CEeMaHTUKHU MMEHHOTO coueTaHus in one gulp. OgHako coObITHE MOXET OBITH
UHTEPIIPETUPOBAHO C TOUYKHU 3PEHUS KAJHOTO BOCHPUATUS MHPOPMAIIUU WU pas3py-
IIUTEJILHOTO BO3JCUCTBUS HAa MPEIMET, €CIIH IJaroji yrnoTpeOasercs ¢ HETUITUYHBIM
areHcom mim oobekTom aeiicteus (50, 51).

(49) For a small girl, she has the appetite of a wolf, and she devours three

chicken tacos, a lake of refried beans, and a large glass of Coca-Cola [COCA].
(Devour — to eat all of something quickly, especially because you are very
hungry [OALD].)
(50) Mary devours every word that falls from the young rabbi’s mouth- which
makes me wonder what on earth he was talking about [COCA].

(51) Fire ravenously devours everything in its path [COCA].
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(Devour — to eat all of something quickly, especially because you are very
hungry — to destroy somebody/something [OALD].)

(52) A couple of the men quaffed their drinks down in one gulp [COCA]...

(Quaff — to drink a large amount of something quickly [OALD].)

(53) He loves Diet Coke, which he guzzles obsessively from a soda fountain in
the lobby [COCA].

(Guzzle — (informal, usually disapproving) to drink something quickly and in
large amounts [OALD].)

® CKOpOCTH U cnocod (gobble, wolf etc.). CyOneKT nelcTBHS U caMa MaHepa BbI-
TIOJTHCHUSI JICHCTBUS MOTYT OIICHMUBATHCS HETaTHBHO, 32 CUET CEMAHTHUKHU CpPaBHU-
tenpHOro obopota like a pig (55), a Takke CeMaHTHMKH CaMOTO TJlarojia U Hapeyus
oOpa3za aeiictus (56). CoObITHE MOXKET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO KAK PA3pyIIUTEh-
HOE 3a CUeT JIEUCTBHS MeXaHN3Ma MeTadOpUIECKOro IEPEHOCa U TIPUITHCHIBAHMSI He-
TUITUIHOMY CYOBEKTY JCHCTBHS KadeCTB UEJIOBEKa IMyTEM YMOTPEOJICHHs HapeUHs
o0Opa3a elCTBHsI COOTBETCTBYIONIEH CeMaHTUKH (54).

(54) Inside shack, fire cheerily gobbles wood, good wood, stout wood, sea-
soned wood, warming two rooms well [COCA].

(55) He gobbled his stringy meat like a pig [COCA].

(Gobble — to eat something very fast, in a way that people consider rude or
greedy [OALD].)

(56) Mike hurriedly wolfed down his cereal and forced himself to eat the blu-
eberries he’d sprinkled on top [COCA].

(Wolf — to eat food very quickly, especially by putting a lot of it in your mouth
at once [OALD].)

e cnocod (drain, slurp etc.). Ha pyHKIIMOHAIBHOM ypOBHE JCHCTBUE HHTEPIIpE-
TUPYETCS Yepe3 KOMIIOHEHT CIIOCO0, KOTOPBIH 3aJI0KeH B CEMaHTHKE IJiarojia, U Ha-
peureM oOpasa JAeHCTBHsI, aKIICHTUPYIOIMM BHUMaHUE Ha SMOIIMOHAILHOM COCTOSI-
HUU CYOBEKTA.

(57) He lifts a cup of coffee to his lips and slurps lustily [COCA].

(slurp — to make a loud noise while you are drinking something [OALD])
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CoObiTHe TOTpeOICHUST MUIIH/)KUIKOCTH MOXET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO C
TOYKH 3PCHUS BPeMeHH, T.€. KOTJa JIJIs TOBOPSIIET0 MPUOPUTETHBIM SBJISCTCS BPEMSI
noTpeOIeHUST TUINK, HEXKEIN YeM, KadyecTBO, KOJMYECTBO, CIOCOO MOTPEOICHHS U
T.0. (breakfast, dine, lunch, nosh). OqHako Ha QYHKIIMOHATLHOM YPOBHE TIPH COYe-
TaHUU C HapeuusMU 00pasa ACHCTBHS OLICHOYHON WHTEPIIPETAIIMH TIOBEPTaeTCs CIIo-
c00 notpebaenus i (58, 59, 61).

(58) He lunched lavishly each day with a different sportswriter on his ITF ex-
pense account, and he passed his evenings crashing parties, getting by on his looks,
his toothpaste-commercial grin, and the fact that he spoke a few languages [COCA].

(Lunch — to have lunch, especially at a restaurant [OALD]; to eat a midday
meal [thefreedictionary].)

(59) He breakfasted lightly, on toasted ship's biscuit and coffee and rum
punch [COCA].

(Breakfast — to eat breakfast [OALD].)

Henb3st HE 0TMETHTB, UTO NpU ynoTpebieHnu riaroia nosh, marepnperupyer-
Csl HE TOJLKO BpeMs NIPUHSATHS THUIIH, HO M BBICOKAs 3aHATOCTh CYObEKTa JCHCTBUS,
MIOCKOJIBKY «Tpare3ay» MPOXOIUT B CIIENIKe HE B (PMKCHUPOBAHHOE BPEMsI, «HA XOIY»,
a TaKkKe 00beM IHUIIHU, TTOTPeOIIsIeMbIil cyObekTOM (60).

(60) Skid Row noshes in its dressing room and checks out the evening news
that’s filled with details of the Moscow summit [COCA].

(61) Well, she wasn’t about to miss her lunch date with her three best friends,
Jennifer, Felicia, and Lisa - all pastors’ wives, like her, from churches in her home-
town of Red River, forty miles from where they secretly noshed every other Tuesday
[COCA].

(Nosh — to snack or eat between meals [Dictionary. Com]. to eat a snack or

light meal [thefreedictionary] — snack (verb) — to eat snacks between or instead of
main meals — snack (noun) — a small meal or amount of food, usually eaten in a
hurry.)

[TonBoas UTOT MOXKHO OTMETHTH, YTO MPH YMOTPEOICHUU TIArojoB JaHHOU

T'pyHnIibl COOBITHE MOKET OBIThH OLOCHOYHO MHTCPIIPCTUPOBAHO C TOYKH 3PCHUA 3TAIIOB
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noTpebaeHus MUy (Monajanue NpoayKTa B pOTOBYIO MOJIOCTh, U3MEIbUCHUE, MPO-
TNIaThIBaHWE), BPEMEHH TNOTPeOJeHHUs MHINM, KadyecTBa M KOJIMYECTBA IIH-
IIU/5KUIKOCTH, MaHephl MoTpebaeHus. OleHouHas HHTEpIpeTalusi COObITUNA OCylIe-
CTBJISIETCS 32 CUET COUETAHMS IJIarojioB C HapeuusiMu oOpasa, Mepbl U CTENEHH Jeil-
CTBUS MPHU aKTyalIM3allMy aKIMOHAJIbHBIX 3HAUEHUN, a TaKXKe YNnoTpeOJieHus ¢ He-
IPOTOTUIIUYECKUMU CYOBEKTaMU WM OOBbEKTaMU, B HETUIIUYHBIX CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKITUSX, YTO MPUBOJAUT K MOAU(UKAINY 3HAYCHUH, TIEPEKATErOPU3AINH WA
MOJIMKATErOpU3alliy TJ1arojoB, U, KaK CIEACTBUE, OCMBICICHUIO OJHOTO COOBITHS B

pamMKax Apyroro.

§5. OuneHoyHasi MHTEpPNPeTANUA COOBITHI AKIMOHAJIBbHBIMH IJIAT0JIAMHM €O 3HA-
YeHHeM MEeKIMYHOCTHOT0 B3aUMOAeHCTBHS

[Tox MEXJIMYHOCTHBIM B3aUMOJIECTBUEM B JAHHOUM pabOTe MOHHUMAETCS TAKOM
TUIl B3aUMOJICHCTBHS, B KOTOPOE JIOJM BCTYNMAKOT B 3aBUCHUMOCTH OT CBOMX CUMIIA-
TUW/aHTUTIATAN, [IETTH U B COOTBETCTBUU C ATUM BEIyT ce€Os MO OTHOIIECHHUIO K APY-
roMy 4esioBeKy/rpymnme jull. [lepBoHadyanbHO BaXHYIO pOJb UTPAET AMOLIMOHAIBHO-
YyBCTBEHHOE BOCHPUSITUE MUHAMBUIOM JIPYrOro YeJIOBEKa, B KAKOW-TO CTENEHU OHO
HOCHT OILICHOYHBIN XapaKTep, MOCKOIbKY OIIEHUBAETCS BHEIIHUI BUJ, YpOBEHb 00pa-
30BaHMs, KYJIbTYphl, COLIMAIBHOE MOJ0KEHNE, U B COOTBETCTBUU C ITUM BBIOMpPAETCS
Ompe/ielICHHas: MOJENb MOBEJEHHUS, B KOTOPOU MPOSIBISIOTCS BHYTPEHHHE UyBCTBA.
CootBercTBeHHO, JICI' rinarojioB MEXIMYHOCTHOTO B3aUMOJICUCTBUS BKIIFOYAET B CE-
Os1 aKIIMOHAIBHBIC TJIAr0JIbl, KOTOPHIE BEIPAKAIOT BHEITHEE TPOSBICHUE BHYTPEHHETO
OTHOIIICHHUSI.

Coo6biTue, nepegaBaemoe JICIT riarojgoB MeXJIMYHOCTHOTO B3aMMOJIEHCTBUS,
MOXET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO UEPE3 XAPAKTEP B3aUMOJCUCTBUS MEXKIY JIIOIbMHU,
KOTOPBIN MOKET ObITh OXapaKTEPU30BAH KAK OTPHUATEJbHBIH (HEMPUSI3Hb, Bpaxkaa
(attack, battle, fight, grapple, kidnap, struggle, torment, torture etc.)) <> HeHTpaJib-
HbIIl (COLMAIbHOE B3aUMO/JICUCTBUE, COMEPHUYECTBO, KOTOPhIE, OJHAKO, MOTYT HH-
TEPIPETUPOBATH COOBITHS C TOYKH 3PEHUS JIMUHBIX aMOUIUMI YeJoBeKa MO AOCTHXKe-

HHUIO MOCTaBJICHHOU eJn, MOCKOJIbKY JIMIICHBI HA CUCTCMHOM YPOBHC 5MOIIMOHAJIb-
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HO-OIIEHOYHOW OKpacku (abduct, box, compete, contest, inspect, marry, participate,
play, vie, visit, wrestle etc)) <> NOJOXKUTENbHBIA (CUMMATHS, TPUBSI3aHHOCTD,
npyx0a, m000Bb (embrace, hug, kiss, peck etc.)). K orpuniateibHOM U MOJIO0KUTEIb-
HOW KaTErOpusiM OTHOCSITCS TJIaroJibl, B CEMAHTUKE KOTOPBIX COAEPKATCS COOTBETCT-
BYIOIIIME KOMIIOHEHTHI. K HEHTpanbHOW KaTeropuu OTHOCSTCS TJ1arojbl, KOTOPhIE HE
CoJIepKaT OLEHOYHBIX KOMIIOHEHTOB B CBOEH CEMaHTHKE, HO Ha (PyHKIHMOHAIHHOM
YPOBHE NPU COUYETAHUU C HETHUIHUYHBIM CyOBEKTOM/00BEKTOM, OOCTOATEIHCTBOM 00-
pasa JAeiCcTBUA NepeaBaeMoe UMU COOBITHE MOJIYYaeT OLIEHOYHYIO MHTEPIPETALIHIO.
CTOUT OTMETHTB, UTO TJIArOJIbI, BRIPAKAIOIIUE IBA CTPOTO MPOTUBOIOJIOKHBIX TTOJTIO-
ca YeJIOBEYECKMX B3aWMOJEWUCTBUMN, ABIAIOTCA MOJUKATETOPHAIBHBIMH, MOCKOIBbKY
OHM BBIPAXXAIOT U BHYTPEHHEE COCTOSIHUE CYOBEKTa, U CaMO JEHCTBHUE-TIPOSIBICHUE
3TOro coctosiHus. CTpyKTypa JAHHOTO BUAA COOBITHS COCTOUT U3 CIEIYIOIINX KOM-
MOHEHTOB: CYOBEKT, JEHCTBUE, OOBEKT, 1Ieb, XapaKTep B3auMOACHCTBUS, UHTEHCHUB-
HOCTh. Ha ypoBHE mpeasioKeHUs-BbICKA3bIBAHUS COOBITUE MOMXKET OBITh OIIEHOYHO
MHTEPIIPETUPOBAHO Yepe3 KKl U3 MEePEUNCICHHBIX KOMIIOHEHTOB.

[Ipoananusupyem cnocoObl OLIEHOYHOW WHTEPHpETalUu COOBITUS TJarojamu,
BBIPKAIOIIMMI OTPHLATEJIbHBIH XapaKTep MeKJIMYHOCTHOIO B3aMMOAeiCTBUA
(attack, battle, fight, grapple, kidnap, struggle, torment, torture etc.). I’ maronnl naH-
Hoil JICI" n3HauanpHO Jal0T COOBITUSIM YACTHYI0 MHTEPIPETAIUI0, TOCKOIbKY B X
CEMaHTHKE aKIIEHTUPYIOTCS Pa3HbIC ACMEKThl COOBITUN MEXIMYHOCTHOTO B3aWMO-
nercTBus. PaccMOTpuM criocoObl YACTHOM OLEHOYHOI MHTEPNpeTanun COOBITHH.
[Ipoananu3upyeM NpuUMepsI:

(1) She waited while injured pride battled with hope in Rose’s surly face
[BNC].

(2) The singer battled drug and alcohol problems for many years and she en-
tered rehab last year and a family friend said she had been clean of hard drugs for
several years [COCA].

(3) For two years, Annie battled depression and thoughts of suicide [COCA].

(Battle — to try very hard to achieve something difficult or to deal with some-

thing unpleasant or dangerous [OALD].)
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(4) And by the way, and she’s fought cancer, and she’s battled against MS, and
she’s raised five great kids that are contributing to society [COCA].

(Fight: to struggle physically with somebody — to try hard to stop, deal with or
oppose something bad [OALD].)

(5) He struggles with electricity shortages, poor medical care and high fuel

costs that have steadily worsened this year [ Washington Post: 2007-08-03]

(Struggle — to fight against somebody/something in order to prevent a bad situa-
tion or result [OALD].)

[Ipexxne Bcero, mpu ymoTpeOJCHUU TIIAr0JIOB JAHHOW MOATPYIIBI OIIEHOYHOM
WHTEPIPETAINN TTOABEPTACTCS OOBEKT JEHCTBUS KaK OMACHBIN, HAHOCAIIUN B WK
HEXKEJIATeNIbHBIN C TOYKH 3peHUs CyOBheKTa AecTBHS. AHamn3 (HaKTHUECKOTO MaTe-
puaia mokasall, 4TO B Ka4eCTBE 00BhEKTa JIEUCTBUS, BRIPAXKEHHOTO Tiarojamu battle,
fight, struggle, MoryT BBICTYIIaTh pa3HbI€ BUbI 3aBUCUMOCTH (drug, alcohol), coObI-
TUs (shortages, taxes u Op.), abCTpaKTHbIE CYIIHOCTU (Starving, cancer, feelings,
grief, slavery, sorrow, tyranny u 0p.), 9TO CIOCOOCTBYET MOAU(DHUKAIINN 3HAYECHUN
rinarojioB (2-5). CodyeTaHue TIIarojoB ¢ CyIMIECTBUTEIBHBIMU aO0CTPaKTHOW CEMaHTH-
KH, 0003HAYAOIMMMH CyOBheKTa W/Miu O00BEKTa NEWUCTBHS, CIIOCOOCTBYET IMepeoc-
MBICIICHUIO 3HAYCHHS TJIarojia Ha OCHOBAaHUHM MeTa(hOpHUECKOTO MepeHoca ACHCTBHS
U3 MaTepHuaabHOU chephl B JyXOBHYIO, JCHCTBIE HHTEPIPETUPYETCS KAaK BHYTPECHHSS
oopn0Oa (1). KorHuTtuBHBIM MexaHU3MOM OyJIeT BBICTYNATh CTPYKTypHas MeTagopa.

(6) “This is the question that constantly persecutes and torments me”, Beck-
mann wrote [BNC].

(7) When he was younger, he was tormented by the New York tabloids [New
York Times 110130].

(Torment — to make somebody suffer very much; to annoy a person or an animal
in a cruel way because you think it is amusing [OALD].)

(8) They would probably torture the prisoners until they begged for death
[COCA].

(9) More nagging is the suspicion that Wallenberg did not die of a heart attack at

the age of 35, but was murdered or tortured to death [BNC].
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(10) The conviction that everything, even memory, even the simple power of
understanding, was deserting him, began to torture him unbearably [BNC].

(Torture — to hurt somebody physically or mentally in order to punish them or
make them tell you something; to make somebody feel extremely unhappy or anxious
[OALD].)

B mpumepax (6, 7) cOOBITHS HHTEPIIPETHPYIOTCS KaK MPoIecCyalbHbIe, HA YTO
yYKa3bIBa€T HEOYIIEBICHHBIN CyOBEKT BO3ICUCTBUSA. B TaHHBIX mpuMepax peaau3y-
eTCsI MPU3HAK ICEBI0-aKTUBHOCTH, BO BHYTPEHHEM MHpPE OOBEKTOB MPOUCXOMASIT M3-
MEHEHMUSI, SIBJISIIOIIMECS pe3yJIbTaTOM BHEIIHEH Kay3aiuu. B npumepax (8, 9) nemnpe-
JENBHBIA TI0 CBOCH CEMaHTHKE TJIarojl torture BBIpa)KaeT MpeAeIbHOE COOBITHE 3a
CYET COYETaHUs B MPEI0KCHUH-BBICKA3bIBAHUH C pe3ybTaTHBOM to death, coro3om
until, yto Beipaxkaet npenen neiictBua. B npumepe (10) kecToKOCTh BO3AEUCTBUS
UHTEPIIPETHPYETCS Yepe3 Croco0, aKTyaIn3upyeMblii HapeurneM unbearably.

(11) Markby battled his way back to the bar to place their order and when he
came back they sat and looked shiftily at one another [BNC].

(12) Maya stepped onto the platform and fought her way through early-

morning passengers boarding a train on the opposite side [COCA].

(13) Marie-Sgolne Royal, 53, single mother of four, fought her way into the po-
litical limelight [COCA].

(14) Bertie shook her head at Henry, still struggling his way through the crowd
[COCA].

B npumepax (11-14) nemxenue untepnperupyerca JICI riarojioB MEXIn4HO-
CTHOT'O B3aMMOJEUCTBHs 3a CUET UX moJimkareropusauud. [lommkareropusanus ria-
ronoB nanHoi JICI' ocyiecTBisieTcs Mpu yrnoTpeOJeHUU UX B HETUITUYHOM CHHTAaK-
CHYECKOM KOHCTPYKIMM make one’s way, 4TO MO3BOJISIET BBIPA3UTh 3HAUEHUE JBU-
KEHUS Yyepe3 crocod, MpelonpeieIeHHbI CEMAaHTUKON TJ1arojioB MEXJIMYHOCTHOTO
B3aUMOJIEUCTBHSL.

XapakTep MEXKIMYHOCTHBIX B3aWMOJECHUCTBUU MOXKET IMOJYy4YaTh MOJIOKHUTE b-
HYK) MHTEpPHpeTAllMI0 TPU BBIPAKEHUU COOBITUS CIEAYIOIIMMHU IJarojamu (em-

brace, hug, kiss, peck etc.). OOBEKT B JTaHHOM ciiydae OyIeT MoydaTh MOJTOKUTEIThb-
147



HYIO OIIEHKY CO CTOPOHBI cyObekTa. COOBITHSI MOTYT OBITh HHTEPIPETUPOBAHBI IJa-
rojaM JaHHOW MOATPYMMBI B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHU MHTEHCHUBHOCTHU JCHCTBHUS,
KOTOpasi MOKET ObITh 3aJ710’K€HA KaK B CEMaHTHKE rjarojia, Tak U BbIpayKeHa IKCILIH-
IIUTHO Ha (PYHKIIMOHAIBHOM ypOBHE HapeuusiMu obpaza neictus (15, 17, 20, 21),
UMeHHBIMU codeTaHusmu (16, 23). B npumepe (18) B coueTaHnu ¢ MECTOMMEHHEM,
3aMENIAI0NINM CYIIECTBUTENIbHbIE a0CTPAKTHOM CEeMaHTUKU, WUHTEpIpeTalus coObl-
TUSL IPOUCXOAUT 3a CUET MEepeKaTeropu3aluy riaroja: AeUCcTBUE NepexoauT u3 Gpu-
3u4ecKkor cepsl B MHTEHCHOHANBbHYI0. B nipumepax (19, 22) oneHouHass UHTEpHpe-
Talusi COOBITUN OCYIIECTBIISIETCS B PE3YJIbTaTe IMOJMKATETOPU3ALNU TJIAr0JIOB IO
JeCTBUEM MEXaHW3Ma WHAMKATUBHO-3HAKOBOW METOHHMHH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO
bu3nyeckue elCTBUs, OHTOJOTMUECKH BBIPAKEHHBIE TJIAroJIaMu, SIBIISIFOTCS CPEJCT-
BOM BBIPa)XCHUS BEpOATbHOTO 3HAUYCHUS.

(15) He uttered a cry, and affectionately embraced them [BNC].

(16) Thorpe, with tears of joy, embraced her daughter, her son, her visitor, and

could have embraced half the inhabitants of Bath with satisfaction [Austen].

(17) We embraced each other heartily [BNC].

(Embrace — to put your arms around somebody as a sign of love or friendship

[OALD].)

(18) It’s the um... the Roman god, Janus. My mother gave it to me when I was

little. She wanted to teach me that people have two sides. A good side, a bad side, a

past, a future. And that we must embrace both in someone we love. And I tried...

[Tourist]

(Embrace: to put your arms around somebody as a sign of love or friendship —
to accept an idea, a proposal, a set of beliefs, etc, especially when it is done with en-
thusiasm, to include something [OALD].)

(19) Josephine leaned her head on Deaderick’s shoulder as she hugged him
good-bye [COCA].

(20) Noel hugs her clumsily, his shoulders bobbing [COCA].

(21) She hugged him a little bit hard, a little too long [COCA].
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(Hug — to put your arms around somebody and hold them tightly, especially to
show that you like or love them [OALD].)

(22) When I kissed him good-bye at the airport we both knew it was good-bye,

good-bye, not see you when you get back [COCA].

(Kiss — to touch somebody with your lips as a sign of love, affection, sexual de-
sire, etc, or when saying hello or goodbye [OALD])

(23) I gave her a quick squeeze and pecked her cheek with a fleeting kiss before
releasing my hold [COCA].

(Peck — (of birds) to move the beak forward quickly and hit or bite something —
to kiss somebody lightly and quickly [OALD].)

[Tpoananm3upyem CrocoObl OIEHOYHOW WHTEPIPETAUUA COOBITHS TJIaroyiaMu,
BBIPAXKAIOIMMMH HEHTPAJbHBbIH XapaKTep MEXKJIUYHOCTHOIO B3aMMOJeiCTBHA
(abduct, box, compete, contest, inspect, marry, participate, play, vie, visit, wrestle
etc). Kak ObIJI0O OTMEYEHO, TaHHBIEC TJIarojibl He UMEIOT 3MOIIMOHAIBEHO-OIICHOYHOTO
3HAYCHHS Ha CUCTEMHOM ypoBHE. COOBITHS MOTYT OBITh HHTEPIIPETHPOBAHBI C TOUKH
3peHus 1eNH, KOTOPYIO TPeCcIeyeT CyObeKT NEHCTBUS, a TaK)Ke YCHIINN, KOTOPBIC OH
3arpaunBaet. [IpoaHaM3upyeM MpuMephI:

(24) Two thoughts competed for attention in his head: he was hungry and he
was worried about Chris [COCA].

(25) The women that competed for his attention grew more fierce every time
he showed up [COCA].
(26) The government competes in the private sector like the way an alligator

competes with a duck [COCA].

(Compete — to try to be more successful or better than somebody else who is try-
ing to do the same as you [OALD].)

(27) Piety vied with poverty and with fear [COCA].

(Vie — to compete strongly with somebody in order to obtain or achieve some-
thing [OALD].)

[Tpu ynoTpebiaeHnn TaroiaoB compete, vie COOBITHS UHTEPIIPETUPYIOTCS C TIO-

3UIAH CYOBEKTOB, MX amOuIuii (24, 26), 6omee TOro, CEMaHTUKOMW TJIaroJia vie mpo-
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bunnpyercs KOMIIOHEHT MHTEHCUBHOCTH JelicTBus. B npumepax (25, 27) ouenounas
UHTEpIIpeTalns COOBITUN OCYIIECTBISIETCS MyTeM IepeKaTeropu3aly riaroja 3a
CYET YIOTPEOJICHUSI C HETUMMTMYHBIM CYObeKTOM (25), a Takke o0bekToM (27); Ha oc-
HOBaHHH MeTa(hOPUUECKOT0 MepeHoca AEHCTBIE MEPEXOAUT U3 MaTEPHATIbHOM cepsl
B a0cTpakTHyI0 chepy (25), a Takke chepy BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUM UeIOBEKa, B
ero BHyTpeHHU mup (27). B mpumepe (26) o1ieHOUHON UHTEPIPETAIIMH TTOBEPracT-
Csl MaHepa MOBEACHUS MPABUTEIBCTBA 3a CUET YMOTPEOICHHUSI CPAaBHUTEIBHOTO 000-
pota like the way an alligator competes with a duck. Ctout oTmMeTuTh, 4TO 0OBHEK-
ThI TJIaroJioB compete, contest, marry, participate, play, vie, visit He npeTepnena-
10T U3MEHEHUH ¥ TIOHUMAIOTCS KaK YKBUBAJICHTHBIE CyOBEKTaM.

JICT' rnaroiioB MeXJIMYHOCTHOTO B3aWMOJECHCTBUS BKIIIOYAET B ceOsl Ipymnmy
AKIMOHAJBHBIX TJIAar0J0B, KOTOPHIE BRIPAKAIOT BHEITHEE MPOSIBJICHUE BHYTPEHHETO
oTHoeHus. OLleHOYHAasi UHTEPIIPETAUsl COOBITUS OCYIIECTBIISETCS B 3aBUCUMOCTH
OT XapakTepa B3aWMOJICHCTBUS MEXIY JIOJbMU (IIOJIOXKUTENbHbINA, HEHUTpalbHBIM,

OTpUIATEIbHBIN).

§6. OeHoOYHAasA HHTEpHPeTAlUs COOBITHI AKIMOHAJIBLHBIMH IJ1Ar0JIAMH CO 3HA-
YyeHHeM JABUKeHHS U NepeMelieHnsl 00beKTa B IPOCTPAHCTBe

Bero JICI' rmarosioB ABMXKEHHS M IEpEMEIICHHUS OObEKTa B IIPOCTPAHCTBE
MO’KHO Pa3/IeJIUTh Ha MOATPYIIHI B 3aBUCUMOCTH OT KOMIIOHEHTa (PpelMOBO CTPYK-
TYpBl, YEpe3 KOTOPBI OCYLIECTBIIIETCS HMHTepHpeTanus coOblTud. B kadectBe oc-
HOBHBIX KOMIIOHEHTOB JAHHOI'O BHJIa I€UCTBUS BBICTYHAIOT JBMXKYLIUICSA CYOBEKT U
neiicteue nepemenieHus. K ¢pakynbTaTUBHBIM KOMIOHEHTAM OTHOCSTCS: MPOCTpPaH-
CTBEHHAs JIOKaJu3alusl WIK cpefa, crnocod (XapakTep) NMepeMelleHus], OLeHKa, Tpa-
EKTOpHs ABMKEHUS, UICTOYHHK (IIPH Kay3alWUH JIBMXKEHHMS), 11eb, puurHa. O0mas
MHTepNpeTanus cCOObITHUS IBUKEHMS U MEepeMEIIeHNs 00BEKTa B IPOCTPAHCTBE MO-
KET OBbITh peajan30BaHa IVIaroJbHbIMU €AMHULIAMHU, KOTOPBIE NEPENAIOT COObITHE TIe-
peMelleHusi B caMOM OOIIEM CMBICIE (g0, move), a YHaCTHAs UHTEPNpPeTalus pea-
JU3YeTCs TJ1aroJIbHbIMM €IMHULAMH, B CEMAHTUKE KOTOPBIX OTAEIBHO WU CHHKpE-

TUYHO MPEJCTABIEHBI CIIEAYIOIIME KOMIIOHEHTBL: €mocod (clamber, crawl, creep,
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dance, decamp, flop, flee, ghost, hop, jaywalk, jump, lollop, meander, nudge, shadow,
snake, stagger, thread, tiptoe, wobble etc.); cnocod u cyobekt (amble, bolt, bounce,
bustle, caper, falter, flounce, frisk, frolic, gad, galumph, gambol, hobble, manoeuvre,
march, pace, plod, prance, promenade, pussyfoot, reel, sneak, stroll, strut, stumble,
toddle, totter, trail, waddle etc.); TpaHCTIOPTHOE CPEACTBO U MPOCTPAHCTBEHHAS
Jokanm3anus (drive, cruise, cycle, fly, motor, pilot, ride, sail etc.); ckopocTb (bowl,
budge, hightail, hotfoot, mooch, outpace, pelt, race, rocket, run, rush, wend, whisk,
whizz, zip, zoom etc.); CKOPOCTb U TPAHCNOPTHOE cpeacTBO (bomb, gallop, hack
etc); cKOpoOCTh U cnocod (bound, buzz, career, dash, edge, jog, leap, lope, lumber,
scurry, scuttle, shuffle, skip, spring, trot etc.); CKOPOCTb, cI0CO0 U CyOBeKT (limp,
saunter, scramble, slink, storm, trudge etc.); uean (chase, hike, ramble, range, roam,
skulk, wander etc.); neab u cnocod (dodge, duck, elope, gallivant, perambulate,
prowl, sashay, stalk, tag, tail etc.); TpaeKTOpHUsi, CKOPOCTb U cNOCO0 (dart, hurry,
hurtle, mosey, patter, recede etc.); TpaeKTOpusi M NeJb (retreat, whirl, withdraw,
zigzag etc.); NPOCTPAHCTBEHHAs JoOKaJau3auusa uiau cpeaa (float, flounder, slide,
somersault, swim, wade, worm etc.). OlleHOUHOE 3HaYeHHE TIEPEUNCIICHHBIC TJIaroJbl
PHOOPETAIOT JIMIIb HAa YPOBHE IPEIIOKEHUSA-BbICKa3bIBaHUS. BhIOOp roBopsmM
ryaroja Jijisl BRIpaXKeHUS KOHKPETHOW CUTYaIlMW 3aBUCHUT OT TOTO, Ha YeM TOBOPSIIIHIA
aKIEHTUPYET CBOC BHUMAHHE M YTO 3aHUMAET I HETO MPUOPUTETHOE IMOJIOKCHHE
IIPU WHTEPIIPETAIIMHA COOBITHSI.

[Tpoananu3upyem crocoObl OLIEHOYHON WHTEPIIPETAIIMHA COOBITHS IBIKEHUS U
nepeMenieHns] 00beKTa B TPOCTPAHCTBE C TJIArojaMu, NEpeIaroliMK JaHHBIA BH]T
JIEUCTBUSL B CaMOM OOIIEM BHIIE (g0, move). AHanu3 CIOBapHBIX Ne(PUHUIMI TTOKa-
3aJ1, 4TO TJIaroj move uMeeT OoJiee aOCTpakTHOE 3HAYCHHE. AKIIMOHAIBHOE 3Haue-
HUE JaHHBIC IJ1aroJibl aKTyaIM3HPYIOT, COUETAsICh C MPOTOTUIHYCCKHM CYyOBEKTOM.
[Tpoananm3upyem cieayronme IpuMephl:

(1) James went heavily up the stairs and rattled her bedroom door, calling out
her name, but there was no answer [COCA].

(2) “Well, Erin,” he said as his eyes went slowly from my head to my feet and

back again [COCA].
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(3) Well, after he told me that he wanted to live his life as a full gay guy, and
forget his wife and his family, we separated. | went my way, he went his way. We
always had contact for the children, and we’ve been back and forth several times
[COCA].

(4) By overextending itself in both recording and distributing, the company

went heavily into debt, estimated at $1.3 million in the United States alone [COCA].
(5) Time goes fast [COCA].
(Go — to move or travel from one place to another [OALD].)
(6) Carefully he moves a hanging leaf away from his face [COCA].
(7) A couple of Russian tourists got a little too close to Rembrandt’s portrait of

St. Bartholomew before a security guard appeared from nowhere and politely moved

them away, but by then I was heading for the room filled with stuffy English and
French portraits [COCA].

(Move — to change position or make somebody/something change position in a
way that can be seen, heard or felt [OALD].)

CoueTasich ¢ MPOTOTUNMHYECKUMHU CyOBEKTaMH Ha (DYHKIIMOHAJIBLHOM YPOBHE,
[JIaroJibl peaju3yroT CBOE akUMOHanbHOE 3HaueHue (1, 6, 7). OueHo4yHoN UHTEpIIpE-
Talliy MOJIBEPraeTcsi MaHepa U CKOPOCTh OCYILIECTBIICHUS JEHCTBUA 3a CUET cOYeTa-
HUS [J1aroyia ¢ Hapeuusimu oOpasa newcteus (1, 2, 6, 7). B otnuuue ot riarona go,
move MOXET MPHOOpeTaTh Kay3aTUBHOE 3HAUYCHHUE 3a CUET yNOTPeOICHHs ¢ MPeasio-
rOM HaIlpaBJICHUs away, TaKUM 00pa3oM, cOObITHE OyAeT MHTEPIPETUPOBATHCS KaK
kay3aTtuBHOe (7). JlaHHbBIE TJ1aroyibl CKJIOHHBI K MEpPEeKaTeropu3alil U U3MEHEHUIO
3HAYEHHs] TIPU COYETAHUU Ha (PYHKIIMOHAIBHOM YPOBHE C CYIIECTBUTEIbHBIM a0CT-
PaKTHOW CEMaHTUKH, 0003HAYAIOIIMM CYOBbEKTa ACHCTBUS, U YIOTPEOICHUH TJIarojia
B TpaMMaTHYECKON (popMe HEOMPEAEICHHOTO HACTOSIIETo (5), Mpu ynoTpebaeHuu ¢
couyetanueM into debt (4). B npumepe (3) Ha ¢poHE KOHTEKCTa aKTyaJIU3UPYyETCsT Me-
TaopruuecKkoe 3HAYCHHUE IIaroja «ImoMTH CBOUM ITyTEM» - «BbIOpaTh CBOM >KH3HEH-
HBIM IyTh». HecMoTps Ha TO, 4TO M3HAYAIBHO IJIArOJbl €0, MOVe AT PallOHAJIb-

HYIO OLICHKY COOBITHUSIM, KOHCTATUPYIOT caM (aKT COBEPIICHUs AEUCTBUS, HA (PYHK-
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IIMOHAJILHOM YPOBHE 3a CUET MX IMUPOKOH COYEeTaeMOCTH MPOPHIHPYIOTCS pa3HbIC
ACTIEKTHI COOBITHS — COOBITHS MMPUOOPETAIOT CYyOBEKTUBHYIO OTICHKY.

Co0pITHE MOXKET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO C TOYKHU 3PEHUS CMOC00a OCYIIEeCT-
BIICHUS ACUCTBUs (clamber, crawl, creep, dance, decamp, flop, flee, ghost, hop, jay-
walk, jump, lollop, meander, nudge, shadow, snake, stagger, thread, tiptoe, wobble
etc.). [lockonbKy JaHHBIH KOMIIOHEHT W3HAYAIBHO 3aJI0KEH B CEMAHTHKE TJIaroa, To
OH MOJKET OBITh BBIPKEH KaK UMILIMIIUTHO, TaK M KCIUTMIIUTHO B CTPYKType Mpe/-
JIOXKEHUSI-BbIKa3piBaHusl. [IpoaHanm3upyem npruMepst:

(8) In your cavernous gut, hunger crawls [COCA].

(9) The sun crawls higher, but the clouds above the hill refuse to disperse
[COCA].

(Crawl — to move forward on your hands and knees, with your body close to

the ground [OALD].)

(10) There were no cars coming, so he could have jaywalked safely enough.

In fact, Keller thought, he could have proceeded diagonally and crossed both streets
at once [COCA].
(11) A friend described him as a man who jaywalked through life [COCA].
(Jaywalk — to walk along or across a street illegally or without paying atten-

tion to the traffic [OALD].)

(12) Blowing snow snaked over trampled grass, drifting against the windward

sides of dead men and dead horses [COCA].

(13) Then as she slowly came around, pain snaked up from the back of her

skull to the top of it, making her grab her head with both hands and squeeze her eyes
shut [COCA].
(14) Sweat snaked down Saric’s spine [COCA].

(15) On a recent Thursday, afternoon traffic snaked around freeway ramps
headed toward Denver’s southern suburbs [COCA].
(16) A long queue snakes around the ticket booth [COCA].

(Snake — to move like a snake, in long twisting curves; to go in a particular di-

rection in long twisting curves [OALD].)
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B npumepax (8, 13, 14) 3Hauenue riarona MoauUIIMPyeTCs 3a CYET yIOTpeO-
JICHUS C CYIIECTBUTEIBHBIM a0CTPAKTHOW U COOBITHIMHONW CEMAHTUKH, ABUKEHUE T0-
HUMaeTca Metadopuyecku. JIBM)KEHHE HWHTEPHPETUPYETCs] KAaK HalpaBlIEHHOE B
npuMepax (13, 14) 3a cueT coueTranus IJIarojioB ¢ NpeajgoraMu HanpasiaeHus down,
from...to. ['maronsl peanu3yroT mpoleccyaibHOE KaTeropuaibHOE 3HAUEHHE B IMPH-
Mmepax (9, 12, 15, 16), moCKoOJIbKY yHOTPEOISIOTCS ¢ COOBITUMHBIMU U a0CTPAKTHBIMU
cyobektamu. COOCTBEHHO CYOBEKTBl XapaKTEpU3YIOTCS TMPU3HAKOM  IICEBJIO-
aKTUBHOCTU. B NaHHOM citydae riarojibl 0003HA4ar0T COOBITUSI KaK ONpeeiIeHHbIN
Croco0 OCMBICIICHUSI W WHTEPHPETAIMH JIEHCTBUTEILHOCTU TOBOPSIINM, BBIMTOJ-
HSIOIIMM POJb 3KcnepueHuepa. OLeHoYHas UHTepIpeTanus COOBITHI OCYIIECTBIIS-
€TCsl 3a CUET IepeKaTeropusaliii riarojioB, KOTOpas OCHOBaHAa Ha acCOLIMATUBHOU
CBsI3M crioco0a nepeMenieHus: 00bEeKTOB CO Croco0oM mepeMerieHus 3Meu. B nmpume-
pe (10) olleHOYHOUW HMHTEpIpETalMU MOABEPraeTcsi Croco0 MEepeABUKEHUS 3a CUET
couetanus riarona jaywalk c Hapeunsimu safely enough. B npumepe (11) riaron
MOAU(UITUPYET CBOE 3HAUEHHWE 3a cueT ynoTpebneHus ¢ couetanueMm through life.
Takum 00pa3oMm, IBUKEHUE OCMBICIIAECTCS HE KakK MEpeIBMKEHUE B MPOCTPAHCTBE, a
BO BPEMEHH, C YYETOM MaHEPhl OCYIIECTBICHUS JCUCTBUS, MPEAONPEACICHHON Ce-
MaHTHKOM Tiarona “illegally/without paying attention to”.

(17) The mister was bald, but the mister was grinning, and he swept Mrs.
Thorvald into his arms and danced her away from them as the music took up again
[COCA].

(Dance — to move in a lively way [OLD].)

(18) Evelyn let her eyes adjust to the dark before she snaked her way past the
kitchen table to the light switch [COCA].

(19) Sheridan returned and nudged her way through the four or five people
who were watching to see if Jasmine would rally [COCA].

(Nudge: to use part of your body, especially your elbow, to give a little push to
someone or something — to push our way through something in order to get to where

you want to go [MED 2006: 969].)
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B mpumepax (18, 19) neiicTBe METOHUMHYECKH HHTEPHPETHPYETCS 4Yepe3
Croco0 mepeMeIeHus, 3a7I0)KEHHbI B CEMAaHTUKE TJIarojia, 4To JOCTHTaeTCs YIIOT-
pebieHneM B CHHTAKCUYECKOW KOHCTpYKIMKM make one’s way, coueTaHUEM C TIpei-
noramu HampasiieHust away from. B mpumepax (18, 19) B kauecTBe MexaHHU3Ma WH-
TepIpETAIK BbICTYNIAeT CHHEKO0XaIbHAss METOHUMUS, a B ipumMepe (17) — kay3aib-
Hasl.

AHanmu3 ciIoBapHBIX ASUHUNMNA TOKA3aJl, YTO CUHKPETHYHO ¢ KOMIOHEHTOM
Croco0 B CEMaHTHKE TJIarojioB MPHUCYTCTBYET yKa3aHHE M HAa SMOIIMOHAJIBHOE CO-
CTOSTHUE CyOBeKTa JAeicTBuUsA, ero pusmdeckyro popmy. Takum oOpazom, HACTPOCHHE
cyOwekTa, ero pusmdeckas hopma, OAAPEHHOCTh UMEIOT TECHYIO CBSI3h C KAY€CTBOM
COBEpIIAeMOro JCHCTBUS.

CyOBbeKT MOXeT TpeObIBaTh B CUYACTIMBOM, BOCTOP)KEHHOM HACTPOCHUHU, 00-
JaiaTh He3aypsAIHBIM YMOM M TaJIAHTOM, U JIEHCTBUE OyNeT OTIIMYaThCsl 0co00i Tu-
HaMHKOH, 0)KUBJIEHHOCTBIO, PE3BOCTHIO, MAaCTEPCTBOM (bustle, caper, frisk, frolic, ga-
lumph, gambol, manoeuvre, march, prance, strut etc.). Hanpotus, cyObeKT neicTBUs
MOJKET MpeObIBaTh B PACCIIa0JICHHOM WJIHM TMOJABICHHOM COCTOSHHUH JIyXa, a TaKKe
UMETh TPaBMbI, ObITh B HETPE3BOM COCTOSIHUH W, B COOTBETCTBUU C ITHUM, JICUCTBHE
OyAeT OTIMYaThCs MIABHOCTHIO, Pa3MEPEHHOCTHIO, HETOPOIUIMBOCTHIO WIIH, HA000-
POT, BSJIOCTBIO, MEJIJIUTEIILHOCTBIO, HEJIOBKOCTBIO, HEMTOBOPOTIUBOCTRIO (amble, fal-
ter, hobble, limp, plod, pussyfoot, saunter, slink, stumble, totter, trail, trudge, waddle
etc.). JIBIKEHHE MOXKET OCYIIECTBISATHCS TMOJ JCHCTBHEM CTpaxa, SIPOCTH, 3JIOCTH U
XapaKTEePU30BaThCA KaK PE3Koe, HEOCMOTpUTEIbHOE, HeoOayManHoe (bolt, flounce,
pace, reel, storm etc.). B cBs3u ¢ 3TuUM, OyIeT yMECTHO MPOAHAIM3UPOBATH IBE
TPYMIIBI TJIAroJIOB: T.€., B CEMaHTHUKE KOTOPBIX €CTh yKa3aHHE Ha CMOCO0 U CyObeKT
aBuMkeHust (amble, bolt, bounce, bustle, caper, falter, flounce, frisk, frolic, galumph,
gambol, hobble, manoeuvre, march, pace, plod, prance, promenade, pussyfoot, reel,
sneak, strut, stumble, toddle, totter, trail, trudge, waddle etc.), n Te, KOTOpbIE UHTEP-
IPETUPYIOT COOBITHE C TOUKH 3PEHUS Coc0da, cy0beKTa U CKOPOCTH OCYILECTBIIE-
Hus neuctBus (limp, saunter, scramble, slink, storm, trudge etc.). PaccMoTpum cie-

JYIOIIUE NPUMEPHI:
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e CyOBEKT B BBICOKOM PACIOJIOKEHUHU JyXa, BHICOKAS CKOPOCThH BBITIOJHEHUS
neuictBus (bustle, caper, frisk, frolic, galumph, gambol, manoeuvre, prance,
strut etc.).

(20) They howled like animals, these big hairy men of Saxony, and capered in

a very ecstasy of terror [COCA].

(Caper — to run or jump around in a happy and excited way [OALD].)

(Run — to move using your legs, going faster than when you walk [OALD].)

(21) Mighty lions jump through flaming hoops while seals balance balls and
clowns tickle everyone’s fancy, she recalled when they passed a crowd cheering a
jester: he manoeuvred his homemade marionette to flirt with bashful little girls

[COCA].

(22) It was a truly imperial bath, a resplendently ornamented bath, such as
great-grandfather would have delighted to wallow in. It looked like a prize exhibit
from a museum of Victoriana: a bath that perhaps Burton or Stanley had taken with
them on their travels. As Jacob and the cook manoeuvred it carefully through the
French windows and set it down on the verandah, Celia stared at it as though hypno-
tized [COCA].

(Manoeuvre — to move or turn skillfully or carefully [OALD].)

(23) Frankie watched her now with a mixture of awe and delight as she

pranced in little pirouettes around_the kitchen [BNC].

(24) She pranced in front of them, more like a circus pony than a chorus girl

[BNC].

(Prance — to move quickly with exaggerated steps so that people will look at

you [OALD].)

B nmpumepe (20) Ha QyHKIMOHAIBHOM YPOBHE 32 CUET YyHOTpEOJIeHUs Taroia

C UMEHHBIM coueTaHueM in a very ecstasy of terror mpodummpyercs aMoroHaTb-
HOE COCTOsSIHME CYOBEeKTOB jeicTBus. B mpumepe (21) coObiTHE MHTEPIPETUPYETCS
KakK Kay3aTuBHOe. B mpumepax (22-24) riaron, coyeTasch C MpejoraMmu Harpabiie-
HUS, aKTyaJIU3UpPyeT KOMIIOHEHT «TpaekTopusi». Takum oOpa3om, nepeMelieHmue oc-

MBICJEICTCA KAaK HAIIPABJICHHOC B OI'PAHUYCHHOM IIPOCTPAHCTBCE. KoMIioHeHT «cmo-
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co0» mmoaBepraeTcs OLEHOYHOW HHTEPIIPETAIluu B mpuMepax (22-24) 3a cder coyeTa-
HUS r71arojia ¢ HapeuueM obpasa aeiicteus carefully (22), nMeHHBIM coueTaHHEM in
little pirouettes (23), a B mpumepe (24) B kauecTBe MeXaHHW3Ma OIEHOYHON HMHTEp-
MpeTauy Crocoda MepeMenIeHrs BBICTYMaeT KOTHUTUBHBIA MEXaHW3M CpPaBHECHWS,
aKTyaJu3upyeMblii cpaBHUTENIBbHBIM 00opoToM like a circus pony than a chorus
girl. Bo30yx/ieHHO€ AMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHUE CYOBEKTOB JCUCTBUS, UX JKEJIaHUE
o0paTuTh Ha ce0s BHUMAHHE MOXET MPEAONPEACIIAThCS CEMAaHTUKOMN TJIarojia u mo-
Jy4aTh dKCITUIIMUTHOE BhIpaxeHue (20, 23). B nmpumepax (21, 22) BHUMaHUE aKIICH-
TUPYETCS HAa MACTEPCTBE M OIBITE, YeM U OMPEAEIICTCS CKOPOCTh, HHTCHCHBHOCTD
JIBYKEHUSL.

o (CyOBekT pacciiabiieH/yrHeTeH/IbsIH, CPEeIHsISI/HU3Kass CKOPOCTh BBIMOJHECHUS
neuictBus (amble, falter, hobble, limp, plod, pussyfoot, reel, saunter, slink,
stroll, stumble, totter, trail, trudge, waddle etc.).

(25) Panic consumed him at first. He stumbled around frantically, then
climbed to the loft and shook Suriah out of her sleep [COCA].
(Stumble — to walk or move in an unsteady way [OALD].)

(26) “I don't need to lean on anyone,” she says. She hobbles her way to the
house as quickly as she can [COCA].

(27) Sally stares sadly into the empty spot Jack so recently occupied, then turns
and hobbles limply away [COCA].

(Hobble — to walk with difficulty, especially because your feet or legs hurt
[OALD].)

(28) Pete takes a few steps, stumbles, stops, takes a deep breath, then totters
briskly towards his car [COCA].

(29) “He’s dead! He’s lying here dead! What do I do?” my mind totters in dis-
array [COCA].

(Totter — to walk or move with weak unsteady steps, especially because you are

drunk or ill/sick [OALD].)

(30) An eleven-year-old boy who was decidedly large and round stood up and
waddled briskly forward [BNC].
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(31) He waddled towards her, taking short little steps as his trousers trailed on

the floor [COCA].

(Waddle — to walk with short steps, swinging from side to side, like a duck
[OALD].)

(32) Stiffly, feeling like an old woman, she got to her feet and trudged be-

tween the hummocks till she reached the top of one of the new dunes on the shoreline
[BNC].

(33) The dust storm grew murkier around them as they trudged cautiously
across the plain [COCA].

(Trudge — to walk slowly or with heavy steps, because you are tired or carrying

something heavy [OALD].)

B mpumepax (25-28, 30, 31, 33) nepemenienne CyObEKTOB HHTEPIIPETHPYETCS
KaK HaIlpaBJICHHOE 3a CYET YMOTPeOJICHUs TJIarojoB C MpeajoraMu HalpaBJICHUS
across, around, away, forward, towards, 4To 4ETKO OMNpeneIsIeT TPACKTOPUIO ABU-
xeHus. HecMoTps Ha TO, YTO KOMIIOHEHT CIOCOO MpeoIpeneseH CeMaHTUKON Tia-
rOJIOB, Ha (YHKIIMOHAJIHFHOM YPOBHE OH IMOJIy4aeT IKCIUTMIIUTHOE BHIPAKEHUE 32 CUET
ynoTpeOaeHus ¢ aeenpuyacTHeiMu obopotamu taking short little steps (31), cpas-
HUTEJIbHBIMU 0OopoTamu as quickly as (26), Hapeunsimu oOpasa aeiictus frantical-
ly (25), limply (27), briskly (28, 30), stiffly (32), cautiously (33). B nmpumepe (25)
KOHTEKCT MO3BOJIAET MOHAThH MIPUUMHY TaKOTO MOBEIEHUsI CYObeKTa (panic consumed
him). CyObeKTHbIE XapaKTePUCTUKU aKTyalu3upyroTcs B npumepax (30, 32): gepes
koMIiekuio cyobekra decidedly large and round (30), 3a00neBaHus WK OILyIIe-
Hus feeling like an old woman (32), uto Takxe OOBACHSET BBIOpAHHYIO MaHEPy
nBrkeHus. B mpuMepe (29) mpoucxoauT mepeKkaTeropusaius riaroia 3a c4eT coue-
TaHUS ¢ a0CTPAKTHBIM CyOBEKTOM JAeUCTBUA. TakuM 00pa3oM, ABMKEHUE U3 (uznye-
CKO#l cheprl IepeHOCUTCSI B MEHTANbHYI0. JleficTBHE B JaHHOM Clydae WHTEPIPETH-
pyercst Kak criocoOHOCTh pa3ymMa 0CO3HaBaTh, COOOPaKaTh, «OBICTPO CXBATHIBATH.
o CyObekT Hamyran/30J, IEUCTBUE pe3koe, HeoxkumanHoe (bolt, flounce, pace,
reel, storm etc.).

(34) She flounced out, insulted [COCA].
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(Flounce — to move somewhere in_a way that draws attention to yourself, for

example because you are angry or upset [OALD])

(35) Addie stormed into the police department with such force that the double

doors slammed back on their hinges, letting in a gust of cold wind [COCA].

(36) In the end, Rocco had stormed out of his office in disgust after picking a
fight with one of the supervisors [COCA].

(Storm — to go somewhere quickly and in an angry, noisy way [OLD])

CoObITHSI MHTEPIPETUPYIOTCS Kak HamparieHHbIe (34-36), ¢ omnpeaeneHHON
TPACKTOPHEH NBIKCHHS, KOTOpas BepOanu3yeTcs Ha (YHKIIMOHATLHOM YPOBHE MPHU
COYETAHWU TJIATOJIOB C TMPEUIOraMu HANpPaBJICHHS; CIIOCOO COBEPIICHUS EHWCTBUSI,
€ro MHTCHCHBHOCTH, aKTyalU3UPYIOTCS UMEHHBIMU coueTaHusmu (35, 36). Crpax,
SIPOCTh, 3JIOCTh SIBIIIOTCS IPUIHHON OBICTPOTO, HEKOHTPOJIUPYEMOTO IBIKEHUA. Ta-
KM 00pa3oM, MPOUJUTFOCTPUPOBAHHBIN MaTepHall JaeT OCHOBAHUE JJISl BBIBOJA, YTO
CKOPOCTh U CITOCO0 MEPEeMEIEHUS MPSIMO MPOTIOPIIHOHATBHBI SMOIIMOHATBHOMY, (H-
3MYECKOMY COCTOSIHUSIM CyOBEKTa, UMU U 00YCIIOBIICHBI.

CoObITHS IBWKCHUS W TIEpEMEIICHHUSI O0BEKTa MOTYT OBITh MHTEPIIPETHPOBA-
Hbl B 3aBHCHUMOCTH OT CKOPOCTH miepeMenieHus: obictpasi (bowl, hightail, hotfoot,
outpace, pelt, race, rocket, run, rush, whisk, zip, zoom etc.) n menjiennas (budge,
mooch, wend, etc.). CoObITHE TIEpEMEILICHUS] MOKET TMOJIy4aTh Kay3aTUBHOE OCMBIC-
JIeHHE TpPH BBIPAKECHUU CIENYIOIIMMU riaroiamu: bowl, budge, race, run, rush,
whisk etc. [IpoananusupyeM clieIyIoue NpuMepsl:

(37) Sometimes technology outpaces sort of the humanity’s ability to process
it [COCA].

(38) Their talk often outpaces their action [COCA].

(Outpace — to go, rise, improve, etc. faster than somebody/something [OALD].)

B npumepax (37, 38) coObITUSI MHTEPIPETUPYIOTCS KaK CBOMCTBA, YTO JOCTH-
raercsi ynorpeOjJeHueM riarojia outpace B BUI0-BpEMEHHOU (hopMe HEaKTyaIbHOTO
HACTOSILET0, COUYETAHUEM C HAPEUUSIMU YaCTOTHOCTH, BBIPAXKAIOIIUMH MOBTOpsiE-

MOCTb WJIM BHEBPEMEHHOCTh; CYObEKTHI UMEIOT 00001IeHHO-pedepEHTHBIN XapakTep,
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YTO TPOSBISETCS B OTCYTCTBUU apTUKIICH. B maHHOM citydae COOBITHS HHTEPIPETH-
pYIOTCS Kak KOHCTaTalus (akTa, HeKeIIU YeM JICHCTBHE.

(39) An ambulance raced him to the Rocky Flats medical facility, where the
wound was washed and tested and washed again [COCA].

(Race — to move very fast, to move somebody/something very fast [OALD].)

(40) The electric commuter trains rattled past at frequent intervals while Nails

mooched impatiently up and down, kicking an old tin can and wishing he didn’t

have to be dependent on a girl [BNC].
(41) She said she would shop for a couple of hours on her own, that she didn’t
want him with her while she mooched around dress departments [BNC].

(Mooch — to walk slowly with no particular purpose [OALD].)

(42) Now the school bus, full of disappointed kids, wends its way twice daily

down a country lane lined with equally disappointed farmers who stare wistfully into
the distance, recalling the heady days of four-legged Formula 1 racing! [BNC]

(Wend — to move or travel slowly somewhere [OALD].)

B mpumepax (40-42) rinarosisl akTyaqu3upyHOT CBOM KaTEropuajbHbIE aKIIUO-
HaJIbHBIC 3HAYCHMUSI; TIEPEMEIICHUS CYObEKTOB HMHTEPIPETUPYIOTCS KaK HaIMpaBJICH-
HBIC, YTO OMpPEEISIETCS CEMAaHTHUKOM MPEIOTOB HAMpaBJIeHHs Ha (QyHKIIMOHATHLHOM
ypoBHe. B mpumepe (40) 3MOIIMOHATBEHOE COCTOSHUE areHca MPOSIBISICTCS 3a CUET
CEMaHTUKH Hapeuwst impatiently (annoyed or irritated by somebody/something, espe-
cially because you have to wait for a long time [OALD]), neenpuyacTHOro o6opoTa
kicking an old tin can. B npumepe (39) coObITuE UHTEPIPETUPYETCS KaK Kay3aTHB-
HOE.

Crnenmyronuii cocod WHTEpHpeTanuu COOBITHS JBWKCHUS W TEPEMEIICHUS
00BEeKTa 3aKII0YACTCS B OCMBICIICHUN COOBITHSA B 3aBUCHMOCTH OT CIOc00a repeme-
HIeHUs U ckopocTH (bound, buzz, career, dash, edge, jog, leap, lope, lumber, scurry,
scuttle, shuffle, skip, spring, trot, whizz etc.). [IpoaHanu3upyem npuMephbi:

(43) Pressed against the wall so she couldn’t be seen, Marie edged her way,

very quietly, towards the pill-box [BNC].
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(Edge — to move or to move something slowly and carefully in a particular di-

rection [OALD].)

(44) Now he’s got a dreadful beard and a potbelly, and he lumbers about town
like a disreputable buffalo. It’s ghastly how he’s let himself go [COCA].

(45) The market lumbers from one problem to another, creating instability in
its wake, dragging prices even higher [COCA].

(46) Then a coal barge or freight train lumbered past, with a whistle that rico-

chets off towering buildings and golden bridges [COCA].
(Lumber — to move in a slow, heavy and awkward way [OALD].)
(47) Her thoughts scurried like mice in a maze [COCA].

(48) She nodded toward the podium where Moses stood, rapping his baton
against his raised music stand. Loony or not, he had a firm hold on us both and at the
sound of that baton Jenna and I scurried [ike obedient schoolgiris to our places [CO-
CA].

(Scurry — to run with quick short steps [OALD].)

(49) This tower of power is wrapped in a box so rectilinear that even the ex-
haust pipe has square corners. But tap the throttle and this sport sedan dashes like a
reindeer late for Christmas [COCA].

(Dash — to move suddenly and quickly; to rush [OALD 2000: 294].)

B npumepax (45-47, 49) rnaroiibl COYETAIOTCS C HETUMMMYHBIMU CyObekTamu. B
KaueCcTBE MEXaHU3MOB OIIEHOUHON MHTEPHPETALUU BHICTYNAIOT cpaBHeHUe (47, 49) u
oHTOJNOTHYEeCKass MeTadopa (45-47). Banmanue roBopsiiero GoKycupyercs Ha 0Co-
oeHHocTsX pa3BuTus (45), manepe aBuxkeHus (46), pactepssHHOCTU (47), BBICOKOM
ckopoctH (49). B npumepe (43) o1ieHOYHOM HMHTEPIPETAIMHU MOJIBEPraeTcsl Crocod
MIEPEABIKCHUS 32 CUET YIOTPEOICHHs Hapednsi 00pas3a JeHCTBUS C HHTEHCU(PUKATO-
pom very quietly. B npumepe (44) 3a cueT KOHTEKCTa M yNOTpeOJICHUs TJiarojia
lumber c cpaBuutensubpiM 000poToM like a disreputable buffalo untepnperupyercs
HE TOJIbKO MaHepa JIBIKEHUSI, HO U 00pa3 Xu3Hu cyobekTa. B mpumepe (48) onenod-

HOH HHTCpPIpPCTAM ITIOMHUMO KOMIIOHCHTA «CKOPOCTH», UMIIJIMOUTHO BBIPAXKCHHOT'O
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TJIArOJIOM SCUrry, IMoJBEpPraeTcsi MaHepa MOBEICHUS CYOBEKTOB 3a CUET yrmoTpeodiie-
HUs cpaBHUTENBHOTO 000poTa like obedient schoolgirls.

(50) The dart whizzes through the air and sticks in her haunch [COCA].

(51) As the car whizzes along the highway, Sonia stares out at the sodden

fields [COCA].

(Whizz — to move very quickly, making a high continuous sound [OALD].)

B nmpumepax (50, 51) coObiTusl IepeMeIeHus HHTEPIPETUPYIOTCS Yepe3 3BY-
KOBOE COMPOBOXKJICHHUE, 3a CUET MOJUKATErOPU3AIUH TI1aroJioB: ABM)KCHHUE BBIPAKEHO
CHHKPETUYHO CO CIOCOOOM TepeMenieHus. B OCHOBE MOJIMKATErOPU3alUUA JICKHUT
MEXaHU3M 00CTOSTEILCTBEHHOW METOHUMUM.

CHHKpPETUYHO C YKa3aHHBIMH KOMITOHEHTaMH MOKET OBITh MpEICTaBJICHA U
TpaeKTOpHsl IBIKEeHUS. [[pyrumu cioBamu, COOBITHE MOKET MHTEPIPETUPOBATHCS B
3aBUCHUMOCTH OT CKOPOCTH, CI0OC00a U TPACKTOPUM ABMKEHUs (dart, hurry, hurtle,
mosey, patter, recede etc.).

(52) His wife darted him an impatient look [BNC].

(Dart — to look at somebody suddenly and quickly [OALD].)

(53) She held the idea of death briefly between her hands; but noticed how fast

her mind darted away and took up sentimental pictures of her funeral, of her moth-
er’s and grandmother's distress, of her friends [BNC].

(54) Her hand darted out to his across the table [BNC].

(Dart — to move suddenly and quickly in a particular direction/ OALD])

(55) You’ve just hurtled halfway round the world only to say goodbye to your

estranged wife’s grandmother! [BNC]
(56) “Gaia!” Roland screamed, a battle cry chosen at the last second from some

unknown recess of faith as he hurtled like a missile into space [COCA].

(Hurtle — to move very quickly, especially in an uncontrolled way [MED 2006:

704]; to move very fast in a particular direction [OALD].)

(57) High heels pattered across the cloakroom floor and someone pushed at
the toilet door [BNC].
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(58) Outside in the hall they hear the front door open, footsteps patter along
the polished parquet floor and a light high voice cries, ‘Daddy? [BNC].

(59) His heart pattered in gratitude at this unexpected acknowledgment of her
superiority [BNC].

(Patter — to walk with light steps in a particular direction [OALD].)

B npumepax (52, 53) npoucxoauT moauduKaius 3HAYCHUW TIJIarojaoB, YTO
JIOCTUTAETCS COYETAHUEM C HETUIMUYHBIM OOBEKTOM (52), HETUIIUYHBIM CYOBEKTOM
(53), meradopuyecku MNpeACTaBISAIONIMM areHca aecTBus. B mpumepax (52, 53)
MPOUCXOAUT MeTa)OPUIECKUN TEPEHOC ACUCTBUSA U3 (DU3MYECKON cdephl B MEH-
TanbHyt0. B npumepe (54) riaroi coueraercs ¢ CyHIeCTBUTEIbHBIM, METOHUMHYECKHU
BBIPKAIONIMM PEAIbHOTO areHca JedcTBUsA. KOMIOHEHT «TpaeKkTopusi ABUKEHUS
MOJIy9aeT AKCIUTUIIMTHOE BBIPAKEHHUE 3a CUET YMOTPEOJICHHS TMPEAJIOrOB HaIpaBJe-
Hus out to, across, to. B npumepe (55) coObITHE UHTEPIIPETUPYETCS UPOHUYECKU 32
cyeT ynoTpebisieHus riiaroia ¢ MMeHHbIM coueTanueM halfway round the world, ne-
pEMAroINM 3HAUYCHNUE PACCTOSTHUS, TTPEOIOJICHHOTO CYOBEKTOM, YTOOBI IOCTUYb I1ETh
— to say goodbye. Uponus 3akiroyaeTcsi B HECOOTBETCTBUHU 1I€JIM 3aTPAYCHHBIM YCH-
musM. B npumepe (56) OLIEHOUHOW HMHTEPIPETALMU MOABEPraeTcsi CKOPOCTh IMepe-
JBUKEHUS CyObEKTa, akTyalu3upyeMas Ha (DYHKIIMOHAJIBHOM YpOBHE CpPaBHUTEIb-
HbIM 00opoToM like a missile. COObITHS OCMBICIISIFOTCSI KaK IIPOLIECCyalIbHBIE B TIPH-
Mepax (57-59), 94To moCTUTAETCs COYETAHUEM TJIaroJioB C CYObEKTaMU JICUCTBHS, Xa-
PaKTEpU3YIOIUMHUCS MPU3HAKAMHU [1CEB/I0-aKTUBHOCTH.

CoObiTHe TepeMeleHus: 00beKTa MOKET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO B 3aBHCH-
MOCTH OT TPAHCIOPTHOIO CPEACTBA, MOCPEICTBOM KOTOPOrO OHO OCYIIECTBIIAETCS
(drive, cruise, cycle, fly, motor, pilot, ride, sail etc.). CAHKpETUYHO C KOMIIOHCHTOM
TPAHCHOPTHOE CPEACTBO AKTYAIU3UPYETCS U KOMIIOHEHT NMPOCTPAHCTBEHHOM JI0-
KaJM3alMU, CBOWCTBEHHOM Il KaXXIOro BHja TpaHcnoprta. [lockonbKy AaHHBIE
KOMITOHEHTHI MPUCYTCTBYIOT B CEMAHTUKE TJIarojIoB, OHU MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI KaK
OKCIUTUIIUTHO, TaK ¥ UMIUTAIIUTHO.

(60) She drove slowly and carefully, her anxious eyes peering ahead, glad that

at least the route home was familiar [BNC].
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(Drive — to operate a vehicle so that it goes in a particular direction, to take
somebody somewhere in a car, taxi, etc [OALD].)

(61) “The way he turns on the television as soon as he walks into the room

drives me nuts,” she says [BNC].

(62) “I've been telling myself I wouldn’t let this happen,” he rasped, “but
there's something about you that drives me to the edge of my control” [BNC].

(Drive — to make somebody very angry, crazy, etc. or to make them do some-
thing extreme [OALD].)

(63) He sailed through five interviews and was offered the job subject to two
references [BNC].

(Sail through — to pass an exam, a test, etc. without any difficulty [OALD].)

OueHoyHOM MHTEpHpeTaluu noABepraercs crnocod mnepemeiienus B (60) 3a
cyeT ynoTpebJsieHus riaroja ¢ HapeuusiMu obpasa nerictBus slowly, carefully. Co-
OBITHS TIOJIYy4alOT Kay3aTUBHYIO MHTEpIpeTanuto B npumepax (61, 62). B mpumepax
(61, 62) mpoucxoaut MeTadOpUUYECKUI MEPEHOC ACUCTBUSA M3 MPOCTPAHCTBEHHOU
cdepsl B aMoLMoHaIbHY0. B ipumepe (63) B couetanuu ¢ nocinenorom through ria-
roj MOJUGUIUPYET CBOE 3HAYEHHE, BhIpaXKask KAYECTBEHHO HOBOE COOBITHE.

MO>XHO BBIACIUTH TPYIITY IJ1arojoB, KOTOPbIE BBIPAKAIOT COOBITHUSI C TOUKHU
3pEHUSI CKOPOCTH MepeMellleHusI U TPAHCIOPTHOIro cpeacTBa (bomb, gallop, hack
etc).

(64) John Major’s government gallops proudly in the opposite direction
[BNC].

(65) Hamilton’s career has galloped along the fast track [BNC].

(Gallop — to develop.)
(66) He struggled to his feet and, free of his human burden, galloped after the
surviving runners [BNC].

(Gallop — to ride a horse very fast, usually at a gallop [OALD].)

(67) Infuriated, he seized the goblet, leapt on his horse and galloped away
[BNC].
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(Gallop: when a horse or similar animal gallops, it moves very fast and each
stride includes a stage when all four feet are off the ground together — to run very
quickly [OALD].)

B npumepax (64, 65) npoucxoauT NepeKkaTeroprusalius riarojioB 3a C4ET coue-
TaHUSI C HETIPOTOTHITMYECKUMHU CyOBheKTaMu nercTBUsA. COOBITHE UHTEPIPETUPYETCS
KaK M3MEHEHHE COCTOSIHHSI Yepe3 CIoco0, BBIPAKEHHBIM CEMaHTHUKON Tiarojios. B
npumepe (66) nHTEpnpeTanrs IBHKEHHUSI OCHOBaHA HA aCCOLMATUBHBIX CBA3SX C KU-
BOTHOW MaHEpOW MepeBIKEHUS, XapaKTepU3yeT MOBEACHUE YEeIOBEKa KaK MOPHIBH-
cToe, OBICTPOE, HECMOTPS Ha (PU3UYECKYIO YCTATIOCTh, YTO BBISBIISETCS U3 KOHTEKCTA
(struggled to his feet). B npumepe (67) KOMIIOHEHTBI «TPACKTOPUS, «TPAHCIIOPTHOE
CPEIICTBOY TOTYYarOT SKCIUIMIIMTHOE BBIPAXKEHUE; CKOPOCTh MEPEeMEIIEeHHUsI CYyOheKTa
MOJKET OBITh 00YCJIOBJIEHA €T0 3MOIIMOHATIBHBIM COCTOSIHUEM, YTO BBIPAXKEHO CEMaH-
TUKOM npuitararenbHoro infuriated (feeling extremely angry [OALD]).

JIBmkeHHe CyOBheKTa MOXKET ObITh MHTEPIPETUPOBAHO KaK IeJieHaNpaBJieH-
HOoe Wi OecuesibHOe. AHaMU3 AeHUHULINNA TTOKA3aJl, 9YTO KOMIIOHCHT IeJH MOXKET
OBITh CHHKPETUYHO MPEACTABIEH C KOMIIOHEHTaAMH «CMOC00» M «CKOPOCTh Mepe-
MemeHus». CrenoBaTenbHO, JAHHBIE KOMIIOHEHTHI B3aMMO3aBUCUMBI: II€Tb JBUXKE-
HUS OTIPEeNseT CIoco0 M CKOpOoCTh nepeMenieHus. Ecimu y cyObekTa HeT 1esu, To
JIBUKCHHE MOXKET OBITh OXapaKTePU30BAaHO KaK MIIABHOE, pa3MEPEHHOE, MEICHHOE,
HETOpOIUINBOE (gad, gallivant, perambulate, ramble, roam, stroll, wander etc.); npu
HAJTMYMH [eJIU JBIKCHUE OTIMYaeTCsi OBICTPOTOM, PE3BOCTHIO WIIH, HA00OPOT, pa3-
MEPEHHOCTBIO (chase, dodge, duck, elope, prowl, sashay, skulk, stalk, tag, tail etc.).
[Ipoananu3upyeM NpuUMepBL:

(68) You know, it’s my life I’'m chasing a dream that fades away in the night
[BNC].

(69) One last question chased me through the rest of the day, through dinner

with my parents and brother, through the BM social hour and tea dance later in the
evening, into a sleepless bed: Why didn't Charles tell me? [COCA].
(70) He told how the cold weather chased him to Houston and how he never

looked back [COCA].
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(71) The fog chased her ankles [COCA].

(Chase — to run, drive, etc. after somebody/something in order to catch them
[OALD].)

B npumepe (68) rnaron mogudpunupyeT cBoe 3Ha4€HHe, COObITHE UHTEPIPETH-
pyercs He Kak MepeMEIlEHNE B MPOCTPAHCTBE, a KaK «JIBUKEHHUE IO JKU3HW» I'OBO-
psiiero, CTWIb ku3HU. B npumepax (69-71) 3a cuer ynotpebieHns ¢ HETUITMYHBIMU
CcyOBeKTaM I1arojl MOAU(PHUIMPYET CBOE 3HaUCHHE. MeXaHU3MOM OIICHOYHOU MHTEp-
IpeTaluu BeIcTynaeT Meragopa.

(72) Next the high-flier was offered a job presenting news on the Enetwork, the

entertainment cable channel in L.A., but for someone who might seem an ambitious

workaholic, she did something wild and romantic: she eloped, getting married in As-
pen on New Year’s Eve [COCA].

(73) I paid no attention to what she was saying, since my mother’s longstand-
ing unhappiness was simply a matter of course in our lives, dating back to 1959,
when, as a shy orthodox girl from the Bronx, she impetuously eloped with a West In-
dian student she’d met two months before at the City College library [COCA].

(Elope — to run away with somebody in order to marry them secretly [OALD].)

B nmpumepe (72) 0oblilyt0 poib B UHTEPIPETAIIMN COOBITHUS UTPAET KOHTEKCT.
OLeHOo4YHOM UHTEpIpeTalnu noasepraercs camo aericreue wild and romantic — no-
CTYIIOK, HETUITUYHBII, IO MHEHHIO TOBOPSILETO, /sl CyObeKTa NEHCTBUS, KOTOPBIH
xapaktepusyercs kak an ambitious workaholic. HanpoTtus, B npumepe (73) ore-
HOYHOW WHTEPNpETAlU TMOABEPTraeTCsS U CaMoO JICUCTBUE KaK HEoOayMaHHOe, Oec-
CO3HATEJIBHOE, TAK U CyOBEKT JAECUCTBUS, 3a CUET COUETAHHU IJ1aroja ¢ HapeyueM o0-

pasa aeiictBus impetuously.

(74) There was a nervous quality about her, which was now explained also: her
nerves were on edge as she slowly perambulated [BNC].

(Perambulate — to walk around a place slowly or for pleasure [MED 2006:
1050].)
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B npumepe (74) coObITHE MHTEPIPETUPYETCS KAK OTJIMYMATEIbHAS MaHepa Mo-
BEJICHUS [IPU ONPEJCICHHOM 3MOLUMOHAIBHOM COCTOSIHMM. OLIEHOYHOI MHTEpIpeTa-
IIUU MOJBEPraeTCsi U CKOPOCTh NEPEIBUKEHMUS.

(75) His eyes roamed over her, assessing her [BNC].

(76) Lucenzo’s hands roamed tantalizingly, smoothing over the curves of her

arching spine and taking pleasure in the deep indent of her waist [BNC].

(Roam: to walk or travel around an area without any definite aim or direction
— to move slowly over every part of somebody/something [OALD].)

B npumepax (75, 76) npoucxonuT MoauduUKanus 3HAUEHUS TJaroja 3a Cyer
COYETAaHUS C CYIICCTBUTEIHHBIMH, METOHUMUYECKU TEPEAAIONUMHU PEATbHBIX CYOh-
eKTOB JICHCTBHS, a TAK)KE MPEAJIOTOM HAMPABJICHUS OVer, YTO 3HAYUTEIHHO CY)XKaeT U
KOHKPETH3UPYET 3HAUCHHE IJaroyia, BbIpaxkas, TaKuM oOpa3oMm, IBWKEHHUE MO IOo-
BEPXHOCTH.

KOMMOHEHT meu MOXKET OBITh CHHKPETUYHO MPEJCTaBICH B CEMAHTUKE TJa-
rojia ¢ TpaeKTopueii ABM:KeHusi. Takum o0pa3oM, COOBITHE MOXET UHTEPIPETUPO-
BaThCs KaK HaNpaBJICHHOE/HEHAMpPaBIeHHOE, CIIOHTAHHOE/3aIIaHUPOBAHHOE (escape,
retreat, whirl, withdraw, zigzag etc.).

(77) Maman hastily retreated into the chamber, pulling me after her, and
closed the shutters [COCA].

(Retreat — to move away from a place or an enemy because you are in danger

or because you have been defeated; to move away or back; to escape to a place that

is quieter or safer [OALD].)

(78) He retreated into himself or, rather, into the past [BNC].

(79) Although the government retreated from intervention in most spheres, it

never abdicated its strong influence in wage setting [COCA].

(Retreat — to change your mind about something because of criticism or be-
cause a situation has become too difficult [OALD].)

(80) Oil prices retreated a bit from yesterday’s rally, which pushed light sweet
crude above $30 a barrel for the first time in nine years [COCA].

(Retreat — to lose value [OALD])
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B npumepe (77) OLleHOYHOW MHTEPIPETALIMU MOJBEPraeTCcsi CKOPOCTh OTCTYII-
JICHHSI, UTO MPOSBIAETCA HAa (YHKIIMOHAIHLHOM YpPOBHE 3a CUET COYETaHMs TJarosa
retreat ¢ Hapeuuem hastily (said, made or done very quickly, especially when this
has bad results [OALD]). CoObITHEe UHTEPIPETUPYETCS KAK COCTOSHUE IIOTPYKEHHE
B ceOs» B nmpumepe (78) 3a cueT kopedepeHTHOCTH CyOheKkTa U 00beKTa Tiaroia. B
npumepax (79, 80) mpouCXoauT mepeKaTeropu3aliys IiIarojioB, YTO SIBISETCS CIECT-
BHEM UX YHOTPEeOJCHHUS ¢ HETUMTMYHBIMU CyObekTaMu. COOBITHS MHTEPIPETUPYIOTCS
KaK COCTOSIHHS, TIOJIBEPTAIOIINECs U3MEHEHHUIO.

(81) As the thoughts were jumbling and whirling in her head, she came to the
conclusion that the details didn't really matter [BNC].

(82) My mind whirled with thoughts and anger [BNC].

(Whirl: to move, or make somebody/something move, around quickly in a cir-
cle or in a particular direction — if your mind, thoughts, etc. whirl, you feel confused

and excited and cannot think clearly [OALD].)

B mpumepax (81, 82) 3a cuer ynotpeOieHUs ¢ HETUTUYHBIMU a0CTPAKTHBIMU
CyOBeKTaMU JNEUCTBUS U, KaK CIIEJCTBUE, METahOPUUIECKOTo MepeHoca u3 (uznye-
CKOH 00J1acTH B MEHTAJIBHYIO, TPOUCXOUT TIEPEOCMBICIICHHE KaTeroprualbHBIX 3Ha-
YEHUI TJIaroJIioB U3 aKIIMOHAIBHBIX B HeaKIIMOHAIbHBIE. COOBITHS HHTEPIPETHPYIOT-
Csl C TOUKH 3pCHHsSI BHYTPEHHETO MUpPa YeIoBeKa.

[Tpu mHTEpIpEeTaiy COOBITHS TaKXe OOJBIIOC 3HAYCHHE MOXET UMETh MPO-
CTPaHCTBEHHAsl JIOKAJIM3AIUsl ICHCTBUS, CHHKPETUYHO BhIPAKCHHAsI C COOTBETCT-
ByIoIuM cnocooom (float, flounder, slide, somersault, swim, wade, worm etc.).

(83) He floundered in panic as, for a brief moment, he could not remember
why he was there [BNC].

(Flounder — to struggle to know what to say or do or how to continue with
something, to struggle to move or get somewhere in water, mud, etc [OALD].)

(84) Each day Parkin wades through tax directories and lengthy court reports
[BNC].

(85) Reluctantly, and without much enthusiasm, Blair clambered down the riv-

er bank and waded across the stream [BNC].
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(86) Hoisting her bag, she sidestepped a cargo float, waded through a crowd
of squabbling Perks and elbowed between two Alteceans and a city guide they were
trying to haggle [BNC].

(Wade — to walk with an effort through something, especially water or mud
[OALD].)

(87) The little boy had already wormed his way into Flint’s heart [COCA].

(88) He wormed his way through the bushes, struggling to escape [COCA].

(89) Oscar has wormed his way into every administration [COCA].

(Worm — to use a twisting and turning movement, especially to move through a
narrow or crowded place [OALD].)

Moaudukanus 3Ha4YeHUN TJIaroJoB MPOUCXOAUT B mpumepax (83, 84, 86) 3a
CYET YTOYHECHHS KOMIIOHEHTA «CPEbD», TNIe OCYIIECTBIsAETCS AeicTBre. Takum oOpa-
30M, COOBITHSI HHTEPIIPETUPYIOTCA Yepe3 KOMIIOHEHT CIIOCO0, 3aJI0KEHHBIN B cCeMaH-
Tuke riarojoB flounder, wade. Tak, B (83) B codueTaHuu ¢ in panic rjaroJyi BeIpaxka-
€T SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, OECTIOMOIITHOCTh, HEBO3MOXKHOCTh HAWTH BBIXOI U3
CJIOKUBILIEHCS CUTyaluu; B ipuMepe (84) BeipaxkeHa collalibHas KU3Hb yeloBeka. B
npumepe (85) Ha PyHKIHMOHAIBHOM YPOBHE MPO(QUIUPYIOTCS MaHepa COBEPIICHHS
NENUCTBHUSI, YMOIIMOHATILHOE COCTOSIHUE CYyOBheKTa, HaMEPEHHOCTh JeicTBus. B mpu-
Mepax (87-89) npu ynotpebiieHuU B KOHCTPYKIIUK make one’s way 1J1aroj akTyasiu-
3UpPYET CBOE OHTOJIOTHYECKOoe 3HaueHue (88), MO0 mpoucxoauT MoauduKamnus 3Ha-
YEeHHS 3a CUET YNOTpeOJEHUsI C HETUIMYHBIM «ITYHKTOM Ha3HaueHus» heart, admin-
istration, cmocoOoM, 3aJI0’)KEHHEIM B CEMaHTHKE TJ1arojia. JlelicTBue OTHOCUTCS JTHOO
K c(hepe MEKITMUYHOCTHBIX OTHOIICHHI, JTHOO0 K COLMAIbHOM cdepe.

AHanu3 QaxTuyeckoro Marepuana mnokaszai, uyto riaaroisl JICT aBuxeHus u
NEPEMELICHHS B IPOCTPAHCTBE 00JIaJAI0T IMPOKOM COUeTaeMOCThI0. B KauecTBe oc-
HOBHBIX SI3bIKOBBIX MPOIIECCOB OLIEHOYHON MHTEPIIPETAIIMU COOBITUI BBICTYIAIOT TIe-
peKaTteropuzanuu 1 MojIuKaTeropusalysi, KOTopble OCYIIECTBISIOTCS 3a CYET KOTHU-
TUBHBIX MEXaHH3MOB MeTa(opsl © MeTOHUMUU. OCHOBHBIMU SI3BIKOBBIMU CPEICTBA-

MU OLICHOYHOM HHTCPIPECTALMU SABJIAIOTCA HAPCUMA o6pa3a ,Z[CﬁCTBPIH, MCPEBI U CTCIIC-
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HU, UMEHHBIE COUYETaHUs, CPABHUTEIbHBIE OOOPOTHI, MPUAATOYHBIE IMPELIOKECHHUS,
CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH.

Pe3synbrarel ucciaenoBaHuss (YHKIIMOHAJIBHOIO MOTEHLMANAa AHTJIMHCKUX aK-
MOHATBHBIX TharosioB pasHbix JICI' B OLIEHOYHON HMHTEpHpeTalnuud COOBITUN B

000011IeHHOM BHJI€ TpeicTaBieHbl B Taomuie 1.

Tabymia 1

Cnocoovl oyenounoii unmepnpemavyuu coObIMuIl AKYUOHATLHHIMU 271A201AMU
pasnix JICI” 6 anenuiickom azvike

JICI' rnaronos JBumxe-
Paspymenue u yHuu- e 1
TOKEHHE 00BEKTa ITotpe0-
3BYyKO- eHIe Mexnuu- | mepemMe-
Co3su- Ony- Heony- | 7 = BOE HOCTHOE HICHUE
IIEBJICH . o AN A 6
JaHUEe IeB- . oot JOCUCT- B3anMO- OO0OBECKTA
O0BEKT HBIN KHUIOKO- o
. JICH- 0OBEKT THUI BHC ACUCTBUC B IIpO-
OI_IGHO‘-IHOI/I HI)Iﬁ 06’])' CTH CTpaHCT_
I/IHTepHpeTaHI/II/I 00BEKT €KTa BE
CIIOCOB, MA -

TEPUAJL Obb- v
EKT-PE3VIJIBTAT

CITIOCOB, OB b-
EKT-PE3YJIBTAT | v v

CIIOCOBb, UH-
TPYMEHT, Obb- v
EKT-PE3VIJIBTAT

CITOCOB, KO-
JINYECTBEH-
HBIE XAP-KU v v

OBBEKTA

CITIOCOB, VIH-
CTPYMEHT v

NMHTEHCHB-
HOCTbB, KOJIN-
YECTBEHHbLIE v

XAPAKTEPU-
CTKH

HEJIb, ITPUYN-

HA v

CIIOCOB v | v v v
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NMHTEHCHB-
HOCTb

CPEJCTBO
/MHCTPYMEHT

CIIOCOBb ITEPE-
JAYN COOB-
HIEHW A
(TPOMKOCTB,
TeMOp, OTYETIIH-

BOCTb/HEYETKOCTD)

CKOPOCTHD,
CIIOCOb U3-
JJOXXEHHMA

CIIOCOB, ITPU-
YMHA

KOMMYHUKA-

TUBHASI L{EJIb,

COJIEP)KAHUE

BBICKA3LIBA-
HUS

CIIOCOBb, TUII
ITOTPEBJISE-

MOI'O OBFBEKTA

KOJIMYECTBO 1

KAYECTBO IIO-
TPEBJIFIEMOI'O
OBBEKTA

KOJIMYECTBO
ITOTPEBJIAE-

MOI'O OFBEKTA

CKOPOCTB, KO-
JIMYECTBO I10-
PEBJIAEMOI'O
OBBEKTA

CKOPOCTD,
CIIOCOb

AN

BPEMA

XAPAKTEP
B3ANMO/IEM-
CTBUS
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CIIOCOBb,
CYBBEKT

TPAHCIIOPT-
HOE CPEACTBO,
ITPOCTPAHCT-
BEHHAA JIOKA-
JIM3ALNA

CKOPOCTD

AN

CKOPOCTHBb,
TPAHCIIOPT-
HOE CPEACTBO

AN

CKOPOCTHBD,
CIIOCOBb,
CYBBEKT

LEJb

[EJIb, CIIOCOB

TPAEKTOPUA,
CKOPOCTHD,
CIIOCOb

S NN X

TPAEKTOPUS],
LIEJIb

AN

ITPOCTPAHCT-
BEHHAA JIOKA-
JIN3AIA, CPE-

IA
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BeiBoanl o I';1aBe 11

1. Kak mokaszano mpoBeJeHHOE HcCCleAoBaHUe, (PYHKIUOHAIbHBIA MOTEHIUAT
AHTJIMKACKOTO aKIIMOHAIBHOIO TJIarojia He CBOJUTCSA JIMIIb K IPOCTON aKTyaaIu3anuu
CHUCTEMHOTr'0 KaTErOpUajJbHOIO 3HAYEHHUS], 4 HAXOJIUT BBIPAKEHHUE BO B3aMMOJCHCTBUU
MEXIy CUCTEMHBIM 3HAY€HUEM rjaroja U (PyHKIMOHAIbHBIM €r0 OCMBICIEHUEM Ha
YPOBHE NPEJI0KEHUA-BBICKA3bIBAaHUS, KOTOPOE MOXKET MPOSBISATHECSA B MEepeKaTero-
pu3anMu (MEePEeOCMBICIICHUH 3HAUEHHUS B paMKax JPYroll KaTeropuu) v MoJIMKaTe-
rOpU3anuM riarojia (CMHKpETUYHONW peain3alii MPOTOTUIIMYECKUX IPU3HAKOB pas3-
HBIX Kareropuii). B ocHOBe mponecca nepekaTeropu3aluy JeKUT KOTHUTUBHBIA Me-
XaHU3M MeTadopUUeCcKOro MepeHoca, KOTOPBIM 3aKII0YaeTcsi B aCCOIMaTUBHOM CO-
OTHECEHUM TIJIarOJIbHOIO0 3HAYEHUs C APYIMM KaTeropHaJbHbIM 3HAYEHUEM H, KaK
CJIeICTBHE, aKTyanu3auus MeTadopbl «IeHCTBUE — COCTOSTHUEY, «JIeUCTBUE — MPO-
L[ECC», «HEKAy3aTUBHOE JEHUCTBUE —> KAy3aTUBHOE JICMCTBUEY», «IEUCTBUE — CBOW-
ctBo». IIpyu nmonukareropusanuu MPOUCXOAMUT PEATU3ALMS KAUECTBEHHO HOBOIO Ka-
TErOpUaJbHOTO 3HAYEHUsS 4Yepe3 OMNpEeNIeJCHHBIM aCEeKT COOBITHS, MpenonpeaeaeH-
HBI CEMaHTUKOM riaroja. AHamu3 (pakTHUYeCKOro MaTepuasa MmoKasal, 4YTO B OCHOBE
MOJIMKATErOPU3alIMHY JIEKAT KOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mbl METa(hOPUUECKOr0 U METOHU-
MUYeckoro neperoca. OcoOEHHO BaKHA POJIb KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB META(OpHI
(OHTOJNIOrMYECKas, CTPYKTYpHAasi M OPUEHTALMOHHAs1) U METOHUMHUU (CHHEKAOXaJb-
Hasl, MHIUKATUBHO-3HAKOBAs, 0OCTOSATEILCTBEHHAS U Kay3aibHas) B (HOPMUPOBAHUU
BTOPUYHOI'O OLIEHOYHOI'O CMBICJIA [J1arojibHbIX NpeaukaToB. OCHOBBIBASICh HA aHAJIO-
MU, aCCOLMATUBHBIX CBSA3SX, ONBITE MOCPEACTBOM JAHHBIX KOTHUTHUBHBIX MEXaHH3-
MOB WHJIMBUJ UHTEPIIPETUPYET IEUCTBUTEIBHOCTD.

2. OrpoMHBIA KJIacC aKIHOHAJIBHBIX TIJIArojOB COCTABJISIOT IJarojibl pasHbIX
JICT, xoTopsie 001a1at0T cBoeil cnenuuKoi B miiaHe 0003HaY€HHsI COOBITHS: JIeK-
CHUYECKON COYETaeMOCThIO, TPaMMaTUYECKUM (YHKIIMOHUPOBAHUEM, UCIOJIb30BAHU-
€M B OIPENEJICHHbBIX TUIIAX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMHU. J{ns uccienoBanus cno-
COOOB OLICHOYHON MHTEPIIpETAIUU COOBITHS, ObLIIO BRIOpAaHO 6 HaubOoIee MHOTOYHC-

neHubix JICI' riarofioB: riarojisl CO 3HAUEHUEM CO3MJIAHUS, YHUUTOXKEHUS U pa3py-
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HIeHUs 00BEKTA, 3BYKOBOTO JEHCTBUS, MOTPEOICHUS MULII U KUIKOCTH, MEKIHUYHO-
CTHOTO B3aMOJICHCTBUS, IBUKEHUS U NepeMeIleHuss 00bEKTa B MPOCTPAHCTBE.

Bb16op roBopsiuM riaronia A BRIPaXEHUss KOHKPETHOTO COOBITHS 3aBUCUT OT
TOTO, Ha Ye€M TOBOPAIIUN aKIEHTHPYET CBOE BHMMAHHWE M UYTO 3aHMMAET JAJIsi HEro
MPUOPUTETHOE TOJIOKEHUE MPU MHTEPHPETALUU KOHKPETHOTO coObITHUs. KorHUTHB-
HBIM MeXxaHU3M NPOGUINPOBAHMS UTPAET OOJIBIIYIO POJb MPU BHIYWICHEHUH U3 CUC-
TEMHOT'O 3HAUEHUS TJ1aroJioB CYHIECTBEHHO BaKHBIX KOMIIOHEHTOB JJISi OLIEHOYHOM
UHTEpHpETaluu COObITUS. AHANN3 TJIaroJbHbBIX AC(UHUIIMN TO3BOJIUI BBIIEIUTH OC-
HOBHBIE KOMIIOHEHTBI BHYTPH Ka)X0W TPYIIBI TJAr0I0B, MOCPEICTBOM KOTOPBIX CO-
OBITHE MOET HHTEPIPETUPOBATHCS Ha (PYHKIIMOHAIBHOM YPOBHE.

3. I'marosbt JICT" co3upanust IeisTCS HA JIB€ TOJATPYIIIbI B 3aBUCUMOCTHU OT TH-
na uHTeprnpeTanuu coObiTus. [lepBylo MOArpynmy COCTaBISIIOT IJIarojibl 00001eH-
HOM CeMaHTHKHU (make, create), KOTOPBIE TalOT OOLYI0 HHTEPNPETALMIO COOBITHIO,
MOCKOJIbKY OHU MEpealoT CO3UAaTeNIbHOE IeUCTBUE B caMoM obO1ieM Buje. OaHaxo,
KaK MOKa3all aHajdu3 (paKTUYECKOro MaTepuasa, KOHKPETHBIE aCleKThl COOBITHIA, BbI-
paX€HHbIE JAHHBIMH IJIAr0JIAMH, MOTYT MOJy4aTh OIEHOYHYI0 HHTEePHpeTAlHI0 Ha
(YHKIIMOHATFHOM YPOBHE 3a CYET SI3BIKOBBIX MEXaHHU3MOB (YHmOTpeOJeHHE C HEeTH-
MUYHBIM IS UX CEMAaHTUKH CyObEKTOM/OOBEKTOM, HapeureM oOpasza JeucTBUs, Me-
pbl U CTENEHH, UMEHHBIMH COYETAHUSIMU, YIOTPEOJICHHE IJIarojoB B HETUIIMYHBIX
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLIHUAX).

Bropyio noarpynmny cOCTaBisIOT TJarojbl ¢ 0ojiee KOHKPETHBIM 3HAYEHUEM,
KOTOpBIE€ BBIPAXKAIOT YACTHYI MHTepHpeTanuio. AHami3 ne@uHunui JaHHON MOJ-
TPYMIBI TJIar0JI0B MO3BOJIMII BBIIBUTH KOMIIOHEHTHI CO3UIATEIBHOTO ACHCTBHUS, Yepes3
KOTOpbIE COOBITUSI U MOTYT ObITh HHTEPIPETUPOBAHBI: CMIOCO0, MaTepHaJ U 00bEeKT-
pe3yaswTar (assemble, carve, coin, concoct, improvise, mould, sculpt etc.); cnocod u
00beKT-pe3yabTaT (devise, establish, fabricate, foment, forge, found, invent, organ-
ize, think, shape etc.); cnocod, MHCTPYMEHT U 00BbEKT-pe3yabTar (dig, draw, fa-
shion, knit, sew, write etc.). BHyTpy TpyHIIbI TJIar0JI0B, HHTEPIPETUPYIOMINX CO3HIa-
TEJIbHOE JEUCTBUE C MO3ULHUU cImOoco0a U 00beKTa-pe3yiabTara, ObUla MpPOBEICHA

Oonee neranbHas kiaaccudukanus. B 3aBucuMocTu OT TUNa 00beKTa-pe3yJbTaTa
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[JIaroJibl MOKHO Pa3AelIuTh Ha TPHU TPYIIBl MaTepHAIBHOrO (bake, brew, cook,
erect, shape etc.), HeMaTepHAJIBHOTO (devise, fabricate, invent, think etc.) nu coum-
AJIBHOIO0 co3uaanus (establish, found, organize etc.). BoabIy0 PoJib B OL€HOYHOM
HHTEPNPeTANNU COOBITHI TJIarojlaMd KOHKPETHOW CEMaHTHUKH UTPAET MX COYeTae-
MOCTh Ha (PYHKIIMOHATHHOM YPOBHE: YHOTPEOJIECHUE ¢ HEMPOTOTUITUIECKUM CYObeK-
TOM HWJIH OOBEKTOM, YHOTpPeOJIeHNE B HETHUIMMYHBIX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUSX,
YTO CIIOCOOCTBYET MOAU(DUKAIINY WM TTEPEOCMBICIICHUIO 3HAUCHHUSI Ti1arosa.

4. O01yI0 HHTEPNPeTALMIO COOBITHE Pa3PyllIEeHUs U YHHUYTOKEHUSA 00bEeKTA
MOJIy9aeT MPU BBIPAKCHUH TJaroyioM destroy. OaHaKo, Kak Mmoka3ain (paKTUYeCKHid
MaTepuai, Ha (YHKIIMOHAJILHOM YPOBHE MPH YIOTPEOJICHUH TaHHOTO TJIarojia ¢ He-
IPOTOTUMTNYECKUM OOBEKTOM COOBITHE MOXKET NMPUHUMATh Kay3aTHBHOE 3HAUYCHHE
WJIM TIOJTHOCTHIO TIEPEOCMBICISITHCS TIPU YIOTPEOICHUH C CYIIECTBUTEIBHBIM a0CT-
PaKTHOW CEMaHTHKH, 0003HAYAIOIIETO CYObEeKTa JAeWCTBHS. Pa3Hbie acmeKThl cOObI-
TUSl Pa3pyIICHHs], BBIPAKEHHOTO JAaHHBIM TJIarojioM, MOTYT MOJIy4aTh OLEHOYHYIO
HHTEPNPETANMIO 32 CUET PA3HBIX S3IKOBBIX MEXAHU3MOB.

s octanbHbIX rnaronioB JICIT pa3pyuieHusi 1 YHHUYTOKEHUsI 00bEKTa BaX-
HBIM SIBJIICTCS THI OOBEKTA, HA KOTOPBIM HANPABJICHO NECTPYKTHUBHOE AciicTBuEe. B
3aBHCHMOCTH OT THIIa 00BEKTa (OAYIICBICHHBIN/HEO Y IIEBICHHBIN) BCE TJIArOJIbI Je-
JISITCSL HA JIBE TMOATPYIIIBI: JCHCTBIE YHUUYTOKEHUS HAIIPABJICHO Ha KUBOE CYIIECTBO
(assassinate, behead, butcher, crucify, kill, lynch, slaughter etc.), Ha HESXUBOU TIpe-
Mmet (burst, demolish, explode, ruin, shred, smash, tear, wreck etc.), u rpynmna riaro-
JIOB, KOTOPBIE MOTYT COYETaThCsl C JIOOBIM 00BeKkTOM (burn, cut, hack, liquidate,
slash, slice etc.). BHyTpu NOATrpyIIibl TJ1arojaoB, ACHCTBUE KOTOPHIX HAIMPABICHO Ha
OJTYIIIEBJICHHBIM 00BEKT, ObLT BBIJICTIEH TJ1aroJt kill, KOTOPHINA JaeT COOBITHIO YHHYTO-
KEHUS 0OIIYI0 HHTEPIPETAIHIO.

YacTHYI0 MHTEPNPETANNI0 COOBITHS TIOMY4aroT, Oyaydn BBIPA)KCHHBIMH TJIa-
TOJIaMH CIIEAYIOUTNX MOATPYIII:

BHyTpu moarpynmsl raroyioB, AEMCTBUE KOTOPHIX HANPABICHO HA OYIIEBIICH-
HBII 00BEKT, COOBITHE MOXKET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO B 3aBUCUMOCTH OT KOJIHYe-

CTBEHHBIX XapPaKTePUCTHK 00BbeKTa U cnocoda nevictus (butcher, decimate, ex-
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terminate, massacre, slaughter etc.), cnocoda i HHCTPYMeHTa (decapitate, guillo-
tine, lynch, murder, poison, quarter, slay, stab, zap etc.), KOJIH4eCTBEHHBIX XapaK-
TEPUCTUK U UHTEHCUBHOCTH (annihilate, cripple, decimate, exterminate etc.), nejin
U NIPUYMHBI (assassinate, crucify, behead, execute, euthanize etc.).

BHyTpy MOATPYIIIBI TJIArojioB, AEHCTBHE KOTOPHIX HAMPABICHO HA HEOIYIIECB-
JICHHBIH 00BEKT, COOBITHE MOXKET OBITh MHTEPIIPETUPOBAHO C TOUYKH 3PEHUS CIMOC00a
yaunaroxenus (blight, crush, dismantle, explode, obliterate, rip, snap, wreck etc.),
UHTEHCUBHOCTH JeiicTBUsl (demolish, devastate, eradicate, extirpate, flatten, raze,
ruin, trash etc.), cnocoda W TOTYYEHHOTO O00BEKTa-pe3yJbTaTra (shatter, shred,
smash, tear etc.), cpencTBa YHUUTOKEeHUsI Wi HHCTpyMeHTa (blast, cut, bulldoze,
dynamite, sever, slice etc.).

BHyTpu moarpynmel TiarojioB, KOTOPbIE MOTYT COUYETATHCA C JIOOBIM THUIIOM
oobekra (burn, cut, hack, liquidate, slash, slice etc.), ObITN BBIJEICHBI KOMITIOHEHTHI
CHMHCTPYMEHT», «CM0C00», KHHTEHCHBHOCTbY», Yepe3 KOTOPHIE COOBITHS MOTYyUYaOT
OTICHOYHYIO MHTEPIPETAIIUIO.

Ananu3 pakTHUecKoro Marepuaia mokasali, 4yTo, 6Jarogaps MUPOKOW codeTae-
MocTH riarosioB gaHHou JICI', Ha S36IKOBOM ypOBHE camMO COOBITHE W Pa3HBIE €ro
ACTICKTHI TIOJTyYalOT OI€HOYHYI0 YACTHYI0 HHTEPNPETALHIO.

5. ®yHKIIMOHATBHBINA MOTEHIMAJ TJIaroJOB 3BYKOBOIO JAeMCTBHUSI TakkKe 00Ja-
naet cBoeit ciennpukoi. Jlannyro JICT' cocraBusttoT riaronsl AByx noarpynm. ['na-
rOJIbl TIEPBOM TOATPYIIBI MEPENal0T COOBITHS TOBOPEHUS B caMoM oOmieM Buie. B
JAHHOM CJTydae COOBITHS MOJIYyYaroT 00LIYI0 HHTEPNPETANMIO (Say, speak, talk, tell).
B cemaHTuHKe T71aro10B BTOPOU MOATPYIIIBI COACPIKATCS YKa3aHWE HA XapaKTePUCTH-
KH 3BYKOBOTO (PEUeBOT0) JCUCTBUS MM €r0 KOMIOHEHTOB. Takum oOpa3oM, coObI-
THE TOBOPCHHS IMOIYYacT YACTHYK) HHTepnpeTaunuio. J[aHHbIE TIarojbl JHUIICHBI
pU3HaKa PE3yJIbTATUBHOTO BO3JIEHCTBUS Ha OOBEKT, TOCKOJIBKY OHH HE IMOJpa3zyMe-
BalOT (PM3MUECKOTO THIA ACHCTBHS KaK TakoBOro. J[js HUX XapakTepeH Apyroi THIl
BO3JICHCTBHS HA OOBEKT, MPU KOTOPOM MTPOUCXOJIUT U3MEHEHHE TTOBEJCHUS, MHCHHSI,

JaK€ MUPOBO33PCHUA O6’beKTa, T.C. ©BMCHCHHEC €T'0 JYXOBHOI'O MHPA.
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CoOpbITHE 3BYKOBOTO JICHCTBUS MOYKET OIEHUBATHCS C TOYKH 3PEHUS KOMMYHH-
KATHBHOI LeJIU, coco0a n3/10KeHus1 (0TYETJIMBOCTh/HEUeTKOCTh peun (babble,
falter, murmur, whisper etc.), ckOpocTHu (exclaim, gibber, jabber, rattle etc.), rpoM-
KocThb (bark, cackle, hiss, purr, roar, scream, yell etc.), Tem0opa peum (chirp, peep,
twitter, wail, yap etc.)) u coaep:;kaHusi BbICKa3bIBaHusA. Takum oOpa3om, HHTEpIIpe-
TaIlUU TOABEPTAIOTCS CyOBEKThI ISHCTBUS (MaHepa MOBEACHUS, NHTEIUICKTyalIbHbIC
CIIOCOOHOCTH) U peub C JICKCHUECKOH 1 aKyCTHYECKOW MO3UIUH.

AHanu3 cI0BapHBIX ASGUHUINN TO3BOJIMI MPOBECTH AAbHEHIIYI0 Kiaccudu-
KaIIMIO TJIaroJioB B 3aBUCUMOCTH OT THIIA MEPEIaBaeMOr0 COOOIICHHSI U KOMMYHHKA-
TUBHOMW TIETM BBICKA3bIBAHUS: TJIATOJIBI C M3HAYAIBHO MOJIOKUTEJbLHbIM (TIOXBala,
KOMIUITMMEHT, ofoOpeHue) (cheer, compliment, praise, thank etc.), HeUTPAJIbHBIM
(mpoctas mepenava nndopmarun) (advise, describe, inform, instruct, narrate, order,
portray etc.) U OTPULUATEJIbHBIM IMOIMOHAIbHO-0LEHOYHBIM 3HAYeHUueM (JIeCTh,
KpUTHKA, OCKOpOJIeHue) (argue, criticize, condemn, insult, mock, ridicule, scold etc.).
Taxkum 00pa3om, B IIEHTP BHUMAaHUS TOMAIET U SMOIMOHATHHOE COCTOSTHHE CYObEK-
Ta, ¥ €r0 MaHepa MOBEICHUS U CaMO COJIep )KaHMe BhICKa3biBaHMs. Ha ¢yHKIIMOHATB-
HOM YPOBHE COOBITHE WJIM €T0 KOMIIOHEHTHI MOJY4YaloT OIEHOYHYI0 YACTHYIO HH-
TepnpeTanuio 3a CYeT COUETaHUs IJIarojioB ¢ HapeuusiMu oOpas3a JeHCTBUS, MEPHI U
CTETICHH, NMEHHBIMU COUYCTAHUSIMH, UHTCHCU(DHUIMPYIOIUMHA CTETECHb MPOSIBICHUS
TOTO WJIM MHOTO KOMITOHEHTA.

B nannyro JICT 6butM OTHECEHBI U TJ1arojibl HeBepOaabHOro obowmenus (blink,
nod, smile, wave, wink etc.), KOTOpbl€ TOCPEACTBOM KECTOB, MUMHKHU MEPEIAIOT CO-
ryIacue/Hecoriacue, 0J00peHue/ TOPUITaHNE, TPUBETCTBUE WIIN MTPOIIAHNE.

6. [loTpedyieHHe MUIIM W KUIAKOCTHU SIBIISIETCS MHOTOJTAIHBIM IPOIIECCOM.
COOTBETCTBEHHO, COOBITHE MOXXET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO B AHTIUHUCKOM S3BIKE
OJTHOMMEHHBIMHU aKIIMOHAIBHBIMU TJIATOJIAMH C TOYKH 3PEHUS KOHKPETHOTO JTara
(momagaHue B POTOBYIO MOJOCTh (bite, gnaw, nibble, suck etc.), nepexeBbIBaHHUE
(champ, chew, chomp, munch etc.) u ipornareiBanue (gulp, ingurgitate, swallow))
WU B 001IeM, Kak (hakT COBEpIleHUsI ACUCTBUS (consume, drink, eat). OT xauecTBa u

KOJIMYECTBA MOTPEOISIEMOTO MPOIYKTa 3aBUCHUT CIOCOO M CKOPOCTHh MOTPEOJICHWS,
177



TakKUM 00pa3oM, JTaHHbIE KOMIIOHEHTHI B3aMMO3aBUCUMBI U TOXKE MOJBEPraloTCs Olle-
HOYHOW MHTEpIIpEeTaIiui. BaXHYIO0 pOJIh UTPAIOT U JIMYHBIC TIPEATIOYTCHUS CYObEKTa.
Kak nokazan ananu3 ¢akTuueckoro marepuaina, OOJbIIyI0 pOJib B OIEHOYHOW WH-
TepIpeTauy COObITHS Ha (PYHKIIMOHAIBHOM YPOBHE UTPaOT Hapeuus oOpasa JAencT-
BUSI, MEPHI U CTEINEHU, & TAK)KE KOTHUTUBHBIE MEXaHU3Mbl METaOPUUECKOrO U Me-
TOHUMHUYECKOTO MEPEHOCOB, MOCKOJIbKY MMEHHO K JIaHHBIM MEXaHu3MaM Ipuleraer
OLICHUBAIOIIUN CYOBEKT B MOMCKaX CHOC00a BBIPAKEHMS OLIEHKH COOBITHUS HIIM €rO
KOMITOHEHTOB.

7. AKUMOHAJIBHBIE TJIArOJIbl MEKJIMYHOCTHBIX B3aMMOJEHMCTBUIM BBIPAXKAIOT
BHEIIHEE MPOSBICHNE BHYTPEHHErO OTHOILIEHUS. B3aumMonencTBUs MEXIYy JIOAbMHU
YCJIOBHO MOXKHO pa3/Ie/IuTh HA OTpULATEIbHbIe (HENPUI3Hb, Bpaxna (attack, battle,
fight, grapple, kidnap, struggle, torment, torture etc.)), HedTpajbHbIe (COTICpHUYE-
CTBO WJIM COLIMAIbHOE B3auMojencTBue (abduct, box, compete, marry, play, vie, visit,
wrestle etc.)), MOJ0KUTEIbHBIE (CUMIIATUS, IPUBA3AHHOCTD, IpYyk0a (embrace, hug,
kiss, peck etc.)). I'maroinbl, Belpaxkaromye (pU3NUECKOe MPOSIBICHUE YEIOBEYECKUX
OTHOLIEHUHN SBJISIFOTCS MOJMKATErOpUaIbHBIMU, TTOCKOJIBKY OHU BBIPAXKalOT U BHYT-
peHHEe COCTOsIHME CyOBEeKTa, U camo JAeWCTBHUE-TPOsiBIEHHE 3TOro coctosiHus. Co-
ObITHUS, BhIpaXeHHbIe Tyaroiibl JanHoi JICT, mony4aroT 4acTHY0 MHTEPNPeTANNIO,
MOCKOJIbKY OHM KOHKPETH3UPYIOT KOHKPETHBIN THIl B3aMMOJICHCTBHUS, a TAK)KE CTe-
NIEHb UHTEHCUBHOCTH.

8. B JICI' rnarosioB ABMKEHHMSI M NepeMelleHUuss 00beKTa B NMPOCTPAHCTBE
0011y HHTEPNPeTALUHI0 COOBITHIO MEPEMEIEHHUS AT TIarojibl go, move, B ce-
MaHTHKE KOTOPBIX HE KOHKPETU3MPOBAH CIOCO0, TPAHCIOPTHOE CPEACTBO, TPAEKTO-
pusi, CKOPOCTh U JIpyrue KOMNoHeHThl. OHako, Onarogaps GyHKIHMOHAIBHOMY IO-
TEHI[MATy JaHHBIX TJarojioB, JAPyrue KOMIIOHEHTHI JAHHOTO BUJA JEHCTBUS MOTYT
M0JIy4aTh OLEHOYHYH) MHTEPNPETANUIO UM caMO COOBITHE MOJTYy4YaeT KaYeCTBEHHO
WHOE OCMbICIIeHHE. AHANN3 NePUHUIUN MO3BOJIUI BBISIBUTH KOMIIOHEHTHI, Ye€pe3 KO-
TOpbIE COOBITHE MOXKET MOIY4YaTh YACTHYI0 HHTEPNPETAIUIO: CIIOCO0 MepeiBHKe-
Hus (dance, lollop, meander, shadow, snake, stagger, tiptoe etc.); cnocod u cy0ObeKT

(bounce, flounce, galumph, hobble, manoeuvre, march, prance etc.); TpaHCTIOPTHOE
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CpPeACTBO ¥ MPOCTPAHCTBEHHAs JoKanuzaums (drive, cycle, fly, motor, ride, sail
etc.); ckopocThb (bowl, race, rocket, wend, whisk, whizz etc.); CKOPOCTb U TPaHC-
NMOpTHOE cpeacTBO (bomb, gallop, hack etc.); ckopocTh U cnocod (buzz, career,
lumber, scurry, skip, trot etc.); CKOPOCTb, cNOC00 U cyObeKT (limp, saunter, storm,
trudge etc.); nejb (Hanuaue/oTCyTCTBUC) (chase, hike, ramble, range, roam, wander
etc.); nedb u cnocod (dodge, perambulate, prowl, stalk, tail etc.), TpaekTopus, CKO-
pocTh U cnocod (dart, hurry, hurtle, recede etc.); TpaekTOpuUsl U Wedb (retreat,
withdraw, zigzag etc.); IpOCTPaHCTBEeHHAs JIOKaJau3amus win cpeaa (float, some-
rsault, swim, wade etc.). AHanu3 cIOBapHBIX JePUHUINN U (PaKTHUIECKOTO MaTepua-
Jla TIOKa3aJl, YTO €CIIM CUHKPETUYHO C (haKyJThTaTUBHBIMA KOMIIOHCHTAMH B CEMaHTH-
K€ TJIaroJIOB MPHUCYTCTBYET yKa3aHWE W Ha SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE CyOBheKTa
neicTBus, ero (usnueckyo ¢GopMy MU Ha LEIb MEPEABMKEHUS, TO CKOPOCTh, CIIO-
co0 mepeMenieHust OyayT 3aBHCETh HANPAMYIO OT HUX. [IOCKOJBKY MOJOKUTETbHBINA
HACTpO#l cyObekTa, oTnuuHas (usmdeckas (popma, OIapeHHOCTh M TOCTaBJICHHAS
IeJIb UMEET TECHYIO CBSI3b C KaueCTBOM coBepiiaemoro aevictud. Illupokas coue-
TaeMocTh riarojioB ganHou JICI™ urpaet OOJNbIIyI0 poJib B OIIEHOYHON MHTEpIpEeTa-
LIUA COOBITHUH.

9. Beicokuii pyHKIIMOHANBHBIN MOTEHIMAN aHTIUICKOTO TJ1arojia, ero coverae-
MOCTbH TIO3BOJISIET WHTEPIPETUPOBATH PA3HBIC THITBI COOBITHI TIaroidbHBIMU €IUHU-
aMH, CHUCTEMHOE 3HAUYE€HHE KOTOPBIX HE BCErJa COOTHOCUTCS C MEepeJaBaeMbIM
CMBICIIOM Ha (PYHKIIMOHATBHOM YpOBHE. BOJNBIIYIO pOJTb B 3TOM WTPalOT KOTHUTHB-
HbIE€ MEXaHU3Mbl METOHUMHUYECKOTO U MeTadopuueckoro nepeHoca. OueHka coObl-
TUS TAKXKE SIBJISETCS MPUIMHON TIEPEOCMBICIICHUS TIaroJbHOTO 3HaUYeHUS (TIepeKaTe-
TOpH3aIMi | MOJIMKATErOpU3allii ), MOCKOJbKY, Kak OblJI0 oTMeueHo B ['nmaBe I nan-
HOTO WCCJICIOBAHUSI, UHTEPIPETAINs HOCUT TBOPYECKUU XapakTep W (PUKCHpOBaH-
HOE, CJIIOBapHOE, 3HAYCHHE IJIarojia HOCUT BEChMa YCJIOBHBIN XapaKTep, Tak KaK WC-
TUHHOE KaTeropHaJbHOE 3HAYCHHE riaroyia Gpopmupyercs B mpoiecce QyHKIIMOHU-

poOBaHM:A B IIPCAJIOKCHUN-BBICKA3bIBAHUU.
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3akJIroyeHue

IIpoBeneHHOE HCCIIENOBAHUE IO3BOJISAET 3aKIKOYUTh, YTO, SBISAACH HEOTHEM-
geMol (DyHKUMEH CO3HaHHs 4YeJIOBEeKa, MHTEPHpPETalusi TECHO CBA3aHa C OIEHKOI.
[To3HaBast OKpy>KaroLUi MAp, YEJIOBEK BCE NOJIYUEHHBIC 3HAHUS COOTHOCUT CO CBOEH
CHUCTEMOM LIEHHOCTEMN, TEM CAMBIM, OIIPEAECIIAS, YTO €CTh «XOPOLIO» U «ILIIOXO0», «II0-
JIE3HO» WJIU «BPEIHO», KHPABCTBEHHO» WJIHM «aMOpPAJIbHO» U T.A. OQHAKO uMeeTcs U
JpYroi crnoco0 OLIEHMBAaHUS JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTAa UHJIMBUJ FOBOPUT O IIPOUC-
XOJISIIEM COOBITUU C TOUYKHU 3PEHUS «IIOJE3HOCTHY», a C TOUKH 3PEHUS €ro OCYIIECTB-
nenusi. Ha3piBasi coObITHE A€WiCTBUEM, COCTOSHUEM WIIU IMPOLIECCOM, MHIMBUI OIle-
HUBAET COOBITHE, OCHOBBIBAACH HA CBOEM JKU3HEHHOM OIIBITE, IPEJICTABICHUN O TOM,
KaKHM JIOJDKHO OBITh COOBITHE, YTOOBI COOTBETCTBOBATh KOHKPETHOMY THUITY, COOTHO-
Csl KOJUIEKTMBHOE M YaCTHOE 3HaHUE. B 1aHHOM ciydae cOOBITHE IMOJIydaeT 0ObeK-
TUBHYIO HHTEPIIPETALUIO.

B nnane o1ieHOYHON MHTEpIpETAMA COOBITUI OOJBIINE MEPCIEKTUBBI OTKPHI-
BaeT IVIAroJl. YHUKAJIBHOCTb CEMAaHTHKH TJIArOJbHBIX €IUHUI 3aKJIKYAcTCs B TOM,
YTO €ro KaTeropHaJbHO-NOHITHITHYI0 OCHOBY COCTAaBIIIFOT YEThIPE TMIEPKATErOPUU:
AHTPONIOHUMUYHOCTb,  CYOBEKTHOCTb, =~ OOBEKTHOCTb U  TEMIOPAIBHOCTb-
acneKkTyaJbHOCTb. COOTBETCTBEHHO, IVIAroJl B MMIUIMLIMTHOM BUJE NPEACTABISET U
IpEe/oJiaraéMbIX YYaCTHUKOB COOBITHUS, 1 HEKOTOPBIE €0 acnekThl. TakuM o0pazom,
BbIOOD IIaroJIbHOM €IMHUIBI HHAUBUAOM I UHTEPIPETALMM COOBITUS 3aBUCUT OT
TOr0, HAa KAKUX aCHEeKTaX COOBITUS MHAMBH]I aKIEHTHUPYET CBOE BHUMaHUE: Ha CyOb-
eKTe, CaMOM JIEHCTBUH, Ha OOBEKTE, BPEMEHHU COBEPILEHUS, ATUTEIbHOCTH, CIIOC00e
OCyIlIeCTBJIEHUsI U T.1. Taxke MHAMBHUIOM YUUTBHIBAeTCS M crneuuduka aeicTBus,
OyIb TO co3umanue, pa3pylnieHue, nepeMenieHne, moTpeOIeHUE MUIIH U Jp.

JIs1 akTyanu3aluy aKIMOHAIBHOTO KaTErOpHaibHOTO 3HAUEHNsI HE0OXO0MMa peatu-
3a1Msl ONpPEIETICHHBIX CYOBEKTHBIX (AKTUBHOCTb, BOJIMTUBHOCTb, KOHTPOJIMPYEMOCTB),
OOBEKTHBIX (KOHKPETHO-PE3YJIBTATUBHOE BO3JECWCTBHE M WHAKTUBHOCTb) M ACIEKTYallb-

HBIX I'PAMMATUYCCKUX IIPHU3HAKOB.
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QOYHKIMOHAIBHBIA MMOTEHIMAT AHTJIMWCKUX aKUMOHAIBHBIX IJIaroJIoB IMPOSB-
JSIeTCsl B OLIEHOYHOM MHTEPHpPETaluu COOBITUH, T.€. B UX CIOCOOHOCTH IO-Pa3HOMY
IPEJCTaBIATh CaMO COOBITHE M €r0 OTIEJIbHBIE XapaKTepucTUkH. [IpoBeneHHoe uc-
clieIOBaHKE MOKAa3allo, YTO aHTJIMHCKHUE aKIIMOHAJIbHBIE IJ1aroJibl 00J1aJal0T IUPOKOH
couetaemMocThto. [Ipu 0003HaueHNH cOOBITHS Ha (DPYHKIMOHAIIBHOM YPOBHE OHHU MO-
I'yT peajlM30BaThb CBOE CUCTEMHOE AKUMOHAIBHOE 3HAYEHUE, YTO OCYIIECTBIIACTCS
IIPU OTIPEAETICHHBIX YCIOBUSX: COUETAaHUE C MPOTOTUIMHYECKUM CyOBEKTOM U 0OBEK-
TOM, YINOTpPEOJIEHUE B OIpPENEICHHONM IpaMMaTUYECKOM (pOpME M CHHTAKCHUYECKOM
KOHCTPYKUUHU. Takxke mpu 0003HAUEHUU COOBITHS TJIaroj MOKET BBIPaXKaTh COOBITHE
B HETUIMYHOM CTPYKTYPHOM HMHTEpPIpPETALMH, MOJICTpanuBas CBOE CUCTEMHOE 3Haye-
HUE NOJ1 HOBBIM CMBICH, YTO HAXOAUT BBIpAXKEHHE B MOJIU(UKALINNA KaTErOpUaIbHOIO
3HAYEHHUs, MePEeKaTeEropu3aly Win MOJUKAaTEropu3alii, 0JJHOBPEMEHHOMN peayn3a-
LMY 3HAYEHUM pas3HBIX Kareropui. Peanuzanus onpenerseHHOro KaTeropuaabHOIo
3HAYEHUs IJlarojia u, cJaeA0BaTeIbHO, OLICHOYHAsI MHTEPIPETalus COOBITHS OCYILECT-
BJISIETCSI 3@ CUET B3aMMOJCWUCTBUS CIEAYIOUINX SI3BIKOBBIX (DaKTOPOB: JIEKCHYECKOU
CEMaHTHKHU IJ1aroJia, 3HA4E€HUsl €ro rpaMMaTU4ecKor (POpMbI, CTPYKTYphl IIPEI0XKe-
HUS-BBICKA3bIBAHUS U OJIMKAWIIEro KOHTEKCTA.

B ocHOBe mporeccoB nepekaTeropru3alui U MOJUKATETOPU3aLUHU JIEKAT KOT-
HUTUBHBIE MEXAHU3Mbl METAPOPHUUECKOIO0 U METOHUMHUYECKOIO niepeHocoB. Ilepeoc-
MBICJICHHE 3HAYEHHS aKIIMOHAJIBHOIO TJIaroja OCYILIECTBIISIETCS 3a CYET CUHTaKCHUye-
CKHX CBSI3€M C HETUIIMYHBIMU CyOBEKTaMU U 0OBEKTaMHU, HIEMEHTAMU IIPEJI0OKEHUS,
CEMaHTHKa KOTOPBIX MOTAIIAET WK COOOILIAET HEKOTOPhIE KaTeropralibHbIe MpH3Ha-
K{, yIOTpeOIeHHs MePEeXOHBIX TJarojioB B a0COMIOTUBHBIX KOHCTPYKIUIX U 1p. B
OCHOBE IIpoliecca MOJIMKATErOpU3aly JIE)KUT KOTHUTUBHBIA MEXAHU3M METOHHMHU-
yeckoro nepenoca. Ilonukareropusanus MOKeT ObITh ABYX BUIOB: JIEKCHUECKas, 3a-
KJIFOUYAOIIAsICS. B YCTAHOBJICHUH HETUIIMYHBIX KOHTEKCTYaJIBHBIX CBSI3€H, HE BIIUSIO-
IIMX HAa KaTerOpuajbHbIM CTaTyC, U CHHTAKCUYECKasd, IPU KOTOPOU CIBUI B JIEKCHUYE-
CKOM 3HAa4€HUU BIIeYeT 3a co0OM M M3MEHEHHE KaTeropuanbHOro craryca. B ocHose
JIEKCHUYECKOH IOJIMKATErOPU3aALMU JIEKUT MEXaHU3M METOHHMMHUM CUHEKIOXAJIBHOTO,

HHIWKAaTHUBHO-3HAKOBOI'O M KAay3aJIbHOI'O THUIIOB, 4 B OCHOBC CUHTAKCUYECKOM IOJIN-
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KaTeropu3auu — METOHUMHES 0OCTOSTENbCTBEHHOTO Tuma. K s3b1KOBBIM (pakTopam
MOJIMKATETOPU3allMU TJ1aroja OTHOCAT CUHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKUHH, U3MEHSIOIINE
MEPEXOTHOCTh IJIArojia, COYETAHWE C HETUNUYHBIMHU MPEIJIOraMH HaIpaBIICHUS,
MMEHHBIMU COYETAHUSMHU C PE3YJIbTATUBHBIM 3HAYEHUEM, COOOIIAIOIIMMHU TJIaroiry
MHOE KaTErOpUajIbHOE 3HAUYCHUE.

B kadecTBe KOTHUTHUBHOUW CTPYKTYPBI, PENPE3CHTUPYIOLIECH JIEICTBUE B
MOJIHOM BHUJE W Tpenonpesenstoneld GopMUpOBaHUE CEMaHTUKO-CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIMH, B JUCCEpTallMU paccMmarpuBaercs (peiim. OO0s3aTelIbHbIMUA KOMIIO-
nentamu dpeiiva JJEVICTBUE sBisroTcst cyOBbeKT, IPEIUKAT U 00BEKT, MOCKOIBKY
MMEHHO 3TH KOMIIOHEHTHI 00Pa3yioT HPONO3UIMOHAIBYIO CTPYKTYpY dpeiima JIEH-
CTBUE. ®akynbTaTUBHBIMU KOMIIOHEHTaMU (ppeiima JIEVICTBUE, KOTOPBIE HE SIB-
JSI0TCS (PUKCUPOBAHHBIMA W MOTYT BCTPAaWBAThCA M KOHKPETHU3UPOBATH OOIIYIO
CTPYKTYpY (PpeiimMa B KaKJI0¥l ONpeAeseHHONW CUTYyalllu, SIBJSIOTCS: 11eJib, IPUYNHA,
croco0, MHCTPYMEHT/CPEJCTBO, OLIEHKA, XapaKTep B3aMMOACHCTBUS, MaTepHUall, Bpe-
MsI, MECTO (ITPOCTPAHCTBO), COAEPKAHNUE, KOTMIECTBO/KAYeCTBO 0OBEKTA, HHTCHCHUB-
HOCTb, CKOPOCTh, TPAEKTOPUS (HANpPABICHUE), TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO.

BhIsBIICHNE CTPYKTYphI U coctaBa dpeiima JIEMCTBUE, a Takske THIIOB IIpo-
(buUIMpOBaHMS €ro OTAENbHBIX KOMIIOHEHTOB, CHEIU(PUYECKUX IS KaXAOro BHA
JEUCTBUS MO3BOJIMIIO BBIJIETUTH OCHOBHBIE CITIOCOOBI OLIEHOUHON MHTEPIIPETAIMU CO-
ObITHi. KOTHUTHBHBIA MEeXaHU3M MPOPUINPOBAHUS UTPAET OOJBITYIO POJb MPHU BbI-
JEJIEHUN U3 CUCTEMHOI'O 3HAYEHUS IJIarojoB BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB ISl OLIEHOYHOU
WHTEpHIpeTanuu coObITHi. [ rcciienoBanus CriocOOOB OIIEHOYHON WHTEPIPETAINH
coObITHST OBUTO MCTIONB30BaHO 6 Hambonee MHOorounciaeHHbIX JICT aHrnmmiickux ax-
LIMOHAJIbHBIX TJIArOJIOB: TJIArOJbl CO 3HAYEHHWEM CO3UJIaHMS, YHUUYTOKEHUS U pa3py-
IICHUST 00HEKTA, 3BYKOBOTO JIEUCTBHUS, TOTPEOICHUS MMUAIIN U KUIKOCTH, MEXKITHIHO-
CTHBIX B3aUMOJICUCTBUH, IBMXKEHHS U MepeMelleHrs 00bekTa B mpoctpaHcTBe. [Ipu
NepeKaTeropu3aliy TJ1arojioB aKTUBU3UPYETCS pyroil ¢peliM, B pamkax KOTOPOTro
UHTEPIPETUPYETCSI COOBITUE «JIEUCTBUE —> MPOILIECCH, <«JICUCTBUE —> COCTOSHUEY,
«zercTBue — CBOMCTBO». [Ipu monmukaTeropusanuu 3a€iCTBOBaHbl OJTHOBPEMEHHO

HECKOJIBKO (hpEIMOB «/I€CTBHE U COCTOSIHUEY, «ICHCTBHE U MIPOLIECCH.
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[To Tumy uuTepnperanmnu coobiTUs riaroisl Becex JICIT menstes Ha oburyio u
4acTHYIO. [ maroner 0000IIeHHOW ceMaHTUKU (make, create, destroy, move, eat etc.)
nepeaaroT o0IyI0 HHTEPIPETALMIO, TOCKOJIBKY OHU MPECTABISIOT KOHKPETHBIN BU
JNEUCTBUS B caMOM o01eM Buje. [ aroiibl ¢ 001€e KOHKPETHBIM 3HAUYCHUEM (argue,
attack, bite, butcher, draw, hiss, hug, invent, massacre, purr, run, sculpt, slaughter,
tail etc.) mepenarT YACTHYIO HHTEPHPETAIMIO, MOCKOJbKY OHM HHTEPIPETUPYIOT
pa3HbIe aCIMeKThl MepeAaBaeMbIX COOBITHH (CYOBEKT, OOBEKT, CIOc00, MHTCHCHB-
HOCTb, CKOPOCTb U Ap.). OIHaKO, KaK Moka3aj aHaiu3 GakTUYecKoro mMaTepuaa, co-
OBITHS, BBIPAXKEHHBIC ATUMU TJIarojamMu, MOJIy4ar0T OOBEKTUBHYIO WM OIEHOYHYIO
WHTEPIPETALNIO JINIIb Ha (PYHKIIMOHATHHOM YypoBHE. [Ipr 00BEKTUBHOW HHTEPIIpE-
Talldd ONMUCAHUE COOBITUS HOCUT JECKPUNTUBHBIN Xapaktep. [Ipu oreHouHON WH-
TEepPIpPETANH HA TIEPETHUH TIIaH BBIXOJAUT OTHOIICHHUE TOBOPSIIETO K CITYIUBIIEMYCS
WM TIPOUCXOAsIIeMy. AHAIU3 (DAKTUUECKOTO MaTepuasa rmokasai, 4To Ha GyHKIHO-
HaJIbHOM YpPOBHE BCE€ COOBITHS, BBIPAXKEHHBIE TJIarojlaMu ¢ 0O0OOIIEHHBIM WA KOH-
KPETHBIM 3HAYCHHUEM, WU OTICIbHBIC WX ACIEKThI MOTYT IMOJIy4YaTh OICHOYHYIO WH-
TEePHPETALNIO 32 CUET KOTHUTUBHBIX (MeTadopa, METOHUMUS, CpaBHEHUE, TIPODUITHU-
pOBaHKE) U SA3BIKOBBIX MEXaHM3MOB: JIEKCHUYECKOrO 3HAUEHHUsl Hapeuni oOpaza nei-
CTBUM, MEPHl U CTETEHH, UMEHHBIX COYETaHUM C pe3yJbTaTUBHBIM 3HAUYECHUEM, HUC-
M0JIb30BAHUSI CPABHUTEIBHBIX 00OPOTOB, CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKILIMMA, JTUHTBUC-
TUYECKOTO0 KOHTEKCTa, a TAKXKE 3a CYET SI3BIKOBBIX IMPOILIECCOB: aKTyalIU3alluU WU
MOAM(PUKALIMKA 3HAYCHUS, MIEpEeKaTeropu3aly U MOJIUKATErOpU3allui aKI[MOHAIbHO-
ro rJyaroJja.

Takum 00pa3oM, pe3ynbTaThl BHIIOJHEHHOTO HCCIEAOBAHUSA MOJITBEPKIAIOT
TUIOTE3y O TOM, UYTO aKIMOHAJIbHBIC TJIarojibl, 0003Havasi JEUCTBUS U pa3HbIE €ro
aCTeKThl, JAIOT BO3MOKHOCTH IO-Pa3HOMY OLEHUTh COOBITHE, YTO CBUACTEIHCTBYET
00 UX MUPOKOM (PYHKIIMOHATILHOM MOTEHIMAIE B OI[EHOYHON MHTEPIPETALUH COObI-
tuit. ['maronsl nccnenoBanubix JICIT crmocoOHBI HHTEPIPETUPOBATH COOBITUS C TOUKH
3peHus OIICHOYHOM (0OIIel M YaCTHON) MHTEPIIPETAlluY, BHICBEUNBAS MOTEHIIMAIBEHO

3HAUYUMBbIC KOMIIOHCHTBI, ITO3BOJIAA HMHTCPHIPETUPOBATDH COOBITHSI C TOYKH 3PCHHUA

183



BOCHPUATHSA, CIOCO0A OCYIIECTBICHUS, CKOPOCTH, WHTEHCHUBHOCTH, CyOBEKTHO-
OpPUEHTHUPOBAHHBIX, 00BEKTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX XapaKTEPUCTHUK.

Pe3ynbTaThl IMpOBEIEHHOTO HCCIIEOBAHUS MOTYT OBITh HCIOJB30BaHbl IPU
aHaJln3e CrocoOOB OLIEHOYHOM MHTEpHpeTaIi COOBITHI TJIarojaMu APYTUX KaTero-
pHABHBIX 3HAYEHUH U JPYTHX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHX TPYMI Ha MaTepualie pas-

HBIX A3BIKOB.
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